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BG/ N306paszeHn enemeHTu: EN/ Displayed elements:

1. INyckoB npekbcBay 1. Trigger switch

2.PbKoxBaTka 2. Handle

3.JonbnHuTENHa pbkoxaBaTtka 3. Additional handle

4.MNpennaseH KoXyx 4. Protective cover

5.JlocT 3a HacTpoviBaHe Ha AbnboyrHaTa 5. Regulator

6.0uck 6.Disk

7.lNpaxooTtBexgaHe 7. Dust removal
lMpoyeTeTe pLKOBOACTBOTO Npeau ynoTpebal HoceTe 3awuTHi pbkasuum! D Asoira nsonaums
Refer to instruction manual / booklet! Always wear safety gloves! Double isolation

) Hocete 3awmtHn aHTUdoHM!

J Always wear hearing protection!

HoceTe 3awuTHu oynnal Hocete sawutHa mackal
Wear safety glases! Wear dust mask!
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. Handle

. Guard hood

. Operating switch

. Safety lock-off

. Locking screw for depth stop
. Depth stop

. Additional handle

. Connection for dust extractor
. Guide roller

10. Screw for flange cover

11. Flange cover

12.Socket spanner

13.Wrench
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Symbols

@ Double insulatio n

& Warning of gener al danger
A Risk of electric shock

Use protective goggles!
Wear ear protection!

- Wear a dust mask!

- Use protective gloves!

@ Read the instructions

>=:< Not to be included in municipal refuse
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BG
OerI/IHa.HHa MHCTPYKUUA 3a yn0Tpe6a
YBaxxaemu notpebuTeny,

[Mo3apaBneHus 3a MoKynkaTa Ha MallnHa oT Han-6bp3opa3BuBaLLaTa ce Mapka 3a enekTpuyecky,
6eH3HOBY 1 NHeBMATUYHU MawuHn - RAIDER. Mpu npaBunHo uHcTanupaHe n ekcnnoatauus, RAIDER
Ca CUrypHU 1 HafexaHW maluvHu u pabotarta ¢ Tax e Bu goctaeu uctuHcko ygosoncteve. 3a Balweto
ynobcTBO e n3rpafeHa u oTnMYHa cepBr3Ha Mpexa c 45 cepusa B Lsinata cTpaHa.

lMpean pa w3nons3eBate Tasu MaluMHa, MONS, BHMMAaTENHO Ce 3ano3HalTe C HacToswaTa
“UHcTpykums 3a ynotpeba”.

B nHTepec Ha Balwuarta 6e3onacHoCT 1 ¢ Len ocurypsiaHe Ha npaBunHaTa i ynotpeba, npoyeteTe
HacTOALLMTE WHCTPYKLUMW BHUMATENHO, BKIIOYATENHO MPenopbkuTe U npedynpexaeHusita B Tax. 3a
n36sirBaHe Ha HEHYXXHWU TPeLUKU U MHUMOEHTU, BaXKHO € Te3WN MHCTPYKUMM Aa ocTaHaT Ha pasnofiokeHune
3a ObAeluy cnpaBkuM Ha BCUYKM, KOUTO Le nonssaTt MalumHata. AKo S npoAageTe Ha HOB COBCTBEHMK TO
“UHcTpykumaTa 3a ynotpeba” TpsibBa Aa ce npedane 3aefdHo C Hesd, 3a Aa MOXe HOBUS MonssaTten Aa ce
3ano3Hae CbC CbOTBETHWUTE MepKM 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKUMKUTE 3a paboTa.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO[ e ynbnHOMOLLEH NpeAcTaBUTEN Ha NpPOU3BOAMTENS U
cobCTBeHVK Ha TbproBckaTa Mapka RAIDER. AgpechT Ha ynpaBeneHune Ha doupmara e rp. Codoust 1231, 6yn.
“INomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com;

e-mail: info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 roguHa BBB (hupMaTta e BbBefeHa cucTemara 3a ynpaerneHue Ha kadvectBoto I1SO
9001:2008 c obxBaTt Ha cepTudukaumsaTa: Tbprosusi, BHOC, M3HOC U CEPBM3 Ha NpodecnoHanHn n xobwm
eneKTPUYECKN, MHEBMATUYHN N MEXaHUYHW MHCTPYMEHTH 1 obLua xenesapus. CepTudukaTsT e nsganeH ot
Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKU OAHHU

napameTbp MepHa CTONHOCT
eanHMLA

Mogen - RDP-WCHO03

HomuHanHo 3axpaHBaLLo HanpexeHue: VAC 230

YecToTa Ha NPOMEHNUBUSA TOK: Hz 50

MouHocT W 1700

O6opoTu Ha nNpa3seH xof min-' 7500

OwbnbounHa Ha psizaHe mm 10-50

LinpoynHa Ha psisaHe mm 8-42

BbHLWeEH anameTbp Ha Aucka; BbTpeLleH AMamMmeTbp mm 150; 22,2

MpucbeanHutenHa pesba Ha BPETEHOTO - M8

Knac Ha 3awmTa Ha nsonauyusra - 1]

HuBo Ha 3BykoBa MOLLHOCT L WA dB 110 dB(A) /K=wa 3 dB(A)/

HuBo Ha 3BykoBO HansraHe L pA dB 99 dB(A) /K= pa 3 dB(A)/

HuBo Ha BMGpaumu Ha OCHOBHaTa pbKoXBaTKa m/s? ah 15,227 /K=1.5 m/s2

HunBO Ha BMOpauMn Ha JOMbHUTENHA pbKOXBaTKa m/s? ah 17,002 /K=1.5 m/s2

* BubpauunTe ca onpegerneHu cbrnacHo 1. 6.2 Ha EN 60745. /K-HeonpegeneHocT/

1. O6wmn yxasaHma 3a 6e3onacHoOCT nNpu pabora ¢ eNneKTPOUHCTPYMEHTH
MPEOYMPEXOEHWNE! Yetete Bcuukn npegynpexaeHus U ykasaHus 3a 6esonacHocT. Hecna3saHeTo Ha
npepynpexaeHnsTa u ykasaHuata 3a 6e3onacHoCT Moxe Aia Npean3Brka NopaxeHne oT enekTpUYeckn Tok,
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noxap W/unm ceprosHo HapaHsiBaHe.3anaseTe BCUYKM NPeaynpexneHns 1 ykasaHus 3a 6baeLlo nonssaxHe.
TepMUHBT “eNeKTPOUHCTPYMEHT” BbB BCUYKM OMNCaHW NO-A05y NpeaynpexaeHust ce oTHacs 4o Balvs
€NeKTPOUHCTPYMEHT, 3axXpaHBaH OT MpexarTa (C LUHYp) W/WUMn enekTpoOMHCTPYMEHT, 3axXpaHBaH OT
akymynaTtopHa 6atepus (6e3 WHyp).

1) BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

a) MNopgabpxarite paboOTHOTO MACTO YMCTO M Job6pe ocBeTeHO. be3nopsabKbT N HEAOCTATBYHOTO
OCBeTIIEHNE ca NpeanocTaBka 3a TPYAOBU 3110MONyKM.

b) He paboTeTe c enekTpoMHCTPYMEHTU B KCMITO3UBHM aTMOCcepy Npy Hanuyne Ha 3ananvmMm TEYHOCTH,
razoBe uUnu npax. EnekrpovHcTpymeHTUTE 06pasyBaT UCKPW, KOUTO MOraT Aa Bb3nfaMeHsT npaxa unm
napure.

c) ApbXTe Aeuata n CTpaHWYHWUTE NULA Ha PasCTOsSHUE, KOraTto paboTuTe C eNeKTPOUHCTPYMEHT.
Pa3ceriBaHeTo MOXe Aa noBefe Ao 3aryba Ha KOHTpon oT Balua cTtpaHa.

2) Enextpuyecka 6esonacHocT

a) LLlencennTe Ha enekTpoMHCTPyMeHTUTe TpsibBa Aa CbOTBETCTBAT Ha KOHTaKTUTe. Hukora He
NPOMEHSINTE Liencerna no KakbBTO U Aa 61no HayvH. He na3nonseaiiTte KakBUTO 1 Aa ca aganTepHu
LLLENCenm 3a eNIeKTPOUMHCTPYMEHTH ChC 3aLUMTHO 3a3eMsiBaHe. YnoTpebarta Ha HEeNMpoMeHeH! LLEencenu u
CbOTBETCTBALLUTE MM KOHTaKTU HamarisiBa pycka 3a NnopaykeHune OT eNieKTPUYeCcKn TOK.

b) MsbsirBante gonup Ha TANOTO A0 3eMs UK 4O 3a3eMEeHU NOBLPXHOCTU, TakMBa kaTo Tpbbu, paguatopu,
KYXHEHCKM MeYKn 1 XNagunHuumM. AKO TSINOTO BM € 3a3eMEHO, CbLLECTBYBA MOBULLEH PUCK OT NMOpaXxeHue oT
€neKTPUYECKM TOK.

¢) He usnaraiite enekTpovHCTPyMEHTUTE Ha ObXA UK BbB BriaXkHa cpefa. MNpoHVKBaHeTO Ha Boga B
€MNeKTPOUHCTPYMEHTa NOBULLABA PUCKa OT MOpaXKeHNe OT eNeKTPUYECKM TOK.

d) MisnonsgariTte WwHypa no npegHasHaveHve. Hukora He n3non3eaviTe LWHypa 3a HOCeHe Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA, OMbBaHEe WIN U3BaXAaHe Ha LLencena OT KOHTAKTHOTO rHe3fo. [pbXKTe WHypa
[narneye OT TOMMMHA, Macno, OCTpu pbOoBE UMM OBUXKELLM Ce YacTu. YBPEAeHW Ui OMNneTeH LHYpoBe
MoBMLLABAT pUCKa 3a NOpPaXXeHUe OT eNEKTPUYECKU TOK.

e) Mpu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha OTKPUTO, M3MON3BaiTe YAbIMKUTEN, NOAXOAsL 3a paboTa Ha
OTKpUTO. M3non3BaHeTo Ha yabIMKUTEN, NOAXOAsL 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMasisiBa pucka OT NopaxeHue
OT €eNneKTPUYECKMN TOK.

f) Ako paboTaTta c enekTpoMHCTPYMEHTa BbB BriaXkHa cpeaa € HemdbexxHa, u3nonssante npegnasHo
YCTPOWCTBO, 3a4€MCTBAHO OT OCTaTbyeH TOK, 3a NpeKkbCBaHe Ha 3axpaHBaHeTo. 3non3saHeTo Ha
npeanasHo yCTPOMCTBO HamarsiBa pyrcka OT NMOpPaXKeHNe OT eNIeKTPUYECKM TOK.

3) NlnuHa 6esonacHocT

a) bbaerte 6auTenHu, paboTeTe C NOBULLEHO BHYMaHWE U NposiBABanTe brnaropasymue, korato pabotute ¢
€NeKTPOUHCTPYMEHT. He nanonssanTte enekTpOMHCTPYMEHTA, KOraTo CTe YMOPEHU UINK Mo, BIUSIHUE Ha
HapKOTULM, ankoxorn unm MmeavkaMmeHT. MOMEHT Ha HEBHUMaHVe Npy paboTa C enekTPOMHCTPYMEHT MOXe
[a npeauv3BuKa ceprosHa TpyaoBa 3rornornyka.

b) ManonaeaviTe nuyHu NpegnasHn cpeactea. HoceTe BUHarM cpeacTea 3a 3alimTa Ha oumnTe. JIndHum
npeanasHu cpeacTsa, kKaTo Macka NPoTUB Mpax, Hemnmbarally ce 6e3onacHy o6yBKY, 3aLLMTEH LUMEM U
CpeacTBa 3a 3alliMTa Ha cryxa, U3Mon3BaHu Npy KOHKPETHUTE YCIOBUS, HAMarnsBaT pucka oT TpyZoBu
3r10MONyKH.

c) N3bsareaiiTe HeBOMHO nyckaHe. Y6eaeTe ce, Ye NPeKbCBaYbT € B U3KITHYEHO MOSNIOXKEHUE Npeau
BKJIIOYBaHE KbM U3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe W/unv akymyrnatopHa 6atepusi, Npeauv Aa ro B3eMeTe Uim
npeHacsite. HoceHeTo Ha eneKTPOUHCTPYMEHT C NPBbCT BbPXY NPeKbCBaya U CBbP3BAHETO KbM M3TOYHUK
Ha 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHT C NPEeKbCBay BbB BKITIOYEHO MONOXEHVEe e NpearnocTaBka

3a TpygoBa 3rononyka.

d) OTcTpaHeTe BCEKU KITHOY 3a 3aTAraHe U raeyeH Koy Npeam BKIYBaHE Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA.
Krntoy 3a 3aTaraHe Unu raeyeH Krkod, NpuKperneH KbM BbpTSLlia Ce YacT Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa, MOXe Aa
npeau3Brka TpyaoBa 3ronosyka.

e) He ce npecsrawite. MNongbpkaiiTe NpaBUIleH CTOEX M paBHOBECUE MNpe3 UANoTo BpeMe. ToBa No3BossiBa
no-gobpo ynpasreHne Ha enekTPpoMHCTPYMEHTa Npu Heo4aKkBaHy CUTYaLMN.

f) HoceTte nogxopsilo paboTHo o6nekrno. He HoceTe LWMpoku apexu unmn buxkyTa. [ipbxTe KocuTe cu,
OpexvTe 1 pbkaBuLUTE Jarney oT ABWXeLM ce YacTu. LLnpokn apexu, GuxkyTa unm gbnrv Kocu Morat aa ce
3axBaHaT OT [ABWKELLY Ce YacTu.

g) AKO enekTPOVMHCTPYMEHTBT € CHabaeH ¢ npucnocobnenns 3a 3acMykBaHe 1 ynaBsHe Ha npax, ybenete
ce, Ye Te ca CBbp3aHu 1 NPaBUITHO M3MOMN3BaHU. V3non3BaHeTo Ha Te3n yCTPOMNCTBa MOXe Aa Hamanu
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CBbp3aHNTE C Npax OnacHOCTW.

4) VlanonaBaHe U rpvxu 3a eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE

a) He npeToBapBaiiTe enekTpoMHCTpyMeHTa. 3nonssarite npaBnnHo n3bpaHnsa enekKTpOMHCTPYMEHT
cnopeq, NpunoxeHneTo. MpaBnnHO N3BPaHMAT eNEeKTPONHCTPYMEHT paboTu no-gobpe v no-6esonacHo npu
0651BEHNS pexnM Ha paboTa, 3a KOWTO e NPOEeKTUPaH.

b) He n3nonssaiiTe enekTpoOMHCTPYMEHTA, aKo MPeKbCBaYbT HE NMPEBKITHOYBA BbB BKITKOYEHO U U3KITIOYEHO
nonoxeHue. Bcekn enekTpovHCTPYMEHT, KOWTO He MOXe Aja Obae ynpasnsiBaH C NPeKbCBay, € OnaceH u
TpsibBa Aa 6bae peMOoHTUpaH.

c) PaseguHeTe Lencena oT 3axpaHBallata Mpexa npeamv Aa UsBbpLunTe BCAKaKBY HACTPOWKN, NPean
3aMsiHa Ha NPYHAANEXHOCTV UNu Npeaun Aa npubepeTe enekTPOMHCTPYMEHTa 3a CbXpaHeHue. Tean
npeanasHu Mepku 3a 6e3o0nacHoOCT HamarnsaBaT pUcka OT HEBOJSIHO MyCKaHe Ha enekTPOMHCTPYMEHTa.

d) CbxpaHsaBaiiTe Hen3non3BaHUTe eNEeKTPONHCTPYMEHTU HA MeCTa, HEAOCTbMHM 3a Aela 1 He
no3eonsABanTe Ha 06CnyXBaLLM nuua, KOUTO He NO3HaBaT eNIEKTPOMHCTPYMEHTA UMK He ca 3ano3HaTtu

C Te3n UHCTPYKUMK, Aa paboTHAT ¢ Hero. ENekTpoMHCTpyMeHTUTe ca onacHu B pbLeTe Ha HeobyyeHn
notpebutenu.

e) MNoogbpxanTe enekTpoMHCTpyMeHTuTe. [poBepsiBanTe ABMKELLMTE Ce YacTy ganu yHKUMOHUpaT
HOPMarHo U ce ABWxaT cBoOOAHO, LienocTTa 1 M3NpaBHOCTTa Ha YacTuUTe, KakTo 1 3a BCAKaKBO APYro
06CTOSTENCTBO, KOETO MOXe HebraronpyAaTHO Aa NoBnusie Ha paboTaTta Ha enekTPoMHCTpyMeHTa. AKo e
NOBpeEeH, ENEKTPOVHCTPYMEHTBT TpsibBa Aa 6bAe peMOoHTUpaH Npeamn no-HataTbLUHO n3nonasaHe. MHoro
3710MONyKM Ca NMPUYNHEHW OT OO NOAABbPXKaHN ENEKTPOUHCTPYMEHTMU.

f) NMopabpxaiTe pexeLumTe MHCTPYMEHTU OCTPU U YUCTW. NpaBUIHO NOAABPXKAHNTE PeXeLLn NHCTPYMEHTM
C OCTpM pexeluy pbboBe e No-Manko BeposTHO Aa BrokvpaT 1 ca Nno-necHn 3a ynpasreHue.

g) Vianonseavite eneKTPOMHCTPYMEHTa, MPVHAANEXHOCTUTE U YaCTUTE Ha MHCTPYMEHTa U T.H. B
CbOTBETCTBME C TE3W UHCTPYKLMM U MO HAYMH, NPEABUAEH 32 KOHKPETHUSA TUM €NEKTPOMHCTPYMEHT, KaTo
B3emare npeasua paboTHuTe ycrnosusa n pabortarta, KoaTo Tpsibsa Aa ce n3BbpLUBa. V3non3BaHeTo Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa 3a paboTa, pas3nuyHa OT Tasu, 3a KOATO € MPOoEeKTUpaH, MoXe Aa NpeansBrka onacHa
cuUTyauus.

5) ObcnyxBaHe

a) MopabpxanTe BalWwMs eNeKTPOUHCTPYMEHT Npu KBanuduuypaH crneumanmct no peMoHTa, kaTto
n3nonaeaTte caMmo OpUrMHanHUTe pesepBHM YacTu. ToBa ocurypsiBa 3anasBaHeTo Ha 6e3onacHocTTa Ha
€NeKTPOUNHCTPYMEHTa.

2. MpepynpexpeHusa 3a 6esonacHocT npu pabora c chpe3aun 3a kaHanm

a) MpepnasnTensT, NpefocTaBeH ¢ MalunHaTa, Tpsbea Aa 6bae HagexXaHO 3akpeneH KbM Hes 1
pas3nonoXeH Mo Ha4MH, OCUIypsABaLL, MakcumarHa 6e3onacHoCT, Taka Ye Bb3MOXHO Hal-marnka 4yacT oT
AvcKka fAa e u3noxeHa Kbm onepatopa. OnepaTtopbsT 1 CTpaHUyHUTe Habniopatenn Tpsabea aa 3actasat
HacTpaHa OT paBHMHaTa Ha BbpTeHe Ha Aucka. [peanasnTensT 3awuTaBa oneparopa oT NEeTSLM OTIOMKM
npu cyynBaHe Ha AMCKa U OT CIlyYaeH KOHTaKT C Hero.

b) N3nonssarite camo noacuneHn abpasuBHM Unn gMamaHTeHn auckoe. PakTbT HYe MOXeTe Aa 3akpenuTte
NPUHaANEXHOCT KbM Balums enekTpouHCTPYMEHT, He rapaHTupa 6esonacHa ynotpeba.

c) ObsiBeHaTa CKOPOCT Ha BbpTEHE Ha paboTHNA MHCTPYMEHT TpsbBa Aa e Han-Marnko paBHa Ha
rnocoyeHaTta BbpXy efleKTPOMHCTPYMEHTa MakcumarHa ckopocT. PaboTHU MHCTPYMEHTH, KOUTO ce BbpTHAT
CbC CKOPOCT, MO-BMUCOKa OT obsiBeHaTa, moraT Aa ce CHynsT 1 napyetara UM fa ce pasneTsr.

d) AuckoBeTe TpsibBa Aa 6baar n3nonseaHu caMmo 3a npeanucaHnTe nNpunoxexns. Hanpumep: He
LWnndoBanTe CbC CTPaHNYHaTa NOBLPXHOCT Ha OTPe3eH AMCK. [lnuamaHTeHnTe OTpesHu ANCKOBE ca
npeaHasHaveHu 3a nepudepHo psasaHe. Cunute, NPUNOXKEHN CTPaHWYHO KbM AMCKa, MoraT Aa AoBeaar Ao
paspyLuaBaHETO My.

e) BuHaru nanonssarite HenospeaeHn dnaHLm 3a AMCKOBE C NOAXOASLL, AMAaMETBP 3a U30paHns AMCK.
MoaxoasLo n3bpaHnTe draHum NnpukpensaT Aobpe Avcka, KaTto Mo To3x HAa4YMH HamansBaT Bb3MOXHOCTTa
3a cyyneaHe.

g) BeHWHUAT anametsp 1 aebenuHata Ha paboTHUA MHCTPYMEHT TpsibBa Aa Obaar B rpaHuumMTe Ha
ykasaHuTe pasmepu 3a Bawmsa enekTpoMHCTPYMeHT. PaboTHM MHCTPYMEHTU C HEMOAXOASALLM PasmMepu He
morar Aa 6baat 3almTeHy unu ynpaenssaHn gobpe.

h) MNprcbeanHuTEnHUTE pa3mepmn Ha AMCKOBETE U hnaHumMTe TpsibBa Aa nacsBaT TOYHO Ha pa3mepa

Ha BPETEHOTO Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [inckose u onaHum ¢ 0TBOPU, KOWTO HE OTrOBapAT Ha
NPUCbEANHABAHETO KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTa, MoraT Aa AoBeaar Ao AebanaHcmpaHe, npekoMepHu
BMOpaummn nnu 3aryba Ha KOHTporT.
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i) He nsnonaeante nospegeHu guckose. [Npeau Besika ynoTpeba nposepsiBanTe AMcka 3a HalwbpbBaHus

N NYKHATUHW. AKO MHCTPYMEHTBT UMK AUCKLT ObAAT M3nycHaTu, NpoBepeTe AMcKa 3a Nnospeamn unm
MOHTUpainTe HoB Auck. Cnea npoBepkaTa UM MOHTaXa Ha HOBUSIT ANCK, Ce OTAPBNHETE HAcTpaHa 3aefHo
C BCUYKM CTPaHWYHW HabnoaaTeny 3BbH paBHUHATa Ha BbPTeHe Ha AWcKa M NycHeTe MaluvMHaTta Aa
paboTu Ha NpaseH Xof C MakCcMMariHa CKOpoCT 3a efjHa MuHyTa. [oBpefeHUTe AnckoBe OBUKHOBEHO Le ce
paspyLuaT rno BpemMe Ha ToBa M3nuTBaHe.

j) Hocete nnyHu npegnasHmn cpeactea. B 3aBMCUMMOCT OT NPUOXEHMETO HOCETE NpeAnaseH Lnem 3a
NMUETO, NpeanasHy o4una unu 3awwmTHa macka. Ako e Heobxoarmo, HoceTe Npaxo3alynMTHa Macka,
cpefcTBa 3a 3aluTa Ha Crnyxa, pbKaBuLM UMK 3aLUMTHA NPecTurika, KoATo Aa cnvmpa XBbpyaluuTte YacTuum
n otnomkn. CpefcTearta 3a 3awuTa Ha ounTe Tpsibea Aa npeanassBaT OT Bb3HWMKHANMUTE Npu pasnumyuHuTe
onepauum xBbp4aluy oTromku. MNMpaxosalmTHaTta macka unu pecnuparop Tpsabsa ga covntpupa
otaensiHuTe npu pabota yacTuun. NpoabIHKUTENHOTO U3NaraHe Ha CUIeH LLYM MOXe Aa Npeau3Buka
3aryba Ha cnyxa.

k) OpbxTe cTpaHnyHMTE nuua Ha 6e3onacHoO pa3cTosiHMe OT 30HaTa Ha paboTa. Besko nuue, Hamupallo
ce B 30HaTa Ha paborta, TpsibBa fja HOCY NUYHK NpeanasHn cpeacTBa. Bb3MOXHO e XBbpyalLy OTIOMKM

oT obpaboTBaHusa AeTaiin unu oT cYyneH AWCK Aa Npeav3BuKaT HapaHsiBaHe U M3BbH rpaHuLmMTe Ha
HenocpeAcTBeHaTa 30Ha Ha paboTa.

|) ApbXTe enekTpOMHCTPYMEHTa camo 3a M3onupaHnTe NOBbPXHOCTY 3a 3axBallaHe KoraTo n3BbpLuBaTe
onepauus, Npu KOSITO pexeLlarta NprHaanexHocT Moxe Aa Aonpe A0 CKpUTa en.MHcTanaums unm oo
cobcTBeHMS LWHYP. [JonMpbT Ha pexellata NPUHaANexXHoOCT [0 NPOBOAHMK NOA HanpeXeHue Lwe nocTaBm
OTKPUTWTE METarnHW YacTu Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NOJ HanpeXeHe 1 onepaTopbT Le NOMyyy TOKOB
yAap.

m) OpbxTe 3axpaHBalus LIHYp 3BbH obcera Ha AeNCTBME Ha BbPTALLMSA ce paboTeH UHCTPYMEHT. AKO
n3rybute KOHTPON Had enekTPOMHCTPYMEHTA, 3axpaHBaLLMAT LIHYP Moxe Aa Obae cpssaH unu aa ce
3aKauu 1 fja yBrieve anaHTa unu pbkata Bu B obcera Ha BbPTALLMS CE UHCTPYMEHT.

n) Hukora He ocTaBANTe enekTPOMHCTPYMEHTa AOKaTO BbPTALLMSA ce paboTeH NMHCTPYMEHT He e crpsn
HanbMHO. BbpTAWMAT ce AMCK MOXe [la 3axBaHe NOBbPXHOCTTA, Ha KOSITO € OCTaBeH, 1 Aa u3abpna
eNeKTPOUHCTPYMEHTa M3BbH Baluusi kKOHTpon.

0) He BknouBanTe eneKTpoOMHCTPYMEHTa AOKATO ro HocuTe A0 TANOTO cu. CriydaeH KOHTaKT C BbPTALLMSA
ce paboTeH UHCTPYMEHT MOXe [a 3axBaHe apexvTe Bu, n aa npuabpna paboTHUS MHCTPYMEHT KbM TSNOTO
Bu.

p) MouncTBanTe YeCTo BEHTUNALMOHHNTE OTBOPU Ha MalUunHaTa. BeHTunatopbT Ha enekTpogBuraTens

Le nNpuBreYve npax B KOpMyca, a npekaneHoTo HaTpynBaHe Ha MeTarneH npax MoXxe Aa Npeau3Buka KbCco
cbeauHeHue.

q) He paboteTe ¢ enekTpouHCcTpymeHTa B 6rnm3ocT Ao 3ananumu matepuanu. Vickpute morat ga
Bb3MNaMeHsaT TeanumaTtepumani.

r) He nsnonssante paboTHN MHCTPYMEHTU, N3NCKBALLM OXMaXaaHe C TEYHOCT. Vianon3BaHeTo Ha Boga unm
Apyra TeYHOCT 3a oxnax/JaHe Moxe Aa npean3srka TOKOB yaap.

3. JonbnHUTENHM YKa3aHua 3a 6e3onacHocT npu pabora ¢ hpesmu 3a kaHanm

OTckok (obpaTeH yaap) u cBbp3aHuTe C Hero ykasaHusi 3a 6esonacHoct OTckok (obpaTteH yaap) e
BHe3anHaTa peakumsi B pesynTaTt Ha 3aknMHBaHe unu 6rokupaHe Ha BbpTSLL ce AUCK. 3aknMHBaAHETO Unn
Grnok1paHeTo Npeans3BUKBa BHE3aMNHO CnvpaHe Ha BbPTEHETO Ha AUcka, KOeTo OT CBOSi CTpaHa MaTnacksa
HEKOHTPONMpyeMusl eNEKTPONHCTPYMEHT B MOCOKa obpaTHa Ha BbPTEHETO Ha AMcka B ToukaTa Ha
3aknuHBaHe. Hanpumep, ako abpas3nBHUAT AMCK € 3akNUHEH nnu 6noknpaH B Matepuana, pbobT Ha ANCKa,
KOWTO BNM3a B TOYKaTa Ha 3aknunHBaHe, MOXe Aa ce BKOMae B MOBbPXHOCTTA Ha Matepuana, NpudnHaBanku
U3XBbPIISIHE HAa AMCKa HAaBBbH WUIW TNackbk Hasad. [UCKbT MOXe [a OTCKOYM UMK KbM onepatopa unm
HacTpaHu OT Hero, B 3aBMCMMOCT OT NocoKaTa Ha ABUXKEHWEe B TouKkaTa Ha 3aknuHBaHe. [Mpu Teaun
obcTosiTeNncTBa € Bb3MOXHO abpasnBHUAT AMck Aa ce cdynu. OTCKOKBLT € pe3ynTaTt OT HenpaBuiiHa
ynotpeba Ha enekTPOMHCTPYMEHTa U/Mnmn HeNoAXoAsALLM onepaummn unu ycnoeusa Ha pabota n Moxe ga ce
npeaoTBpaTy Ypes onMcaHuTe No-Aony NOAXOAALM NpeanasHu MepKku.

a) [IpbXTe 3apaBo enekTPONHCTPYMEHTA, 3aeMeTe NoAXOAsLLO MOMOXEHVE Ha TS NOTO U pbLETe CU Taka,
Ye Ja MoxeTe [a oBrnajeeTe cunara Ha oTckoka. BuHaru nsnonasante AonbnHUTENHaTa pbKoXBaTka, ako
eNeKTPOUHCTPYMEHTBLT e cHabadeH ¢ Takaea, 3a Aa MaTe Bb3MOXHO Haii-ronsiM KOHTPOI Haj cunarta Ha
OTCKOKa MM peaKTVBHWUA MOMEHT Npu nyckaHe. Ype3 noaxoasLum npeanasHy Mepkv onepatopbT MOXe Aa
oBrnajee peakTMBHUS MOMEHT U OTCKOKa.

b) Hukora He nocTaBsTe pbkata cu B 6rnM3ocT 40 BbpTALWMS ce paboTeH MHCTPYMEeHT. PaboTHnaT
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MHCTPYMEHT MOXE [a OTCKOYM KbM pbKaTa BU.
c) He 3acTtaBaiite B paBHMHaTa Ha BbpTeHe Ha Ancka. OTCKOKbT Lie n3Trnacka enekTpouHCTpyMeHTa B
nocoka, NPOTUBOMOSIOXKHA Ha BbPTEHETO Ha AMcka B ToYkaTa Ha 3akiMHBaHe.

d) PaboTeTe ¢ noBuLeHO BHMMaHUe korato obpaboTeaTe brmu, ocTpu pbbose 1 Ap. He gonyckante
paboTHMSA MHCTPYMEHT Aa oTckaya unu Aa brnokupa B getavina. [MNpu obpaboTkarta Ha by 1 ocTpu pbbose
1MMa BEPOSITHOCT BbPTALLMS Ce AUCK Aa Ce 3aKMNMHK, C KOETO Aa Npeaun3Brka 3aryba Ha KOHTpon unm
OTCKOK.

e) He npucbennHsiBanTe Bepuru 3a BepwkeH TPUOH, ANCKOBE 3a psidaHe Ha AbpBecuHa, CErMeHTUpaHu
AvamaHTeHN JMCKoBe C Npopesu no nepudepusita no-ronemu ot 10 mm vnu LmpKynspHu guckose. Tean
paboTHM MHCTPYMEHTM YECTO NPeaM3BUKBAT OTCKOK UK 3aryba Ha KOHTpor.

f) N3bsreariTe 3aknmMHBaHe Ha Aucka UNu npunaraHe Ha NpekoMepeH HaTtuck. He ce onuteante ga
n3BbpLUBaTE TBbpAe AbNOokM paspe3n. [NpeToBapBaHeTo Ha AMCKa yBENUYaBa HEroBOTO M3HOCBAHE U
nogaTnMBOCTTa KbM yCykBaHe unuv brokupaHe, a oTTam U Bb3MOXHOCTTa 3@ OTCKOK UMK cyynBaHe Ha
ancka.

g) AKO OMCKBT Ce 3aKNMHBa MUK ako Mo HsKakBa NpUYMHa nckaTte aa npekbcHeTe paboTaTa, U3KrnyeTe
€N1eKTPOUHCTPYMEHTA U F0 APBXKTE HEMOABMXKEH [OKATO AMCKLT OKOHYATENHO crpe Aa ce BbpTu. Hukora
He ce onuTBanTe Aa n3BaguTe OLle BbPTALMSA Ce ONCK OT pa3pesa, B NPOTMBEH Criyyaii Lie npeansBukare
oTckok. OTKpUiiTE 1 OTCTPaHeTe NpuYMHaTa 3a 3aKNMHBAHETO.

h) Hukora He BkntouBanTe NOBTOPHO EMEKTPONHCTPYMEHTA, OKATO ANCKbT Ce HaMupa OLle B AeTanna.
OcraBeTe Ancka Aa AOCTUrHe MbiHMTE 060pOTM Npean Aa ro BkapaTe BHUMATENHO B pa3pesa. [JUckbT
MOXe [ia Ce 3aKINMHW, OrbHE UMM OTCKOYM ako BKITHOUMTE NMOBTOPHO €MIeKTPOMHCTPYMEHTA, A0KaTO AUCKLT
ce Hamupa olLle B AeTanna.

i) MognaranTe nognopw unu apyri AeTanny ¢ ronemmn pasmepu, 3a 4a HamanuTe pucka oT 3aKknuHBaHe

Ha aucka n otckok. ObpaboTBaHUTE AeTalnu ¢ rofieMu pasmepy UMaT CKIOHHOCT a NpoBUCBaT OT
cobcTtBeHoTO cu Terno. MNognopute Tpabea aa 6baaTt pasnonoxeHn nogd o6paboTBaHMsA AeTann nog
NHUSATa Ha cpe3a 1 B 6nn3ocT 4o pbba Ha geTaina oT ABeTe CTpaHu Ha Aucka.

j) Bpaete ocobeHo BHMMaTENHM KoraTo npopsiaBarte ,AK060Be” B CbLUECTBYBaLLM CTEHN Unv apyru “cnenun’
30HU. HaBnusawmaT AUCK MOXe Aa Cpexe rasoBv Uy BOAOMPOBOAHU TpbOW, en. MHcTanaums unm apyru
06eKTI, KOWTO MoraT Aa NPean3BMKaT OTCKOK .

4. NMpepynpexaeHun npu pabora.

He obpaboTBaiiTe maTepmanu, cbabpxaim as3bect. A36ecTbT ce cuMTa 3a KaHLepOoreHHO BELLECTBO.
MPEOYNPEXOEHWE: MNpean oa cBbpxXeTe enekTpoMHCTPYMeHTa KbM 3axpaHBallata Mpexa, yoenete
Ce Ye 3axpaHBaLLOTO HanpexeHue 0TroBapsi Ha MOCOYEHOTO BbpXy Tabernkara ¢ TEXHUYECKN AaHHWN Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa.

* MI3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe C HanpexXeHne, No-BUCOKO OT NMOCOYEHOTO 3a ENEKTPOUHCTPYMEHTA,

MOXe [a Npeamn3BuKa KakTo CepMo3HO NopaXKeHNe OT eNleKTPUYECKM TOK BbPXy ornepaTopa, Taka v noBpeaa
Ha eneKkTPOMHCTPYMEHTA.

= AKO UMaTe HsikakBu kornebaHus, He NocTaBsAnTe Lencena Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa B KOHTAKTHOTO rHe3A0.
= I3anon3BaHeTo Ha M3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe C HamnpexeHue, No-H1cko ot 0603HauYeHOTO BbpXy Tabenkara
Ha eneKkTPOMHCTPYMEHTA, Lie yBpeau enekTpoaBuraTens.

= 3a oa ce npedoTBpaTh eBeHTyarHo nperpsiBaHe, BUHaru pa3suBanTe Jokpai kabena oT yabrmkuTen ¢
kabeneH 6apabaH.

= KoraTo ce Hanara usnonasaHeTo Ha yabrkuTen, ybenere ce, Ye ce4eHMETO My OTroBaps Ha HOMUHANHUS
TOK Ha M3MoN3BaHNs eNeKTPOUHCTPYMEHT, KakTo U B U3NpaBHOCTTa Ha YAbIDKUTENS.
MPEAOYMPEXOEHWME: BuHaru nsknioysanTe eNekTpoOMHCTPYMEHTA U U3BaXxaanTe Lwencena OT KOHTaKTa
npeamv n3BbpLUBaHE Ha BCsikakBa HacTpovika, obcnykBaHe Unmn nogapbxka.

= [lokaTo paboTuTe BMHarM OpbXTe MallMHaTa 34paBo C ABETE CU pbLie U NoAAbpXKaTe cTabunHo
MONoXeHUe Ha TAnoTo. EnekTpouHCTpyMeHTBLT ce Hanpaensea no 6e3onacHo, Korato ro AbpXuTe ¢ ABe
pbLe.

= MNpegu 3anoyBaHe Ha paboTa NpoBepsiBanTe C NOAXOASLL MeTanoTbpcay 3a HanM4YneTo Ha ckpuTa
enekTpoMHCTanauums, ra3onpoBoz U1 BOAONPOBOA Ui NOTbpceTe CbAeNCTBUE OT CbOTBETHUTE MECTHU
cnyx6u. JonupbT Ha AMcKa OO CKpUTa efleKTpoMHCTanaums Moxe Aa NpeausBrka nopaxeHue ot
enekTpuyeckn Tok. [NoBpeaaTta Ha ra3onpoBo MoXxe Aa npeaunsBuka ekcnnosus. MNpobusaHeTo Ha
BOOOMPOBOA LLe NpeansBrka noepeaa Ha COOCTBEHOCT UM NOpaXKeHWe OT eneKkTPUYECcKn TOK.

= [pbxTe 3axpaHBalmsi kaben n3BbH paboTHUst obcer Ha MalunHaTa.

= He usnonseainTte enekTpoMHCTpyMeHTa C noBpeaeH kaben. He gokocBanTe noBpedeHus kaben u
n3BageTe Lencena oT KOHTaKTa, ako kabenbT ce noBpean no Bpeme Ha pado-
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Ta. MNoBpeneHuTe kabenu noBuLLaBaT pucka OT TOKOB yaap. m

= Pukcuparite 0bpaboTBaHNsA AeTalin B MEHrEMe UMW Mo ApYr NOAXOASLL, HA4YWH.

= Hukora He ocTaBsiiTe MHCTPYMeHTU B paboTHaTa 30Ha.

= [la ce nsnonseat camo AnamaHTeHU pexeLLmn ANCKOBeE.

= [la He ce n3nonsBaTt NOBPEAEHUN UMW BHACSLLM AebanaHc pexeLymn AMCKoBe.

= PexxelunTe gnckoBe Aa ce nassaT oT yaap.

= He BkntoyBanTe MalunHaTa nog ToBap 1 8 oCTaBanTe caMo crnef OKOHYaTeNHOTO CnvpaHe Ha BbPTEHETO.
= He npeToBapBaiiTe enekTpovHCTpyMeHTa.

= ENeKTpOMHCTPYMEHTBLT Ce AOCTaBs C NpeanasvTen, HKora He U3Mnon3BanTe enekTpoMHCTpyMeHTa 6e3
TO31 npegnasuTen.

= [a3eTe pbLETE OT BbPTALUUTE CE PEXELLN AUCKOBE.

= MawwHaTa ce nogeexaa KbM Matepmana caMo BbB BKIOYEHO MOMOXEHMWE.

= Cnep 13knioyYBaHe Ha MallvHaTa, BbpTSLMTE Ce ONCKOBE Aa He ce cnupart NpUHYAUTENHO.

= BuHaru nsknioyBaiiTe MalumMHaTa npeau Aa s ocTaBuTe HacTpaHa.

= HepaborTellaTta malumHa Aa He ce ocTaBs BbpXy POMKWUTE, @ BUHAry rierHana CTpaHnyHo.

= [peHacsHeTO Ha MalLMHaTa fa ctaBa camo 3a AOoMbIIHUTEeNHaTa pbKoxXBaTKa U TANOTO Ha 3aABuKBallaTa
MaLumHa.

= lanon3Bainte caMo opurnHanHu pe3epBHu HYacTu.

= EnekTponHCTpyMeHTBLT TpsAGBa Aa ce 1M3nonaea camo no npegHasHadeHve. Beskaksa gpyra

ynoTtpeba, pasnuyasalla ce OT onvcaHaTta B Ta3u MHCTPYKLMS, Lie Ce cuuTa 3a HenpasuiiHa ynotpeba.
OTroBopHOCTTa 3a BCsikakBa NoBpefa U HapaHsiBaHe, Mpov3Tuyally oT HenpaBurHa ynotpeba, e ce
Hocu OT noTpebuTens, a He OT NPON3BOANTENS.

= 3a 4a ekcnnoaTtupare npaBUITHO TO3W ENEKTPOUHCTPYMEHT, TpsibBa Aa cbbnogaBarte npasunata

3a Ge3onacHoCT, 06LMUTE MHCTPYKLMKN 1 yKa3aHusATa 3a paboTa, nocodeHn TyK. Beuyku notpebutenu
TpsibBa Aa ca 3amno3HaTtu C Ta3u MHCTPYKLUMS 3a eKkcrnroaTa Uns U UHopMUpaHu 3a noTeHumnanHuTe
pvckoBe npu paboTaTa ¢ enekTpouHCcTpymeHTa. Jeua n dpusmdeckn cnabu xopa He Tpsibsa aa nsnonasat
eneKkTpouHcTpyMeHTa. [leyata Tpabea Aa 6baaT noa HenpekbCcHaTO HabnaeHe ako ce HaMmparT B
6nM3ocT A0 MSCTO, KbAETO ce paboTn C eNeKTPOUHCTPYMEHTa. 3aabmKUTENHO € Aa npeanpueMere 1
npeBaHTMBHU Mepku 3a 6e3onacHocT. CbLLOTO ce OTHAacs M 3a crna3BaHeTo Ha OCHOBHWTE MNpaBuna 3a
npodecroHanHoTo 3apase 1 6e30MnacHoCT.

= [pon3BOAMTENAT HE HOCU OTFTOBOPHOCT 3a@ U3BBLPLLEHN OT NOTPEOUTENsS NPOMEHUN BbPXY
€NeKTPOMHCTPYMEHTa Unu 3a NoBpean, Npean3BrKaHn ot Nogo6HN NPOMeEHHN.

= ENeKTpoMHCTPYMEHTBT € NpeaHasHaveH 3a paboTa B MOMELLEHMS U 30HM C HOpMarHa noxapHa onacHocT
cbrnacHo “HAPE[BA Ne 13-1971 3a cTpouTenHo-TexXHUYeCcku npaBuia u HopMm 3a ocurypsisaHe Ha
6esonacHocT npu noxap”. He ce gonycka n3non3saHeTo My BbB B3pMBOOMNAacHa 1 noxapoonacHa cpeaa,
npu Temneparypa Ha okonHus Bb3ayx Hag 400C, B ocobeHo BnaxHa cpeaa, npy Hanuune Ha Banexu u B
XMMWUYECKM aKkTuBHa cpefa. PaboTHoTo MsacTo TpsibBa fa e Ao6pe ocBeTEHO.

5. Yka3zaHusa 3a pabora u crnobsBaHe

To3n eneKTPOUHCTPYMEHT Ce 3axpaHBa camo C eAHOoda3HO NPOMEeHNMBO HanpexeHve. Moxe aa ce
NPUCHEAMHSIBA KbM KOHTaKTK 6e3 3alMTHM KNnemu, Tbil KaTo e ¢ ABoVHa n3onauusi cbrnacHo EN 60745-1 n
IEC 60745. PagnocmyLleHnsTa CboTBETCTBAT Ha [lupekTvBaTa 3a efleKTpoMarHuTHa CbBMECTUMOCT.

To3n eneKTPOUHCTPYMEHT e NpeaHa3HayeH 3a M3psA3BaHe Ha kaHanu ¢ perynupyemMa wypuHa u obnooyvHa
B Matepuanu, npeanncaHy Bbpxy AUCKOBETE C KOUTO ce M3non3Ba MalunHaTa (6eToH, ra3obeToH, TyxneHu
3uaoBe, KaMbK 1 Apyru), C Len nonaraHe Ha enekTpuyecku, BOAOMPOBOAHM ¥ ra3onpoBOAHM MHCTanauuu,
kabenHu mpexu n ap. MalwmvHaTta e npegHa3HadYeHa camo 3a Cyxo psidaHe.

Mpeon crnobsiBaHe BUHaru nsknoyBanTe MallmMHaTa v n3BaxaganTte wencena ot MpexaTa.

6.0nepauusn

6.1 MpeBkntoyBaten (dur. 4)

YpenbT e cHabaeH ¢ npeanaseH NpesknoyBaTen, npegHasHa4eH Aa NpefoTepaTsiBa MHLUNMAEHTU.
3a fa ctapTuparte ypeaa, HaTUCHeTe NOCTYETO 3a 3aknioyBaHe (4) Hanpea 1 cnepf ToBa HaTUCHeTe
npeBKnoYBaTens 3a BKIoYBaHe/n3knoyBaHe (3).

BHumanue! UNavakaiite, JokaTo MaluMHaTa AOCTUIHE MakcUmariHaTa cii CKOpOCT.

6.2 CMsiHa 1 HacTpovika Ha AnamaHTeHnTe pexelum konena (Pwr. 5-8)

OnacHocTt! N3BapeTe Lwencena Ha 3axpaHBaLyus kaben oT enekTpUYECKnst KOHTaKT.

[NpemaxsaHe:
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Pa3Buinte 3aknioyBalLms BUHT Ha Obnbo4YnHHUS orpaHuumTen (5) u ro ussagete (dur. 5)
CnycHeTe AbN60oYMHHMA orpaHuymTen (6) Hagony (Pur. 6)

Pasxnaberte BMHTa Ha kanaka Ha cnaHeua (10) n otBopeTe kanaka Ha dnaHeua (11) (dur. 6)
ManonasanTe kntov (12) n raeden kntov (13), 3a ga pasxnabute BbHWHMA dnaHe, (dur. 7)
MN3BapgeTte cnegHoTo, KakTo € nokasaHo Ha dur. 8:

BBHLUHUAT hriaHel (a)

ropHoTo pexeluo koneno (b)

BbTPELUHNAT donaHeL, Ha ropHOTO Konerno (c)

5x pasgenutenu (d)

[OOIMHOTO pexeLlo koneno (e)

BbTPELLHNAT donaHew, Ha gonHoTo koneno (f)

BaxHo! Nounctete cTtapatenHo BCUYKM pasgenuTenn 1 draHum.

MoHTupaHe:

BaxHo! [lnamaHTeHuTe pexelum konena Tpsabsa BUHarK ga ce CMeHAT No ABOKKuM!

MoHTupanTte BbTpeLlHus dnaHew Ha AonHoTo koneno (f) n gonHoTo pexello koneno (e)

BaxHo! NpoBepeTe nocokaTa Ha BbPTEHE Ha pexeLLoTo Koneno!

MoHTupante Heobxogumms 6pon pasgenutenu (d) 3a xenaHata LWMpKHa Ha xneba

[MocTtaBeTe BbTpeLUHUS draHel, Ha roOpPHOTO KOreno (C) — ¢ u3gurHatata cTpaHa Harope — BbpXy
nocnefHVs MOHTUPaH pasfenuTen.

BaxHo! Bceku pasgenuten e npubnusmtenHo ¢ pasmepu 3,8 mm x 2 6p., 7,6 mm x 2 6p., 11,4 mm x 1 6p.
LLnpuHaTta Ha xneba 3aBucu ot 6pos Ha pasgenutenute (d), BbTpeLLHMSA dnaHew, Ha FOPHOTO Kornerno

(c) mexay pexewmTe konena n gebennHata Ha ABETE pexeLumn konena

BaxHo! [lnamaHTeHuTe pexelum konena Tpsabsa BUHarK ga ce CMeHAT no ABOKKu!

* MoHTupaiTe BbTpellHus cnaHel Ha AonHoTo koneno (f) n AoNHOTO pexeLuo Koneno (e)

BaxHo! NpoBepeTe nocokaTa Ha BbPTEHE Ha pexXeLLoTo Korneno!

* MoHTupawiTe Heobxoanmusa 6pon pasgenutenu (d) 3a xxenaHarta WnpuHa Ha xneba

« [MocTaBeTe BbTPELLHNSA hriaHel, Ha rOPHOTO Komneno (C) — C uagurHarara cTpaHa Harope — Bbpxy
nocnefHVs MOHTUPaH pasfenuTern.

« Cera moxeTe fa n3pexete xrneba B cTeHaTa. BHMmaBanTe ¢ nocokarta Ha psidaHe (a), 4okaTo ro npasuTe.
YpenbT BUHaru TpsibBa ga ce ynpasnsiBa B KOHTPApOTMPALL, PEXUM, B MPOTUBEH Cryyan uma puck Tou ga
6bae n3BeaeH OT pa3pesa Mo HEKOHTPONMUPaH HauuH.

BHumaHwme! Pexxete camo no npaBa NuHUSA. He e Bb3MOXHO Aa pexeTe U3BUTU NINHUN.

* B kpas Ha xneba 3aBbpTeTe ypeaa n3BbH xneba, npeam ga ro nsknodmTe.

« Cnep ToBa MOXeTe Aa u3pexeTte 6unoto mexay Asata xneba ¢ gneto.

BaxHo! 3abpaHeHo e nsnon3eaHeTo Ha ToBa 06OpyABaHe BbpXy Matepuanu, Cbabpxalum azdect!

« MocTaBseTe ropHoTo pexeLlo koneno (b)

BaxHo! NpoBepeTe nocokaTa Ha BbPTEHE Ha PeXeLLoTo Korneno!

* MoHTupawiTe Bcuuku pasgenutenu (d), KOUTO MOXe Aa ca ocTaHanu, NocTaBeTe OTHOBO BbHLUHUA (onaHeL,
(a) n 3aBuiiTe 06paTHO BMHTA C BbTpeLleH LwecTtocTeH (h).

Mpepynpexaenne! Benukn 5 paspenutens (d) Tpsbea Aa 6baat MOHTMPaHKW, HE3aBUCUMMO OT XKernaHaTa
LmpuHa Ha xneba!

3aTtBopeTe U 3akpeneTe kanaka Ha dnaHeua (11) n 3aBbpTeTe orpaHnynTens 3a gbnboynHa (6) obpaTHO
Ha MSACTOTO My.

3akpeneTe orpaHnunTens 3a 4bnbo4nHa (6) ¢ nomoLuTa Ha BUHTa 3a AbnbounHa (5).

BaxHo! YBeperte ce, 4e BCUYKM YacTu ca 34paBo Y NPaBUMHO MOHTUPAHW.

BHumaHue:

HaTuckante 6rnokvpoBkaTta Ha WnMHAena camo Korato MOTOPBbT U WNMHAENBT ca B nokow! bnokuposkata
Ha wnuHaena Tpsibea ga 6bae 3agbpxaHa

HaTucHaTa, AoKaTo KOmnernoTo ce cMeHsi!

6.3 Motop

MHoro e BaxHO MOTOpPbT Aa 6bae 4obpe BeHTMNMPaH No Bpeme Ha paboTa. 3aToBa ce yBepeTe, 4e
BEHTUNALMOHHUTE OTBOPY Ca BUHATM YUCTW.

6.4 Pabota ¢ kaHanopesadkaTta 3a 3ngapust (dur. 9)

YcTponcTBOoTO € 060pyABaHO ChC 3aluuTa oT npetoBapBaHe. MOTOPBT e ce U3KMYM NpU NpeToBapBaHe.
HesabaBHo HamaneTe HaTOBapBaHETO HA MOTOPa M OCTaBeTe KaHanope3aykaTa 3a 3ugapus fja ce oxnaau
3a okono 1 muHyTa 6e3 HaToBapBaHe.

OnacHocT! YCTpoCcTBOTO € NOAXOASALLO CaMo 3a Cyxo psidaHe!
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* N3non3Bante aetekTop 3a kabenu/Tpbbu, 3a 4a NPoOBEPUTE 3a CKPUTU ENEKTPUYECKN K36@1V@BM "
BOAHM TPBOM B CTeHaTa, npeam Aa 3anoyHeTte paboTa ¢ kaHanopesaykarta 3a augapusi.

* N36epeTe xenaHata WwupuHa 1 abnbounHa Ha xneba.

BuvHaru Bogerte ycTponcTBOTO Mo paboTHaTa NOBbPXHOCT CaMO KOraTo € BKITUEHO.

* MNocTaBeTe yCTPONCTBOTO CPeLLy CTeHaTa ¢ pornkata (9) cpelly cTeHaTa.

* BkrtoueTe yCTPOMUCTBOTO U cref ToBa 3arnoyHeTe 6aBHO Aa pexere.

8.2 BbrnepoaHu YeTkm

B cnyyait Ha npekoMepHO UCKpeHe, OCcTaBeTe BbINepoaHUTe YeTku Aa 6baaT npoBepeHn camo ot
KBanuuumpaH enektpotexHuk. OnacHoct! BbrnepoaHnTte 4etku He TpsibBa ia Ce CMEHSIT OT HUKOTO,
OCBEH OT KBanMuLMpaH enekTpoTEXHNK.

8.3 MNopapbxka

B yCTpONCTBOTO HAMa YacTu, KOUTO U3NCKBAT AOMbIHWUTENHA NoaapbXKKa.

8.4 MNopbYka Ha pe3epBHU YacTu:

Mons, nocoveTe cnefHWUTe faHHW, KOraTo nopbyBaTe pe3epBHU YacTu:

» Tvn Ha mawwmHaTa

* ApTVKyIneH HoMep Ha MaluvHaTa

* NoeHTumkaumoHeH Homep Ha MalumMHaTa

* Homep Ha pe3epBHaTa 4acT, kosTo e Heobxogvma

7. MopppbiKKa

BuHaru nsknioysainTe MalumHaTa OT OCHOBHOTO 3axpaHBaHe, Npeau Aa U3BbpLUBaTe KakBUTO U Aa 6uno
paboTtu no nogapbxkaTa.

MouncTBaliTe pegoBHO KOprycuTe Ha MallMHaTa ¢ Meka Kbpra, 3a npefnovutaHe creq Besika yrnorpeba.
YBepeTe ce, Ye BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU HE CbAbPXKAT Npax v MpbCcoTUs. OTCTpaHETE MHOMO YNOpUTUTE
3aMbpCcsABaHUS C MOMOLLTA HA MeKa Kbpna, HaBnaXkHeHa CbC canyHeHu npaxose. He usnonssante
pa3TBoOpUTENN KaTo GEH3MH, anKoXor, aMOHSIK U Ap. XUMMKanu KaTo Te3u LLe NOBPeasT CUHTETUYHUTE
KOMMOHEHTU.

8. Ona3BaHe Ha oKonHarta cpega
C ornea onasBaHe Ha OKOMHaTta cpega eneKTPOUMHCTPYMEHTbT, [AOMbIIHATEINTHUTE
npucnoco6neHuns u onakoBkaTa TpsibBa Aa 6bAaT noanoxeHU Ha noaxoAsia npepaboTka
3a MOBTOPHOTO U3MOM3BaHe Ha CbAbPXKALUTE Ce B TAX CYPOBUHM.
He n3xBbpnsanTe enekTpouMHCTPYMEHTU Npy 6uToBUTe oTnaabum! CbrnacHo iupektuBara
Ha EC 2012/19/EC oTHOCHO OpaKyBaHW eneKTpPU4eckn U eneKTPOHHW YCTPOMCTBa WU
YTBbpPXAAaBaHETO W KaTo HaLuMOHaneH 3aKOH efleKTPOMHCTPYMEHTUTe, KOUTO He Mmorat
[a ce U3Non3BaTt rnoeeye, TPAGBa Aa ce cbOUpaT oTAenHO U Aa GbaaT nognaraHu Ha noaxoasiuia
npepaboTka 3a ONon3oTBOpPsABaHe Ha CbAbpPXKaLUTE ce B TAX BTOPUYHU CYPOBUHU.



16  www.raider.bg

Original instructions for use
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric, gasoline
and pneumatic machines - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and
reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been
built and excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents,
it is important that these instructions will remain available for future reference to all who will use the
machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along with it to enable
new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of
the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope
of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical
and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody International
Certification Ltd, England.

TECHNICAL DATA
parameter unit value
Model - RDP-WCHO03
Mains electricity VAC 230
Current frequency: Hz 50
Power w 1700
No load speed min-' 7500
Cutting depth mm 10-50
Cutting width mm 8-42
Outer diameter of the disk; inner diameter mm 150; 22,2
Spindle connection thread - M8
Insulation protection class - ll
Sound power level dB 96.3 dB(A) /K=3/
Sound pressure level dB 85.3dB(A) /K=3/
Vibration level of the main handle m/s? ah 15,227 /K=1.5 m/s2
Vibration level of the auxiliary handle m/s? ah 17,002 /K=1.5 m/s2

* Vibrations are determined according to item 6.2 of EN 60745. / K-uncertainty /

1. General safety instructions for working with power tools

WARNING! Read all warnings and safety instructions. Failure to observe the warnings and safety
instructions may result in electric shock, fire and / or serious injury. Keep all warnings and instructions for
future use.
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The term “power tool” in all warnings described below refers to your power tool powered by the mains
(with cord) and / or power tool powered by a rechargeable battery (without cord).

1) Workplace safety

a) Keep the workplace clean and well lit. Clutter and insufficient lighting are a prerequisite for accidents
at work.

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools generate sparks that can ignite dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away when working with a power tool. Distraction can lead to a loss of
control on your part.

2) Electrical safety

a) The plugs of the power tools must match the sockets. Never change the plug in any way. Do not use
any adapter plugs for power tools with protective earth. The use of unchanged plugs and their corresponding
contacts reduces the risk of electric shock.

b) Avoid touching the ground or grounded surfaces such as pipes, radiators, stoves and refrigerators. If
your body is grounded, there is an increased risk of electric shock.

c) Do not expose power tools to rain or humid environments. Penetration of water into the power tool
increases the risk of electric shock.

d) Use the cord as intended. Never use the cord to carry the power tool, stretch it or remove the plug
from the socket. Keep the cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or tangled cords
increase the risk of electric shock.

e) When working with the power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. The use
of an extension cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

f) If operation of the power tool in a humid environment is unavoidable, use a residual current device to
disconnect the power supply. The use of a safety device reduces the risk of electric shock.

3) Personal safety

a) Be vigilant, work with caution and be prudent when working with

power tool. Do not use the power tool when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention when working with a power tool can cause a serious occupational
accident.

b) Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Personal protective equipment,
such as a dust mask, non-slip safety shoes, safety helmet or hearing protection used in specific conditions,
reduces the risk of occupational

accidents.

c) Avoid unintentional release. Make sure the circuit breaker is in the off position before connecting it to
a power source and / or a rechargeable battery before picking it up or carrying it. Carrying a power tool with
your finger on the circuit breaker or connecting a power tool with a power switch to the power supply in the
on position is a prerequisite.

for an accident at work.

d) Remove any clamping wrench or spanner before turning on the power tool. A tightening wrench or
wrench attached to a rotating part of the power tool can cause an accident at work.

e) Do not overdo it. Maintain proper posture and balance at all times. This allows better control of the
power tool in unexpected situations.

f) Wear suitable work clothes. Do not wear loose clothing or jewelry. Keep your hair, clothes and gloves
away from moving parts. Wide clothes, jewelry or long hair can be caught by moving parts.

g) If the power tool is equipped with dust extraction and collection devices, make sure that they are
connected and used correctly. The use of these devices may reduce the risks associated with dust.

4) Use and care of power tools

a) Do not overload the power tool. Use the correctly selected power tool according to the application.
Properly selected power tool works better and safer in the announced operating mode for which it is designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not switch to the on and off position. Any power tool that
cannot be operated with a circuit breaker is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the mains before making any adjustments, replacing accessories or storing
the power tool. These safety precautions reduce the risk of unintentional starting of the power tool.



18  www.raider.bg

d) Keep unused power tools out of the reach of children and do not allow service personnel who are
unfamiliar with the power tool or familiar with these instructions to operate it. Power tools are dangerous in
the hands of untrained users.

e) Maintain power tools. Check moving parts for normal operation and free movement, integrity and
serviceability of parts, and any other circumstances that may adversely affect the operation of the power tool.
If it is damaged, the power tool must be repaired before further use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to block and are easier to operate.

g) Use the power tool, tool accessories and parts, etc. in accordance with these instructions and in the
manner prescribed for the specific type of power tool, taking into account the operating conditions and the
work to be performed. Using the power tool for work other than that for which it was designed can cause a
dangerous situation.

5) Service

a) Have your power tool serviced by a qualified service technician using only original spare parts. This
ensures that the power of the power tool is maintained.

2. Safety warnings when working with channel cutters

a) The fuse provided with the machine must be securely attached to it and positioned in such a way as to
ensure maximum safety so that as little of the disc as possible is exposed to the operator. The operator and
bystanders must stand away from the plane of rotation of the disk. The fuse protects the operator from flying
debris when the disc breaks and from accidental contact with it.

b) Use only reinforced abrasive or diamond discs. The fact that you can attach an accessory to your
power tool does not guarantee safe use.

c) The declared speed of rotation of the working tool must be at least equal to the maximum speed
indicated on the power tool. Work tools that rotate at a higher speed than declared may break and their
pieces may fly apart.

d) The discs should only be used for the prescribed applications. For example: do not grind with the side
surface of a cut disc. Diamond cutting discs are designed for peripheral cutting. Forces applied laterally to
the disc can cause it to break.

e) Always use undamaged disc flanges with the appropriate diameter for the selected disc. Properly
selected flanges secure the disc well, thus reducing the possibility of breakage.

g) The outside diameter and thickness of the work tool must be within the specified dimensions for your
power tool. Improperly sized work tools cannot be well protected or handled.

h) The connection dimensions of the discs and flanges must match exactly the size of the power tool
spindle. Discs and flanges with holes that do not fit into the power tool may cause unbalance, excessive
vibration, or loss of control.

i) Do not use damaged discs. Check the notched disc for each use and cracks. If the tool or disc is
dropped, inspect the disc for damage or install a new disc. After checking or installing the new disc, step
aside with all side watchers out of the plane of rotation of the disc and let the machine idle at maximum speed
for one minute. Damaged discs will usually break during this test.

j) Wear personal protective equipment. Depending on the application, wear a face shield, goggles or
face shield. If necessary, wear a dust mask, hearing protection, gloves or a protective apron to stop flying
particles.

and debris. Eye protection must protect against flying debris from various operations. The dust mask or
respirator must filter the particles released during operation. Prolonged exposure to loud noise may cause
hearing loss.

k) Keep bystanders at a safe distance from the work area. Everyone in the work area must wear personal
protective equipment. Flying debris from the workpiece or from a broken disc may cause injury beyond the
immediate area of work.

1) Only hold the power tool on insulated gripping surfaces when performing an operation in which the
cutting accessory may touch a hidden electrical installation or its own cord. The contact of the cutting
accessory with a live wire will place the exposed metal parts of the power tool live and the operator will
receive an electric shock.
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m) Keep the power cord out of range of the rotating work tool. If you lose control of the power tool, the
power cord may be cut or hooked and drag your palm or hand within range of the rotating tool.

n) Never leave the power tool until the rotating work tool has come to a complete stop. The rotating disc
can grip the surface on which it is left and pull the power tool out of your control.

0) Do not switch on the power tool while carrying it next to your body. Accidental contact with the rotating
work tool can catch on your clothes and pull the work tool towards your body.

p) Clean the machine vents frequently. The motor fan will attract dust into the housing, and excessive
accumulation of metal dust can cause a short circuit.

q) Do not operate the power tool near flammable materials. Sparks can ignite these materials.

r) Do not use work tools that require liquid cooling. Using water or other coolant may cause electric shock.

3. Additional safety instructions when working with channel cutters

Rebound (kickback) and related safety instructions Rebound (kickback) is a sudden reaction as a result
of a jamming or blocking of a rotating disk. A jam or lock causes the disc to stop rotating abruptly, which in
turn pushes the uncontrolled power tool in the opposite direction to the disc rotation at the jamming point.
For example, if the abrasive disc is jammed or blocked in the material, the edge of the disc that enters the
jamming point may dig into the surface of the material, causing the disc to be thrown out or pushed back.
The disk can bounce either to the operator or away from him, depending on the direction of movement at
the jamming point. Under these circumstances, the abrasive disc may break. The rebound is the result
of improper use of the power tool and / or inappropriate operations or operating conditions and can be
prevented by the appropriate precautions described below.

a) Hold the power tool firmly, take the appropriate position on it and your hands so that you can master the
force of the rebound. Always use the optional handle, if equipped with the power tool, to have as much control
as possible over the rebound force or reactive starting torque. With appropriate precautions, the operator can
control the reactive torque and rebound.

b) Never place your hand near a rotating work tool. The work tool can bounce to your hand.

c) Do not stand in the plane of rotation of the disc. The rebound will push the power tool in the opposite
direction to the rotation of the disc at the jamming point.

d) Work with caution when machining corners, sharp edges, etc. Do not allow the work tool to bounce or
lock in the workpiece. When machining corners and sharp edges, the rotating disc is likely to jam, causing
loss of control or rebound.

e) Do not connect chainsaw chains, wood cutting discs, segmented diamond discs with peripheral slots
larger than 10 mm or circular discs. These working tools often cause a rebound or loss of control.

f) Avoid jamming the disc or applying excessive pressure. Do not try to make too deep incisions.
Overloading the disc increases its wear and susceptibility to torsion or blocking, and hence the possibility of
the disc bouncing or breaking.

g) If the disc jams or if for any reason you want to stop working, turn off the power tool and keep it
stationary until the disc finally stops rotating. Never try to remove the rotating disc from the incision, otherwise
you will cause a rebound. Find and eliminate the cause of the spell.

h) Never reconnect the power tool while the disc is still in the workpiece. Allow the disc to reach full speed
before carefully inserting it into the incision. The disc may jam, bend, or bounce if you restart the power tool
while the disc is still in the workpiece.

i) Support supports or other large parts to reduce the risk of disc jamming and bouncing. Large machined
parts tend to sag from their own weight. The supports must be located below the workpiece below the cut line
and near the edge of the workpiece on both sides of the disc.

j) Be especially careful when cutting “pockets” in existing walls or other “blind” areas. The incoming disc
may cut gas or water pipes, electrical installations or other objects that may cause a rebound.

4. Warnings at work.

Do not process materials containing asbestos. Asbestos is considered a carcinogen.

WARNING: Before connecting the power tool to the mains, make sure that the power supply voltage
corresponds to that indicated on the rating plate of the power tool.

= Power supply with a voltage higher than that specified for the power tool,

can cause both serious electric shock to the operator and damage

of the power tool.
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= If you have any hesitations, do not insert the plug of the power tool into the socket.

= Using a power supply with a voltage lower than that indicated on the rating plate of the power tool will
damage the motor.

= To prevent possible overheating, always unscrew the cable from an extension cord with a cable drum.

= When using an extension cord, make sure that its cross section corresponds to the rated current of the
power tool used, as well as the serviceability of the extension cord.

WARNING: Always unplug the power tool and unplug it before performing any adjustment, service, or
maintenance.

= While working, always hold the machine firmly with both hands and maintain a stable body position. The
power tool is safer when you hold it with both hands.

= Before starting work, check with a suitable metal detector for the presence of a hidden electrical
installation, gas or water pipeline or seek the assistance of the relevant local services. Touching the disc to a
hidden electrical installation can cause damage from

electricity. Damage to a gas pipeline can cause an explosion. Drilling a water pipe will cause property
damage or electric shock.

= Keep the power cord out of the reach of the machine.

= Do not use the power tool with a damaged cord. Do not touch the damaged cable and remove the plug
from the socket if the cable is damaged during operation. Damaged cables increase the risk of electric shock.

= Fix the workpiece in a vise or in another suitable way.

= Never leave tools in the work area.

= Only use diamond cutting discs.

* Do not use damaged or unbalanced cutting discs.

= Protect the cutting discs from impact.

= Do not switch on the machine under load and leave it only after the final rotation has stopped.

* Do not overload the power tool.

= The power tool comes with a fuse, never use the power tool without this fuse.

= Keep your hands away from the rotating cutting discs.

» The machine is only guided to the material in the on position.

= After switching off the machine, do not force the rotating discs to stop.

= Always switch off the machine before setting it aside.

* Do not leave the idle machine on the rollers, but always lying on its side.

= Carry the machine only for the auxiliary handle and the body of the drive machine.

= Use only original spare parts.

= The power tool must only be used for its intended purpose. Any use other than that described in this
manual will be considered improper use. The responsibility for any damage or injury resulting from improper
use will be borne by the user and not by the manufacturer.

= To operate this power tool correctly, you must follow the safety rules, general instructions and operating
instructions given here. All users must be familiar with these operating instructions and informed of the
potential risks of operating the power tool. Children and physically weak people should not use the power
tool. Children should be monitored closely if they are near a place where the power tool is being operated.
It is mandatory to take preventive safety measures. The same applies to compliance with the basic rules of
occupational health and safety.

» The manufacturer is not liable for any changes made by the user to the power tool or for damage caused
by such changes.

= The power tool is designed to work in rooms and areas with normal fire danger according to “ORDINANCE
Ne 1z-1971 for construction and technical rules and regulations for fire safety”. It is not allowed to use it
in explosive and fire-hazardous environment, at ambient temperature above 400C, in especially humid
environment, in the presence of precipitation and in chemically active environment. The workplace should
be well lit.

5. Operating and assembly instructions

This power tool is powered only by single-phase AC voltage. It can be connected to contacts without
protective terminals, as it has double insulation according to EN 60745-1 and IEC 60745. Radio interference
complies with the Electromagnetic Compatibility Directive.

This power tool is designed for cutting channels with adjustable width and depth in materials prescribed
on the discs with which the machine is used (concrete, aerated concrete, brick walls, stone, etc.), in order to
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lay electrical, plumbing and gas installations, cable networks and others. The machine is only intended for
dry cutting.

Always switch off the machine and unplug it before assembling.

Replacing the cutting discs (fig. B- D)

Worn or damaged cutting discs must be replaced immediately.

- Only use sharp and undamaged cutting discs.

- Only use cutting discs that are suitable for the material to be worked.

-Only use cutting discs with a maximum permitted speed that is equal to or exceeds the maximum no-
load speed of the machine.

-Only use diamond cutting discs that are suitable for dry cutting.

- Always replace both cutting discs at the same time.

-Never attempt to remove the guard.

*Place the machine on a stable surface.

*Loosen the Allen screws (12) using the Allen key (13).

*Loosen the locking knob (3) and lower the base (7).

*Remove the guard (6).

*Keep the spindle lock button (5) pressed to lock the spindle (14).

*Loosen the outer flange (15) using the flange key (16).To untighten,turn clockwise. To tighten, turn anti-
clockwise.

*Remove the old cutting disc (17), the spacers (18), the old cutting disc (19), the spindle sleeve (20), and
the inner flange (21).

«If necessary, clean the flanges (15 & 21).

» Mount the inner flange (21), the spindle sleeve (20), the new cutting disc (19), the spacers (18), and the
new cutting disc (17).

« Firmly tighten the outer flange (15) using the flange key (16).

* Release the spindle lock button (5).

* Mount the guard (6).

* Raise the base (7) and tighten the locking knob (3).

* Firmly tighten the Allen screws (12) using the Allen key (13).

6. Operation

6.1 Switch (Fig. 4)

The equipment comes with a safety switch which is designed to prevent accidents.

To start the equipment, push the locking lever (4) forwards and then press the On/Of switch (3).

Warning! Wait until the machine has reached its top speed.

6.2 Changing and setting the diamond cutting wheels (Fig. 5-8)

Danger! Pull the mains power plug out of the socket-outlet

Removing:

» Undo the locking screw for the depth stop (5) and remove (Fig. 5)

» Swing the depth stop (6) downwards (Fig. 6)

» Slacken the screw for the flange cover (10) and open the flange cover (11) (Fig. 6)

» Use socket spanner (12)and wrench(13) loose the outer flange. 'Fig.7(]

» Remove the following as shown in Fig. 8:

- the outer flange (a)

- the top cutting wheel (b)

- the top inner flange (c)

- 5x spacers (d)

- the bottom cutting wheel (e)

- the bottom inner flange (f)

Important! Thoroughly clean all the spacers and fianges.

Fitting:

Important! Diamond cutting wheels must always be replaced as pairs!

« Fit the bottom inner flange (f) and the bottom cutting wheel (e)
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Important! Check the direction of rotation of the cutting wheel!

+ Fit the number of spacers (d) required for the groove width

» Place the top inner flange (c) — with its raised side up — onto the last fitted spacer.

Important! Each spacer is approx. 3.8mmX2pcs(17.6mmX2pcs(111.4mmX1pc wide. The groove width
results from the

number of spacers (d), the top inner flange

(c) between the cutting wheels, and the thick- ness of the two cutting wheels

he wall until the stop (6) rests against the wall.

* Now you can cut the groove in the wall. Take care with the cutting direction (a) as you do so. The
device must always be handled on

a counterrotating basis otherwise there is a risk that it may be forced out of the cut in an uncontrolled
manner.

Caution! Cut in a straight line only. It is not

possible to cut curves.

» At the end of the groove, swing the device out of the groove before you switch it off.

* You can then cut out the ridge between the

two grooves with a chisel.

Important! It is prohibited to use this

equipment on materials containing asbestos!

» Put on the top cutting wheel (b)

Important! Check the direction of rotation of

the cutting wheel!

+ Fit any spacers (d) that might still be left over, reattach the outer flange (a), and screw the socket head
screw (h) back in place.

Warning! All 5 spacers (d) must be fitted irrespective of the desired groove width!

Close and fasten the fiange cover (11) and swivel the depth stop (6) back in place.

Fasten the depth stop (6) using the locking screw for depth screw (5).

Important! Check that all the parts are seated firmly and correctly.

Caution:

Only ever press the spindle lock when the motor and grinding spindle are at a standstill! The spindle lock
must be kept

pressed while the wheel is being changed!

6.3 Motor

It is vital for the motor to be well ventilated during operation. Be sure, therefore, to keep the ventilati- on
holes clean at all times.

6.4 Working with the masonry channel cutter (Fig. 9)

The device is fitted with an overload cut-out. The motor will cut out if overloaded. Relieve the load on the
motor immediately and allow the masonry channel cutter to cool down for approx. 1 minute without load.

Danger! The device is suitable for dry cutting only!

» Use a cable/pipe detector to check for conce- aled electric cables and gas and water pipes in the wall
before you start using the masonry

channel cutter.

» Select the desired groove width and groove depth.

Only ever guide the device along the workpiece

while switched on.

» Place the device against the wall with the rol- ler (9) against the wall.

» Switch on the device and then cut slowly into

8.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon brushes checked only by a quali fied electrician. Danger!
The carbon brushes should not be rep laced by anyone but a quali fied electrician.

8.3 Maintenance

There are no parts inside the equipment which require additional maintenance.

8.4 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering replacement parts:

» Type of machine
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« Article number of the machine [A5
* |dentification number of the machine
* Replacement part number of the part required

7. Maintenance

Always disconnect the machine from the main power supply before carrying out any maintenance work.

Clean the machine casings regularly with a soft cloth, preferably after each use. Make sure that the
ventilation openings are free of dust and dirt. Remove very persistent dirt using a soft cloth moistened with
soapsuds. Do not use any solvents such as gasoline, alcohol, ammonia, etc. Chemicals such as these will
damage the synthetic components.

8. Environmental protection.

_ In view of environmental power, additional accessories and packaging must be
subjected to appropriate processing for reuse of the information contained in these materials.

Do not dispose of household waste power! Under the EU Directive 2012/19/EC on scrapped
electrical and electronic devices and to win recognition as a national power law, which can be used
more, must be collected separately and be subjected to appropriate processing for recovery of
contained therein scrap.
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RO Originale instructiuni de siguranta

Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de electrice si scule
pneumatice - Raider. Cu instalarea corecta si functionarea, Raider sunt echipamente sigure si fiabile
si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii excelente si a construit o
retea de 45 de servicii pe intreg teritoriul tarii.

inainte de a utiliza acest aparat, va rugam si cititi cu atentie actual “manualul de utilizare”.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecta si cititi cu atentie aceste instructiuni,
inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evita greseli inutile si accidentele, este
important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte viitoare tuturor celor care
vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un “manual de utilizare”, noul proprietar trebuie sa fie prezentate
impreuna cu ea, pentru a permite noilor utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta
si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietar al
marcii Raider. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com

incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitatii ISO 9001:2008 de
certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicii profesionale
si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certificatul a fost emis de catre
Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

DATE TEHNICE

parametru unitate valoare

Model . RDP-WCHO03
Curent electric VAC 230
Frecventa curenta: Hz 50

Putere w 1700

Nici-o viteza de incarcare min' 7500
Adéancimea de taiere mm 10-50
Latimea de taiere mm 8-42
Diametrul exterior al discului; diametrul interior mm 150; 22,2

Filet de conectare a axului : M8

Clasa de protectie a izolatiei - Il

Nivelul puterii sonore dB 96.3 dB(A) /K=3/
Nivelul de presiune al sunetului dB 85.3dB(A) /K=3/
Nivelul de vibratie al manerului principal m/s? ah 15,227 /K=1.5 m/s2
Nivelul de vibratie al manerului suplimentar m/s? ah 17,002 /K=1.5 m/s2

* Vibratiile sunt determinate in conformitate cu punctul 6.2 din EN 60745. / K-incertitudine /

1. Instructiuni generale de siguranta pentru lucrul cu sculele electrice

AVERTIZARE! Cititi toate avertismentele si instructiunile de siguranta. Nerespectarea avertismentelor
si a instructiunilor de siguranta poate duce la electrocutare, incendiu si / sau raniri grave. Pastrati toate
avertismentele si instructiunile pentru o utilizare viitoare.
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Termenul ,scula electrica” din toate avertismentele descrise mai jos se refera la scula electmmentaté
de la retea (cu cablu) si / sau scula electrica alimentata de o baterie reincarcabila (fara cablu).

1) Siguranta la locul de munca

a) Pastrati locul de munca curat si bine luminat. Dezordinea si iluminarea insuficientd sunt o conditie
prealabila pentru accidentele de munca.

b) Nu folositi sculele electrice in atmosfere explozive in prezenta lichidelor inflamabile, a gazelor sau a
prafului. Instrumentele electrice genereaza scantei care pot aprinde praf sau fum.

c) Tineti copiii si spectatorii la distanta atunci cand lucrati cu un instrument electric. Distragerea atentiei
poate duce la pierderea controlului din partea dvs.

2) Siguranta electrica

a) Mufele sculelor electrice trebuie sa se potriveasca cu prizele. Nu schimbati niciodata stecherul in niciun
fel. Nu folositi adaptoare pentru scule electrice cu pamant de protectie. Utilizarea dopurilor neschimbate si a
contactelor corespunzatoare ale acestora reduce riscul de electrocutare.

b) Evitati atingerea solului sau a suprafetelor impamantate, cum ar fi tevi, radiatoare, sobe si frigidere.
Daca corpul dvs. este impamantat, exista un risc crescut de electrocutare.

c) Nu expuneti uneltele electrice la ploaie sau la medii umede. Patrunderea apei in instrumentul electric
creste riscul de electrocutare.

d) Utilizati cablul conform intentiei. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta instrumentul electric,
pentru a-l intinde sau pentru a scoate stecherul din priza. Pastrati cablul departe de caldura, ulei, margini
ascutite sau piese In miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

e) Cand lucrati cu instrumentul electric in aer liber, utilizati un prelungitor adecvat pentru utilizare n
exterior. Utilizarea unui cablu prelungitor adecvat pentru utilizare la exterior reduce riscul de electrocutare.

f) Daca functionarea sculei electrice intr-un mediu umed este inevitabila, utilizati un dispozitiv de curent
rezidual pentru a deconecta sursa de alimentare. Utilizarea unui dispozitiv de siguranta reduce riscul de
electrocutare.

3) Siguranta personala

a) Fii vigilent, lucreaza cu prudenta si fii prudent atunci cand lucrezi cu

instrument de putere. Nu utilizati instrumentul electric atunci cand sunteti obosit sau sub influenta
drogurilor, a alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie atunci cand lucrati cu un instrument
electric poate provoca un accident de munca grav.

b) Folositi echipament de protectie individuala. Purtati intotdeauna protectie pentru ochi. Echipamentul
individual de protectie, cum ar fi o masca de praf, pantofi de protectie antiderapante, casca de protectie sau
protectie auditiva utilizata in conditii specifice, reduce riscul de ocupatie

accidente.

c) Evitati eliberarea neintentionata. Asigurati-va ca intrerupatorul este in pozitia oprit inainte de a-l conecta
la o sursa de alimentare si / sau la o baterie reincarcabila inainte de a-| ridica sau transporta. Purtarea unei
scule electrice cu degetul pe intrerupatorul de circuit sau conectarea unei scule electrice cu un intrerupator
la sursa de alimentare in pozitia pornita este o conditie prealabila.

pentru un accident la locul de munca.

d) Scoateti orice cheie de strangere sau cheie Tnainte de a porni unealta electrica. O cheie de strangere
sau o cheie atasata la o parte rotativa a sculei electrice poate provoca un accident la locul de munca.

e) Nu exagerati. Mentineti in permanenta o pozitie si un echilibru adecvat. Acest lucru permite un control
mai bun al sculei electrice in situatii neasteptate.

f) Purtati haine de lucru adecvate. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Pastrati parul, hainele si manusile
departe de piesele in miscare. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de piese in miscare.

g) Dacé unealta electrica este echipata cu dispozitive de extragere si colectare a prafului, asigurati-va
ca acestea sunt conectate si utilizate corect. Utilizarea acestor dispozitive poate reduce riscurile asociate
prafului.

4) Utilizarea si ingrijirea instrumentelor electrice

a) Nu supraincarcati unealta electrica. Utilizati instrumentul electric corect selectat in functie de aplicatie.
Unealta electrica selectata corect functioneaza mai bine si mai sigur in modul de operare anuntat pentru
care este proiectat.

b) Nu utilizati unealta electricd daca intrerupatorul nu trece in pozitia de pornire si oprire. Orice scula
electrica care nu poate fi actionata cu un intrerupator este periculoasa si trebuie reparata.
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c) Deconectati stecherul de la retea inainte de a efectua orice reglaje, inlocuirea accesoriilor sau
depozitarea sculei electrice. Aceste masuri de siguranta reduc riscul pornirii neintentionate a sculei electrice.

d) Nu lasati sculele electrice neutilizate la indemana copiilor si nu permiteti personalului de service care
nu este familiarizat cu scula electrica sau care este familiarizat cu aceste instructiuni sa-I foloseasca. Uneltele
electrice sunt periculoase mainile utilizatorilor neantrenati.

e) Intretinerea instrumentelor electrice. Verificati piesele in miscare pentru functionarea normald si
miscarea libera, integritatea si functionalitatea pieselor si orice alte circumstante care pot afecta in mod
negativ functionarea sculei electrice. Daca este deteriorat, unealta electrica trebuie reparata nainte de
utilizare ulterioara. Multe accidente sunt cauzate de scule electrice slab intretinute.

f) Pastrati sculele taiate ascutite si curate. Uneltele de taiere intretinute corespunzator, cu muchii ascutite,
sunt mai putin susceptibile de a se bloca si sunt mai usor de utilizat.

g) Utilizati scula electrica, accesoriile si piesele sculei etc., in conformitate cu aceste instructiuni si in
modul prescris pentru tipul specific de scula electrica, ludnd in considerare conditiile de functionare si
lucrarile care trebuie efectuate. Utilizarea instrumentului electric pentru alte lucrari decat cele pentru care a
fost proiectat poate cauza o situatie periculoasa.

5) Serviciu

a) Solicitati intretinerea uneltei electrice de catre un tehnician de service calificat utilizand numai piese de
schimb originale. Acest lucru asigura mentinerea puterii sculei electrice.

2. Avertismente de siguranta atunci cand lucrati cu freze de canal

a) Siguranta furnizatad impreuna cu masina trebuie sa fie atasata in siguranta la aceasta si pozitionata
in asa fel incat sa asigure o siguranta maxima, astfel incat sa fie expus operatorului cat mai putin din
disc posibil. Operatorul si spectatorii trebuie s& se indeparteze de planul de rotatie al discului. Siguranta
protejeaza operatorul de resturile zburatoare atunci cand discul se rupe si de contactul accidental cu acesta.

b) Folositi numai discuri abrazive sau diamantate armate. Faptul ca puteti atasa un accesoriu la unealta
electrica nu garanteaza o utilizare sigura.

c) Viteza de rotatie declarata a sculei de lucru trebuie sa fie cel putin egala cu viteza maxima indicata pe
scula electrica. Uneltele de lucru care se rotesc cu o viteza mai mare decat cea declarata se pot sparge si
piesele lor pot zbura.

d) Discurile trebuie utilizate numai pentru aplicatiile prescrise. De exemplu: nu macinati cu suprafata
laterala a unui disc taiat. Discurile de taiere cu diamant sunt proiectate pentru tdierea periferica. Fortele
aplicate lateral pe disc pot cauza ruperea acestuia.

e) Folositi intotdeauna flanse de disc nedeteriorate cu diametrul adecvat pentru discul selectat. Flansele
selectate corect fixeaza bine discul, reducand astfel posibilitatea ruperii.

g) Diametrul exterior si grosimea sculei de lucru trebuie sa se incadreze Tn dimensiunile specificate pentru
scula dvs. electrica. Instrumentele de lucru de dimensiuni necorespunzatoare nu pot fi bine protejate sau
manipulate.

h) Dimensiunile de conectare ale discurilor si flanselor trebuie sa se potriveasca exact cu dimensiunea
axului sculei electrice. Discurile si flansele cu gauri care nu se incadreaza in unealta electrica pot provoca
dezechilibru, vibratii excesive sau pierderea controlului.

i) Nu utilizati discuri deteriorate. Verificati discul crestat pentru fiecare utilizare si fisuri. Daca instrumentul
sau discul este scapat, inspectati discul pentru deteriorari sau instalati un disc nou. Dupa verificarea sau
instalarea noului disc, iesiti deoparte cu toti observatorii laterali in afara planului de rotatie al discului si lasati
masina sa mearga la ralanti la viteza maxima timp de un minut. Discurile deteriorate se vor rupe de obicei
in timpul acestui test.

j) Purtati echipament individual de protectie. in functie de aplicatie, purtati un scut facial, ochelari de
protectie sau scut facial. Daca este necesar, purtati 0o masca de praf, protectie auditiva, manusi sau un sort
de protectie pentru a opri particulele de zbor.

si resturi. Protectia ochilor trebuie sa protejeze impotriva resturilor zburatoare de la diverse operatiuni.
Masca de praf sau aparatul de respirat trebuie sa filtreze particulele eliberate in timpul functionarii. Expunerea
prelungita la zgomot puternic poate cauza pierderea auzului.

k) Pastrati spectatorii la o distanta sigura de zona de lucru. Toata lumea din zona de lucru trebuie sa
poarte echipament de protectie personala. Resturile care zboara de pe piesa de prelucrat sau de pe un disc
rupt pot provoca raniri dincolo de zona imediata de lucru.

I) Tineti unealta electrica numai pe suprafetele izolate de prindere atunci cand efectuati o operatie in care
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accesoriul de taiere poate atinge o instalatie electrica ascunsa sau propriul cablu. Contactul accesoriului de
taiere cu un fir subtire va pune sub tensiune partile metalice expuse ale sculei electrice si operatorul va primi
un soc electric.

m) Pastrati cablul de alimentare in afara razei de actiune a instrumentului de lucru rotativ. Daca pierdeti
controlul instrumentului electric, cablul de alimentare poate fi taiat sau agatat si trageti palma sau mana in
raza de actiune a instrumentului rotativ.

n) Nu parasiti niciodata scula electrica pana cand scula de lucru rotativa nu se opreste complet. Discul
rotativ poate prinde suprafata pe care este lasat si poate scoate scula electrica din controlul dvs.

o) Nu porniti unealta electrica in timp ce o purtati langa corp. Contactul accidental cu instrumentul de lucru
rotativ va poate prinde hainele si va poate trage instrumentul de lucru spre corpul dumneavoastra.

p) Curatati frecvent gurile de aerisire ale masinii. Ventilatorul motorului va atrage praful in carcasa si
acumularea excesiva de praf de metal poate provoca un scurtcircuit.

q) Nu folositi unealta electrica langa materiale inflamabile. Scanteile pot aprinde aceste materiale.

r) Nu utilizati instrumente de lucru care necesita racire cu lichid. Utilizarea apei sau a altor lichide de réacire
poate provoca electrocutare.

3. Instructiuni suplimentare de siguranta atunci cand lucrati cu freze de canal

Rebound (kickback) si instructiunile de siguranta aferente Rebound (kickback) este o reactie brusca ca
urmare a blocarii sau blocarii unui disc rotativ. Un blocaj sau blocare determina oprirea brusca a discului,
ceea ce impinge unealta electrica necontrolata in directia opusa rotatiei discului in punctul de blocare. De
exemplu, daca discul abraziv este blocat sau blocat in material, marginea discului care intra in punctul
de blocare se poate sapa in suprafata materialului, provocand aruncarea sau impingerea discului inapoi.
Discul poate séri fie catre operator, fie departe de el, in functie de directia de miscare la punctul de blocare.
n aceste conditii, discul abraziv se poate rupe. Recuperarea este rezultatul utilizarii necorespunzatoare a
sculei electrice si / sau a operatiilor sau conditiilor de operare necorespunzatoare si poate fi prevenita prin
masurile de precautie adecvate descrise mai jos.

a) Tineti ferm scula electricd, luati pozitia corespunzétoare pe ea si pe maini, astfel incat sa puteti stapani
forta de recuperare. Folositi intotdeauna méanerul optional, daca este echipat cu unealta electrica, pentru
a avea un control cat mai mare asupra fortei de revenire sau a cuplului de pornire reactiv. Cu masurile de
precautie adecvate, operatorul poate controla cuplul reactiv si revenirea.

b) Nu puneti niciodatd mana langa un instrument de lucru rotativ. Instrumentul de lucru va poate sari in
mana.

¢) Nu stati in planul de rotatie al discului. Revenirea va impinge instrumentul electric in directia opusa
rotatiei discului Tn punctul de blocare.

d) Lucrati cu precautie cand prelucrati colturi, muchii ascutite etc. Nu permiteti sculei sa sara sau sa se
blocheze in piesa de prelucrat. La prelucrarea colturilor si a muchiilor ascutite, este posibil ca discul rotativ
sa se blocheze, provocand pierderea controlului sau revenirea.

e) Nu conectati lanturi de ferastrau cu lant, discuri de taiat lemn, discuri diamantate segmentate cu fante
periferice mai mari de 10 mm sau discuri circulare. Aceste instrumente de lucru cauzeaza adesea o revenire
sau pierderea controlului.

f) Evitati blocarea discului sau aplicarea unei presiuni excesive. Nu incercati sa faceti incizii prea
adanci. Supraincarcarea discului mareste uzura si susceptibilitatea la torsiune sau blocare si, prin urmare,
posibilitatea ca discul sa sara sau sa se rupa.

g) Daca discul se blocheaza sau daca, din orice motiv, doriti sa nu mai functionati, opriti scula electrica
si mentineti-o stationara pana cand discul se opreste in sfarsit din rotatie. Nu incercati niciodata sa scoateti
discul rotativ din incizie, altfel veti provoca o revenire. Gasiti si eliminati cauza vrajii.

h) Nu reconectati niciodata scula electrica in timp ce discul este inca in piesa de prelucrat. Lasati discul sa
atinga viteza maxima inainte de al introduce cu atentie in incizie. Discul se poate bloca, indoi sau sari daca
reporniti unealta electrica in timp ce discul este inca in piesa de prelucrat.

i) Suport suporturi sau alte piese mari pentru a reduce riscul de blocare a discului si de salt. Piesele mari
prelucrate tind sa cada din propria greutate. Suporturile trebuie sa fie amplasate sub piesa de prelucrat sub
linia de taiere si langd marginea piesei de prelucrat pe ambele parti ale discului.

j) Fiti deosebit de atenti atunci cand taiati ,buzunare” in peretii existenti sau in alte zone ,orbe”. Discul
de intrare poate taia conductele de gaz sau apa, instalatiile electrice sau alte obiecte care pot provoca o
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revenire.

4. Avertismente la locul de munca.

Nu prelucrati materiale care contin azbest. Azbestul este considerat cancerigen.

AVERTISMENT: Tnainte de a conecta scula electrica la retea, asigurati-va c& tensiunea de alimentare
corespunde cu cea indicata pe placa de identificare a sculei electrice.

= Alimentare cu o tensiune mai mare decat cea specificata pentru unealta electrica,

poate provoca atat electrocutari grave operatorului, cat si deteriorari

a sculei electrice.

= Daca aveti vreo ezitare, nu introduceti fisa sculei electrice in priza.

= Utilizarea unei surse de alimentare cu o tensiune mai mica decét cea indicata pe placa de identificare a
sculei electrice deteriorati motorul.

= Pentru a preveni o posibila supraincalzire, desurubati intotdeauna cablul de la un cablu prelungitor cu
un tambur de cablu.

= Cand utilizati un cablu prelungitor, asigurati-va ca sectiunea acestuia corespunde curentului nominal al
sculei electrice utilizate, precum si capacitatea de intretinere a cablului prelungitor.

AVERTISMENT: Deconectati intotdeauna scula electrica si scoateti-o din priza inainte de a efectua orice
ajustare, service sau intretinere.

= In timp ce lucrati, tineti intotdeauna masina ferm cu ambele maini si mentineti o pozitie stabild a corpului.
Instrumentul electric este mai sigur atunci cand il tineti cu ambele maini.

= Inainte de a incepe lucrul, verificati cu un detector de metale adecvat prezenta unei instalatii electrice
ascunse, a unei conducte de gaze sau apa sau solicitati asistenta serviciilor locale relevante. Atingerea
discului la o instalatie electrica ascunsa poate provoca daune

electricitate. Deteriorarea unei conducte de gaz poate provoca o explozie. Forarea unei conducte de apa
va provoca daune materiale sau electrocutare.

= Nu lasati cablul de alimentare la indemana masinii.

= Nu utilizati instrumentul electric cu un cablu deteriorat. Nu atingeti cablul deteriorat si scoateti stecherul
din priza daca cablul este deteriorat in timpul functionarii. Cablurile deteriorate cresc riscul de electrocutare.

= Fixati piesa de prelucrat intr-o menghina sau intr-un alt mod adecvat.

= Nu lasati niciodata unelte Tn zona de lucru.

= Folositi numai discuri de taiat diamant.

= Nu folositi discuri de taiere deteriorate sau dezechilibrate.

= Protejati discurile de taiere de impact.

= Nu porniti masina sub sarcina si nu o lasati decat dupa oprirea rotatiei finale.

= Nu supraincarcati unealta electrica.

= Instrumentul electric vine cu o siguranta, nu folositi niciodata instrumentul electric fara aceasta siguranta.

= Tineti méinile departe de discurile de taiere rotative.

= Masina este ghidata doar catre materialul n pozitia pornit.

= Dupa oprirea masinii, nu fortati discurile rotative sa se opreasca.

= Opriti intotdeauna aparatul inainte de al pune deoparte.

= Nu lasati masina de ralanti pe role, ci intotdeauna intinsa pe lateral.

= Transportati masina numai pentru manerul auxiliar si corpul masinii de actionare.

= Folositi numai piese de schimb originale.

= Unealta electrica trebuie utilizatd numai in scopul propus. Orice utilizare alta decat cea descrisa in
acest manual va fi considerata utilizare necorespunzatoare. Raspunderea pentru orice daune sau vatamari
rezultate din utilizarea necorespunzatoare va fi suportata de utilizator si nu de producator.

= Pentru a utiliza corect acest instrument electric, trebuie sa respectati regulile de siguranta, instructiunile
generale si instructiunile de utilizare date aici. Toti utilizatorii trebuie sa fie familiarizati cu aceste instructiuni
de operare si sa fie informati cu privire la riscurile potentiale ale utilizarii sculei electrice. Copiii si persoanele
slabe din punct de vedere fizic nu ar trebui sa foloseasca instrumentul electric. Copiii trebuie monitorizati
indeaproape daca se afla in apropierea unui loc in care functioneaza unealta electrica. Este obligatoriu sa
luati masuri preventive de siguranta. Acelasi lucru este valabil si pentru respectarea regulilor de baza privind
sanatatea si securitatea muncii.

= Producatorul nu este raspunzator pentru modificarile aduse de utilizator instrumentului electric sau
pentru daunele cauzate de astfel de modificari.
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= Instrumentul electric este proiectat sa functioneze in incaperi si zone cu pericol normal de incendiu
conform ,ORDONANTEI Ne 1z-1971 pentru constructie si reguli tehnice si reglementari pentru siguranta la
incendiu”. Nu este permisa utilizarea acestuia in medii explozive si periculoase de incendiu, la temperatura
ambianta peste 400C, in mediu deosebit de umed, in prezenta precipitatiilor si in mediu chimic activ. Locul
de munca ar trebui sa fie bine luminat.

5. Instructiuni de operare si asamblare

Aceasta unealta electrica este alimentatd numai de tensiune alternativa monofazata. Poate fi conectat la
contacte fara borne de protectie, deoarece are izolatie dubla conform EN 60745-1 si IEC 60745. Interferentele
radio sunt conforme cu Directiva privind compatibilitatea electromagnetica.

Aceasta unealta electrica este conceputa pentru taierea canalelor cu latime si adancime reglabile Tn
materialele prescrise pe discurile cu care este folosita masina (beton, beton celular, pereti de caramida,
piatra etc.), pentru a pune instalatii electrice, sanitare si de gaze , retele de cablu si altele. Masina este
destinata numai taierii uscate Opriti intotdeauna masina si scoateti-o din priza inainte de asamblare.

Tnlocuirea discurilor de taiere (fig. B- D)

Discurile de taiere uzate sau deteriorate trebuie inlocuite imediat.

- Utilizati numai discuri taietoare ascutite si nedeteriorate.

- Folositi numai discuri de taiere adecvate materialului care urmeaza sa fie prelucrat.

-Utilizati numai discuri de taiere cu o vitezd maxima permisa care este egala sau depaseste viteza
maximé fara sarcina a masinii.

-Utilizati numai discuri de taiere cu diamant care sunt potrivite pentru taierea uscata.

- Inlocuiti intotdeauna ambele discuri de taiere in acelasi timp.

-Nu incercati niciodata sa scoateti garda.

* Asezati masina pe o suprafata stabila.

» Slabiti suruburile Allen (12) folosind cheia Allen (13).

« Slabiti butonul de blocare (3) si coborati baza (7).

» Scoateti dispozitivul de protectie (6).

» Tineti apasat butonul de blocare a axului (5) pentru a bloca axul (14).

« Slabiti flansa exterioara (15) folosind cheia flansei (16). Pentru a o strange, rotiti-o in sensul acelor de
ceasornic. Pentru a strange, rotiti in sens invers acelor de ceasornic.

- Indepaértati vechiul disc de taiere (17), distantierele (18), vechiul disc de taiere (19), mansonul axului (20)
si flansa interioara (21).

+» Daca este necesar, curéatati flansele (15 si 21).

* Montati flansa interioara (21), mansonul axului (20), noul disc de taiere (19), distantierele (18) si noul
disc de taiere (17).

» Stréngeti bine flansa exterioara (15) folosind cheia flansei (16).

« Eliberati butonul de blocare a axului (5).

» Montati protectia (6).

* Ridicati baza (7) si strangeti butonul de blocare (3).

« Strangeti strans suruburile Allen (12) folosind cheia Allen (13).

6. Operare

6.1 Comutator (Fig. 4)

Echipamentul este dotat cu un comutator de sigurantd conceput pentru a preveni accidentele.

Pentru a porni echipamentul, impingeti parghia de blocare (4) inainte si apoi apasati comutatorul On/Off
(3).

Atentie! Asteptati pana cand masina atinge viteza maxima.

6.2 Schimbarea si setarea rotilor de taiere diamantate (Fig. 5-8)

Pericol! Scoateti fisa de alimentare din priza.

indepartare:
Slabiti surubul de blocare pentru opritorul de adancime (5) si indepartati-l (Fig. 5)

Coborati opritorul de adancime (6) in jos (Fig. 6)
Slabiti surubul de acoperire a flansei (10) si deschideti capacul flansei (11) (Fig. 6)
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Folositi cheia tubulara (12) si cheia (13) pentru a slabi flansa exterioara (Fig. 7)
Scoateti urmatoarele, asa cum este indicat in Fig. 8:

flansa exterioara (a)

roata de taiere superioara (b)

flansa interioara superioara (c)

5x distantiere (d)

roata de taiere inferioara (e)

flansa interioara inferioara (f)

Important! Curatati temeinic toate distantierele si flansele.

Montaj:

Important! Rotile de taiere diamantate trebuie inlocuite intotdeauna in perechi!

Montati flansa interioara inferioara (f) si roata de taiere inferioara (e)

Important! Verificati directia de rotatie a rotii de taiere!

Montati numarul de distantiere (d) necesare pentru latimea dorita a canalului

Asezati flansa interioara superioara (c) — cu partea ridicatad in sus — pe ultimul distantier montat.

Important! Fiecare distantier are aproximativ dimensiuni de 3,8 mmX2 buc., 7,6 mmX2 buc., 11,4 mmX1
buc. Latimea canalului rezulta din numarul de distantiere (d), flansa interioara superioara

(c) intre rotile de taiere si grosimea celor doua roti de taiere

Important! Rotile de taiere diamantate trebuie inlocuite intotdeauna in perechi!

» Montati flansa interioara inferioara (f) si roata de taiere inferioara (e)

Important! Verificati directia de rotatie a rotii de taiere!

* Acum puteti taia canalul in perete. Aveti grija la directia de taiere (a) pe masura ce o faceti. Dispozitivul
trebuie sa fie intotdeauna manevrat in sens contrar rotatiei, altfel exista riscul ca acesta sa fie scos necontrolat
din taietura.

Atentie! Taiati doar in linie dreapta. Nu este posibil s& taiati curbe.

* La sfarsitul canalului, miscati dispozitivul din afara canalului inainte de a-I opri.

* Apoi puteti taia creasta dintre cele doua canale cu o dalta.

Important! Este interzisa utilizarea acestui echipament pe materiale care contin azbest!

» Montati roata de taiere superioara (b)

Important! Verificati directia de rotatie a rotii de taiere!

* Montati orice distantiere (d) care ar putea fi ramase, reatasati flansa exterioara (a) si insurubati surubul
cu cap hexagonal (h) inapoi la locul sau.

Avertisment! Toate cele 5 distantiere (d) trebuie montate, indiferent de latimea dorita a canalului!

Tnchideti si fixati capacul flansei (11) si rotiti opritorul de adancime (6) inapoi la locul s&u.

Fixati opritorul de adancime (6) folosind surubul de blocare pentru adancime (5).

Important! Verificati daca toate piesele sunt bine fixate si corect montate.

Atentie:

Apasati blocarea arborelui numai cand motorul si arborele de slefuit sunt oprite! Blocarea arborelui
trebuie mentinuta

apasata in timpul schimbarii rotii!

6.3 Motor

Este esential ca motorul sa fie bine ventilat in timpul functionarii. Prin urmare, asigurati-va ca orificiile de
ventilatie sunt intotdeauna curate.

6.4 Lucrul cu taietorul de canale pentru zidarie (Fig. 9)

Aparatul este echipat cu un decuplaj de suprasarcina. Motorul se va opri daca este supraincarcat. Reduceti
imediat sarcina motorului si |asati taietorul de canale pentru zidarie sa se raceasca timp de aproximativ 1
minut fara sarcina.

Pericol! Aparatul este adecvat doar pentru taierea la uscat!

* Folositi un detector de cabluri/tevi pentru a verifica existenta cablurilor electrice, conductelor de gaz si
apa ascunse in perete, Tnainte de a incepe sa utilizati taietorul de canale pentru zidarie.

» Selectati latimea si adancimea dorita a canalului.

ntotdeauna ghidati aparatul de-a lungul piesei de lucru doar cand este pornit.

* Asezati aparatul impotriva peretelui, cu rola (9) lipita de perete.
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« Porniti aparatul si apoi incepeti s& taiati incet. [A5

8.2 Perii de carbon

In caz de scanteiere excesiva, lasati periile de carbon sa fie verificate doar de un electrician calificat.
Pericol! Periile de carbon nu trebuie inlocuite de nimeni altcineva decéat de un electrician calificat.

8.3 Intretinere

Nu exista piese in interiorul echipamentului care sa necesite intretinere suplimentara.

8.4 Comandarea pieselor de schimb:

Va rugam sa citati urmatoarele date cand comandati piese de schimb:

* Tipul masinii

» Numarul articolului masinii

* Numarul de identificare al masinii

* Numarul piesei de schimb necesare

7. intretinere

Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare principala inainte de a efectua lucrari de
intretinere.

Curatati invelisul masinii in mod regulat cu o carpa moale, de preferinta dupa fiecare utilizare. Asigurati-
va ca orificiile de ventilatie sunt lipsite de praf si murdarie. Tndepéﬂati murdaria foarte persistenta folosind o
carpa moale umezita cu sapunuri. Nu utilizati solventi precum benzina, alcool, amoniac etc. Produse chimice
precum acestea vor deteriora componentele sintetice.

8. De protectie a mediului.

Avand in vedere competentfa de mediu, accesorii suplimentare si de ambalare trebuie
sa fie supuse de prelucrare adecvate pentru reutilizarea informatiilor continute in aceste
materiale.

Nu aruncati de putere gunoiul menajer! in temeiul Directivei UE 2012/19/CE privind

L dezmembrate dispozitive electrice si electronice si sa castige recunoastere ca o lege de
putere nationala, care poate fi folosit mai mult, trebuie sa fie colectate separat si sa fie supuse unei
prelucrari adecvate de recuperare a deseurilor continute in acesta.
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Originalno uputstvo za upotrebu

Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na kupovini elektric(nog aparata marke RAIDER, marke za elektricne i
pneumatske masine, koja se naj uspesnije razvija na trzisStu. Pri pravilnom instaliranju i upotrebi,
RAIDER su stabilne i sigurne masine, tako da ¢e Vam rad s njima predstavljati istinsko zadovoljstvo. Za
Vasu sigurnost izgradena je i odli¢na servisna mreza s 45 servisa u celoj zemlji.

Pre pocetka upotrebe ove masine, molimo Vas, pazljivo se upoznajte s postojec¢im
”Instrukcijama za upotrebu”.

Zbog Vase bezbednosti, kao i u cilju obezbedenja pravilne upotrebe, pazljivo procitajte
postojece instrukcije, posebno preporuke i upozorenja. Kako bi izbegli nepotrebne greske i incidente,
vazno je da ove instrukcije budu dostupne svim korisnicima masine za obuku. Ako masinu prodate
drugom licu, obavezno mu uz nju dajte i ”Instrukcije za upotrebu”, kako bi se novi vlasnik upoznao
s postoje¢im merama za bezbednost i instrukcijama za rad. Iskljucivi predstavnik RAIDER-a je firma
”Euromaster Import Eksport” OOD, grad Sofija 1231, bul. "Lomsko Sose” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10
10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com. Od 2006-te godine firma
poseduje sistem upravljanja kvalitetom ISO 9001:2008 sa sertifikstima za: Trgovinu, uvoz, izvoz i servis
profesionalnih i malih elektriénih, pneumatskih i mehanickih uredaja i opSte gvozdurije. Sertifikat je
izdat od strane Moody International Certification Ltd., England.

TEHNICKE KARAKTERISTIKE

Parametar jeMd?;?:a Vrednost
Model - RDP-WCHO03
Glavna struja VAC 230
Trenutna frekvencija: Hz 50

Snaga w 1700

Bez opterecenja min-' 7500

Dubina secenja mm 10-50

Sirina seéenja mm 8-42

Spoljni precnik diska; unutrasnji pre¢nik mm 150; 22,2

Navoj za povezivanje vretena - M8

Klasa zastite izolacije - I

Nivo zvué€ne snage dB 96.3 dB(A) /K=3/
Nivo zvuénog pritiska dB 85.3dB(A) /K=3/
Nivo vibracija glavne rucke m/s? ah 15,227 /K=1.5 m/s2
Nivo vibracija pomoc¢ne rucke m/s? ah 17,002 /K=1.5 m/s2

* Vibracije se odreduju prema tacki 6.2 EN 60745. / K-nesigurnost /

1. Opsta sigurnosna uputstva za rad sa elektri¢cnim alatima

UPOZORENJE! Procitajte sva upozorenja i sigurnosna uputstva. Nepo$tovanje upozorenja i sigurnosnih
uputstava moZe dovesti do strujnog udara, pozara i / ili ozbiljnih povreda. Cuvajte sva upozorenja i uputstva
za buducu upotrebu.

Izraz ,elektri¢ni alat* u svim dole opisanim upozorenjima odnosi se na vas elektri¢ni alat koji se napaja iz
mreze (sa kablom) i / ili elektri¢ni alat koji se napaja iz punjive baterije (bez kabla).
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1) Bezbednost na radnom mestu

a) Odrzavajte radno mesto Cistim i dobro osvetljenim. Nered i nedovoljno osvetljenje preduslov su za
nezgode na radu.

b) Ne upotrebljavajte elektriCne alate u eksplozivnoj atmosferi u prisustvu zapaljivih te€nosti, gasova ili
pradine. Elektricni alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti pra8inu ili isparenja.

c) Drzite decu i slu¢ajne prolaznike dalje od rada sa elektri¢nim alatom. Ometanje paznje moze dovesti
do gubitka kontrole sa vaSe strane.

2) Elektri¢na sigurnost

a) Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nicama. Nikada ne menjajte utika¢ na bilo koji na¢in.
Ne koristite utikace adaptera za elektricne alate sa zastitnim uzemljenjem. Upotreba nepromenjenih utikaca
i njihovih odgovarajucih kontakata smanjuje rizik od strujnog udara.

b) Izbegavajte dodirivanje tla ili uzemljenih povrsina kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Ako je
va$e telo uzemljeno, postoji poveéani rizik od strujnog udara.

c) Ne izlazite elektricne alate kiSi ili viaznom okruzenju. Prodiranje vode u elektri¢ni alat poveéava rizik
od strujnog udara.

d) Koristite kabl kako je predvideno. Nikada nemojte koristiti kabl za noS$enje elektricnog alata, istezanje
ili uklanjanje utikaca iz uti¢nice. Kabel drzite dalje od toplote, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
zapleteni kablovi povec¢avaju rizik od strujnog udara.

e) Kada radite sa elektri¢nim alatom na otvorenom, koristite produzni kabl pogodan za spoljnu upotrebu.
KoriSéenje produznog kabla pogodnog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od strujnog udara.

f) Ako je rad elektriCnog alata u vlaznom okruzenju neizbezan, koristite uredaj sa preostalom strujom da
biste iskljucili napajanje. Upotreba sigurnosnog uredaja smanjuje rizik od strujnog udara.

3) Liéna sigurnost

a) Budite oprezni, radite oprezno i budite obazrivi u radu sa njima

elektricni alat. Ne koristite elektri¢ni alat kada ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova.
Trenutak nepaznje prilikom rada sa elektri¢nim alatom moze prouzrokovati ozbiljnu profesionalnu nesrec¢u.

b) Koristite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitu za oci. Licna zastitna oprema, poput maske protiv
prasine, neklizajuce zastitne cipele, zastitna kaciga ili zastita sluha koja se koriste u odredenim uslovima,
smanjuje rizik od profesionalnog rada

nezgoda.

c) lzbegavajte nenamerno pustanje. Pre nego Sto ga povezZete sa izvorom napajanja i / ili punjivom
baterijom, pre nego $to ga podignete ili nosite, proverite da li je prekidac iskljuCen. NoSenje elektricnog alata
prstom na prekidacu ili povezivanje elektricnog alata prekidacem za napajanje na napajanje u uklju¢enom
polozaju je preduslov.

zbog nezgode na radu.

d) Uklonite stezni klju¢ ili klju¢ pre ukljucivanja elektri¢nog alata. Klju¢ za zatezanije ili klju¢ pri¢vr§éen za
obrtni deo elektriénog alata moze prouzrokovati nesreéu na radu.

e) Ne preterujte. Odrzavajte pravilno drzanje tela i ravnoteZzu u svakom trenutku. Ovo omoguéava bolju
kontrolu elektri¢énog alata u neocekivanim situacijama.

f) Nosite odgovarajucu radnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit. Drzite kosu, odecu i rukavice dalje
od pokretnih delova. Siroka ode¢a, nakit ili duga kosa mogu se uhvatiti pokretnim delovima.

g) Ako je elektri¢ni alat opremljen uredajima za usisavanje i sakupljanje prasine, uverite se da su pravilno
povezani i koris¢eni. Kori§¢enje ovih uredaja moze smanijiti rizike povezane sa prasinom.

4) Upotreba i nega elektri¢nih alata

a) Nemojte preopteretiti elektricni alat. Koristite tatno odabrani elektri¢ni alat prema primeni. Pravilno
odabrani elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije u najavljenom rezimu rada za koji je dizajniran.

b) Ne koristite elektri¢ni alat ako se prekida¢ ne prebaci u polozaj za uklju€ivanje i isklju¢ivanje. Bilo koji
elektri¢ni alat koji ne moze da se koristi sa prekidacem je opasan i mora se popraviti.

c) Iskljucite utika€ iz struje pre bilo kakvih podeSavanja, zamene dodatne opreme ili skladiStenja
elektri¢nog alata. Ove mere predostroznosti smanjuju rizik od nenamernog pokretanja elektricnog alata.

d) Drzite neiskoriS¢eni elektricni alat van domasaja dece i ne dozvolite serviseru koji nije upoznat sa
elektricnim alatom ili je upoznat sa ovim uputstvima. Elektri¢ni alati su opasni u rukama neobucenih korisnika.

e) Odrzavanije elektri¢nih alata. Proverite da li su pokretni delovi u normalnom radu i slobodnom kretanju,
integritetu i sispravnost delova i bilo koje druge okolnosti koje mogu negativno uticati na rad elektricnog alata.
Ako je ostecen, elektricni alat mora biti popravljen pre dalje upotrebe. Mnoge nezgode nastaju zbog lose
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odrzavanih elektricnih alata.

f) Drzite alate za rezanje o$trim i Cistim. Pravilno odrzavani rezni alati sa o$trim reznim ivicama imaju
manju verovatnocu da se blokiraju i njima je lakse rukovati.

g) Koristite elektri¢ni alat, pribor i delove za alat, itd. u skladu sa ovim uputstvima i na nacin propisan za
odredenu vrstu elektri€nog alata, uzimajuci u obzir radne uslove i rad koji treba obaviti. Koriscenje elektricnog
alata za rad koji nije onaj za koji je dizajniran moze dovesti do opasne situacije.

5) Usluga

a) Neka vas elektri¢ni alat servisira kvalifikovani serviser, koriste¢i samo originalne rezervne delove. Ovo
osigurava odrzavanje snage elektri¢nog alata.

2. Sigurnosna upozorenja pri radu sa rezac¢ima kanala

a) Osigura¢ isporu¢en sa masinom mora biti sigurno priévr§¢en za nju i postavljen tako da se osigura
maksimalna sigurnost, tako da je $to manje diska izloZzeno rukovaocu. Operater i slu¢ajni prolaznici moraju se
udaljiti od ravni rotacije diska. Osigurac §titi rukovaoca od leteéih ostataka kada se disk slomi i od nehoti¢nog
kontakta sa njim.

b) Koristite samo oja¢ane abrazivne ili dijamantske diskove. Cinjenica da na svoj elektriéni alat moZete da
prikljucite dodatak ne garantuje sigurnu upotrebu.

c) Deklarisana brzina rotacije radnog alata mora biti najmanje jednaka maksimalnoj brzini navedenoj na
elektricnom alatu. Radni alati koji se okre¢u vec¢om brzinom od deklarisane mogu se slomiti i njihovi delovi
se mogu raspasti.

d) Diskove treba koristiti samo za propisane primene. Na primer: ne bruSite boénom povr§inom rezane
plocice. Dijamantski rezni diskovi su dizajnirani za periferno secenje. Sile primenjene bo¢no na disk mogu
prouzrokovati njegovo pucanje.

e) Uvek koristite neoSteéene prirubnice diska odgovaraju¢eg pre¢nika za izabrani disk. Pravilno odabrane
prirubnice dobro osiguravaju disk, smanjujuci tako moguénost loma.

g) Spoljni pre¢nik i debljina radnog alata moraju biti unutar predvidenih dimenzija vaseg elektri¢nog alata.

h) Dimenzije priklju¢aka diskova i prirubnica moraju se tacno podudarati sa veli¢inom vretena elektri¢nog
alata. Diskovi i prirubnice sa rupama koje se ne uklapaju u elektri¢ni alat mogu prouzrokovati neravnotezu,
prekomerne vibracije ili gubitak kontrole.

i) Ne koristite oStecene diskove. Proverite urezani disk za svaku upotrebu i pukotine. Ako alat ili disk
padnu, pregledajte ga na oStecenja ili instalirajte novi disk. Nakon provere ili instaliranja novog diska, sklonite
se sa svim bo¢nim posmatraima van ravni rotacije diska i pustite masinu da radi u praznom hodu pri
maksimalnoj brzini jedan minut. OSteceni diskovi ¢e se obi¢no polomiti tokom ovog testa.

j) Nositi licnu zastitnu opremu. U zavisnosti od primene, nosite Stitnik za lice, zastitne naocare ili titnik
za lice. Ako je potrebno, nosite masku za zastitu od prasine, zastitu za sluh, rukavice ili zastitnu pregacu da
biste zaustavili letece Cestice.

i krhotine. Zastita za oCi mora $tititi od leteCih ostataka raznih operacija. Maska za prasinu ili respirator
moraju filtrirati Cestice koje se oslobadaju tokom rada. Dugotrajno izlaganje jakoj buci moze prouzrokovati
gubitak sluha.

k) Drzite posmatrace na sigurnoj udaljenosti od radnog podrucja. Svi u radnom prostoru moraju nositi licnu
zastitnu opremu. Leteéi ostaci iz obratka ili slomljenog diska mogu prouzrokovati povrede izvan neposrednog
podrucja rada.

1) Drzite elektri¢ni alat samo na izolovanim povrS§inama za drzanje kada izvodite radnju u kojoj pribor
za seCenje moze dodirnuti skrivenu elektricnu instalaciju ili sopstveni kabl. Kontakt pribora za rezanje sa
zicom pod naponom postavice izlozene metalne delove elektricnog alata pod naponom i rukovalac ¢e dobiti
elektriéni udar.

m) Drzite kabl za napajanje izvan dometa rotirajuéeg radnog alata. Ako izgubite kontrolu nad elektriénim
alatom, kabl za napajanje se moze presec¢i ili zakaciti i povuci dlan ili ruku u domet rotacionog alata.

n) Nikada ne ostavljajte elektri¢ni alat dok se rotirajuéi radni alat potpuno ne zaustavi. Rotirajuéi disk moze
zahvatiti povrinu na kojoj je ostavljen i izvuéi elektricni alat van vase kontrole.

o) Nemoijte ukljucivati elektriéni alat dok ga nosite pored tela. Slu¢ajan kontakt sa rotirajuéim radnim
alatom moze se uhvatiti za vasu odecu i povuci radni alat prema vasem telu.

p) Cesto &istite otvore za ventilaciju masine. Ventilator motora ée privuéi prasinu u kuéiste, a prekomerno
nakupljanje metalne prasine moze prouzrokovati kratki spoj. k) Nemojte rukovati elektricnim alatom u blizini
zapaljivih materijala. Iskre mogu zapaliti ove materijale.
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r) Ne koristite radne alate kojima je potrebno teéno hladenje. Kori§¢enje vode ili drugog rashladnog
sredstva moze prouzrokovati elektri¢ni udar.

3. Dodatna sigurnosna uputstva pri radu sa rezac¢ima kanala

Odskok (povratni udarac) i srodna sigurnosna uputstva Odskok (povratni udar) je iznenadna reakcija kao
rezultat zaglavljivanja ili blokiranja rotiraju¢eg diska. Zaglavljivanje ili zaklju€avanje uzrokuje da disk naglo
prestane da se okrece, $to zauzvrat gura nekontrolisani elektri¢ni alat u suprotnom smeru od rotacije diska
na mestu zaglavljivanja. Na primer, ako se abrazivni disk zaglavio ili blokirao u materijalu, ivica diska koja
ulazi u mesto zaglavljivanja moze se ukopati u povr$inu materijala, $to dovodi do izbacivanja ili odbacivanja
diska. Disk se moze odbiti ili do operatera ili od njega, u zavisnosti od smera kretanja na mestu ometanja.
U ovim okolnostima, abrazivni disk se moze slomiti. Odskakanje je rezultat nepravilne upotrebe elektri¢cnog
alata i / ili neprikladnih operacija ili uslova rada i moze se spreciti odgovaraju¢im merama predostroznosti
opisanim u nastavku.

a) Cvrsto drzite elektriéni alat, zauzmite odgovarajuéi poloZaj na njemu i rukama tako da moZete
savladati silu odbijanja. Uvek koristite opcionalnu rucku, ako je opremljena elektri¢nim alatom, da biste imali
Sto vecu kontrolu nad povratnom silom ili reaktivnim po€etnim obrtnim momentom. Uz odgovaraju¢e mere
predostroznosti, rukovalac moze da kontroliSe reaktivni obrtni momenat i odskok.

b) Nikada ne stavljajte ruku blizu rotiraju¢eg radnog alata. Alat za rad moze se odbiti do vase ruke.

c) Ne stojte u ravni rotacije diska. Odskok ¢e gurnuti elektri¢ni alat u smeru suprotnom od rotacije diska
na mestu zaglavljivanja.

d) Radite oprezno kada obradujete uglove, ostre ivice itd. Ne dozvolite da radni alat odskodi ili se zabravi
u radnom predmetu. Pri obradi uglova i ostrih ivica, rotirajuci disk ¢e se verovatno zaglaviti, Sto dovodi do
gubitka kontrole ili odskoka.

e) Ne povezujte lance motornih testera, diskove za secenje drveta, segmentirane dijamantske diskove sa
perifernim prorezima ve¢im od 10 mm ili kruzne diskove. Ovi radni alati ¢esto uzrokuju oporavak ili gubitak
kontrole.

f) Izbegavajte zaglavljivanje diska ili pritiskanje prekomernog pritiska. Ne pokuSavajte da pravite
preduboke rezove. Preoptereéenje diska povecava njegovu habanje i podloznost uvijanju ili blokiranju, a
time i moguénost odbijanja ili lomljenja diska.

g) Ako se disk zaglavi ili ako iz bilo kog razloga Zelite da prestanete da radite, iskljucite elektri¢ni alat i
drzite ga u polozaju dok disk kona¢no ne prestane da se okrec¢e. Nikada ne pokuSavajte da uklonite rotirajuci
disk sa ureza, u suprotnom ¢ete prouzrokovati odskok. Pronadite i uklonite uzrok ¢arolije.

h) Nikada nemojte ponovo prikljucivati elektricni alat dok je disk joS uvek u obratku. Ostavite disk da
postigne punu brzinu pre nego $to ga pazljivo ubacite u rez. Disk se moze zaglaviti, saviti ili odskociti ako
ponovo pokrenete elektri¢ni alat dok je disk jo$ uvek u obratku.

i) Podrzati nosace ili druge velike delove kako bi se smanjio rizik od zaglavljivanja i odbijanja diska. Veliki
obradeni delovi imaju tendenciju da ulegnu od sopstvene tezine. Nosaci se moraju nalaziti ispod radnog
predmeta ispod linije reza i blizu ivice radnog predmeta na obe strane diska.

j) Budite posebno oprezni pri rezanju ,dzepova“ na postoje¢im zidovima ili drugim ,slepim“ mestima.
Dolazni disk moze preseci cevi za gas ili vodu, elektri¢ne instalacije ili druge predmete koji mogu prouzrokovati
odskok.

4. Upozorenja na poslu.

Ne obradujte materijale koji sadrze azbest. Azbest se smatra kancerogenim materijama.

UPOZORENUJE: Pre nego $to prikljucite elektriéni alat na elektricnu mrezu, proverite da li napon napajanja
odgovara naponu navedenom na tipskoj plogici elektricnog alata.

* napajanje naponom veéim od napona navedenog za elektricni alat,

moze prouzrokovati ozbiljan elektriéni udar rukovaoca i Stetu

elektricnog alata.

= Ako imate oklevanja, nemojte umetati utika¢ elektricnog alata u uti¢nicu.

= Kori$¢enje napajanja s naponom nizim od onog naznacenog na tipskoj plo€ici elektricnog alata ostetice
motor.

= Da biste sprecili moguée pregrevanje, uvek odvrnite kabl sa produznog kabla bubnjem kabla.

= Kada koristite produzni kabl, uverite se da njegov presek odgovara nazivnoj struji koris¢enog elektricnog
alata, kao i ispravnosti produznog kabla.

UPOZORENUJE: Uvek iskljugite i iskljuCite elektricni alat pre bilo kakvog podeSavanja, servisiranja ili
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odrzavanja.

= Tokom rada masinu uvek ¢vrsto drzZite obema rukama i odrzavajte stabilan poloZaj tela. Elektri¢ni alat je
sigurniji kada ga drzite obema rukama. Pre pocetka rada, proverite sa odgovaraju¢im detektorom za metal
prisutnost skrivene elektricne instalacije, cevovoda za gas ili vodu ili potrazite pomoé¢ nadleznih lokalnih
sluzbi. Dodir diska sa skrivenom elektricnom instalacijom moze prouzrokovati Stetu

elektricna energija. OS$tecenje gasovoda moze prouzrokovati eksploziju. BuSenje vodovodne cevi
prouzrokovace osteéenje imovine ili elektri¢ni udar.

= Drzite kabl za napajanje van dohvata masine.

= Ne koristite elektri¢ni alat sa o$te¢enim kablom. Ne dodirujte o$teceni kabl i ne vadite utikac iz uti¢nice
ako je kabl oste¢en tokom rada. Osteceni kablovi poveéavaju rizik od strujnog udara.

= Pri¢vrstite obradak u kripcu ili na drugi prikladan nacin.

= Alat nikada ne ostavljajte u radnom podrucju.

= Koristite samo dijamantske rezne ploce.

= Ne koristite oStecene ili neuravnotezene rezne diskove.

= Zastitite rezne diskove od udara.

= Masinu nemojte ukljucivati pod opterecenjem i ostavljajte je tek nakon zavrSetka rotacije.

= Ne preopterecujte elektricni alat.

= Uz elektri¢ni alat isporucuje se osigurac, nikada ga nemoijte koristiti bez osiguraca.

= Drzite ruke dalje od rotirajucih reznih diskova.

= Masina se vodi prema materijalu samo u uklju¢enom poloZaju.

= Nakon isklju¢ivanja masine, nemoijte prisiljavati rotiraju¢e diskove da se zaustave.

= Uvek iskljucite masinu pre nego $to je odlozite.

= Masinu u praznom hodu ne ostavljajte na valjcima, ve¢ uvek leze¢i na boku.

= Nosite masinu samo za pomoc¢nu rucku i telo pogonske masine.

= Koristite samo originalne rezervne delove.

= Elektri¢ni alat sme se koristiti samo za predvidenu namenu. Bilo koja upotreba koja nije opisana u
ovom priru¢niku smatrace se nepravilnom upotrebom. Odgovornost za bilo kakvu $tetu ili povredu nastalu
nepravilnom upotrebom snosi¢e korisnik, a ne proizvodag.

= Da biste pravilno koristili ovaj elektri¢ni alat, morate se pridrzavati sigurnosnih pravila, opstih uputstava
i uputstava za upotrebu koja su ovde data. Svi korisnici moraju biti upoznati sa ovim uputstvima za upotrebu
i obavesteni o potencijalnim rizicima od upotrebe elektri¢nog alata. Deca i fizi¢ki slabe osobe ne bi trebalo
da koriste elektri¢ni alat. Decu treba pazljivo nadgledati ako su u blizini mesta na kome se koristi elektricni
alat. Obavezno je preduzeti preventivne mere bezbednosti. Isto se odnosi i na poStovanje osnovnih pravila
zastite na radu.

= Proizvodac nije odgovoran za bilo kakve promene na elektricnom alatu koje je izvrSio korisnik ili za Stetu
nastalu tim promenama.

= Elektri¢ni alat je dizajniran za rad u prostorijama i podrucjima sa normalnom opasno$¢u od pozara prema
JNAREDBI Ne 1z-1971 za gradevinska i tehnicka pravila i propise za zastitu od pozara®“. Nije dozvoljeno
koristiti ga u eksplozivhom i opasnom od pozara okruzenju, na temperaturi okoline iznad 400S, u posebno
vlaznom okruzenju, u prisustvu padavina i u hemijski aktivnom okruzenju. Radno mesto treba da bude dobro
osvetljeno.

5. Uputstva za upotrebu i montazu

Ovaj elektri¢ni alat se napaja samo jednofaznim naizmeni¢nim naponom. MoZe se povezati sa kontaktima
bez zastitnih stezaljki, jer ima dvostruku izolaciju prema EN 60745-1 i IEC 60745. Radio smetnje su u skladu
sa Direktivom o elektromagnetnoj kompatibilnosti.

Ovaj elektriéni alat dizajniran je za seCenje kanala sa podesivom Sirinom i dubinom u materijalima
propisanim na diskovima sa kojima se masina koristi (beton, gazirani beton, zidovi od opeke, kamen
itd.), Kako bi se postavile elektricne, vodovodne i gasne instalacije , kablovske mreze i drugo. Masina je
namenjena samo za suvo secenje.

Uvek iskljucite masinu i iskljucite je iz struje pre sklapanja.

Zamena reznih diskova (slika B-D)

IstroSeni ili oSteéeni rezni diskovi moraju se odmah zameniti.

- Koristite samo ostre i neoSteCene rezne diskove.- Koristite samo rezne diskove koji odgovaraju
materijalu za obradu.

-Upotrebljavajte samo rezne diskove sa najve¢om dozvoljenom brzinom koja je jednaka ili premasuje
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maksimalnu brzinu praznog hoda masine. m

-Upotrebljavajte samo dijamantske rezne plo¢e pogodne za suvo secenje.

- Uvek zamenite oba rezna diska istovremeno.

-Nikada ne pokuSavajte da uklonite strazu.

» Postavite masinu na stabilnu povrSinu.

» Odvrnite imbus vijke (12) pomocu imbus klju¢a (13).

* Otpustite kopCu za zaklju€avanje (3) i spustite podnozje (7).

* Uklonite &titnik (6).

» Drzite pritisnuto dugme za zaklju¢avanje vretena (5) da biste zaklju¢ali vreteno (14).

* Otpustite spoljnu prirubnicu (15) pomoc¢u klju€a za prirubnicu (16). Da biste je zategnuli, okrenite u
smeru kazaljke na satu. Da biste zategnuli, okrenite u smeru kretanja kazaljke na satu.

» Uklonite stari rezni disk (17), odstojnike (18), stari rezni disk (19), ¢ahuru vretena (20) i unutrasnju
prirubnicu (21).

* Ako je potrebno, o€istite prirubnice (15 21).

* Montirajte unutrasnju prirubnicu (21), ¢ahuru vretena (20), novi rezni disk (19), odstojnike (18) i novi
rezni disk (17).

« Cvrsto zategnite spoljnu prirubnicu (15) pomoéu kljuéa prirubnice (16).

* Otpustite dugme za zaklju€avanje vretena (5).

» Montirajte stitnik (6).

* Podignite podnozje (7) i zategnite dugme za zaklju¢avanije (3).

« Cvrsto zategnite imbus vijke (12) pomo¢u imbus kljuga (13).

6. Operacija

6.1 Prekidac (Slika 4)

Oprema dolazi sa sigurnosnim prekida¢em koji je dizajniran da spreci nezgode.

Da biste pokrenuli uredaj, gurnite polugu za zaklju€avanje (4) napred, a zatim pritisnite prekida¢ za
ukljucivanje/iskljucivanje (3).

Upozorenje! Sacekajte dok masina ne dostigne maksimalnu brzinu.

6.2 Promena i podeSavanje dijamantskih to¢kova za secenje (Slika 5-8)

Opasnost! Iskljucite strujni kabl iz uti¢nice.

Uklanjanje:

» Odvrnite zavrtanj za zaklju¢avanje grani¢nika dubine (5) i uklonite ga (Slika 5).

« Okrenite grani¢nik dubine (6) nadole (Slika 6).

* Oslobodite zavrtanj za poklopac prirubnice (10) i otvorite poklopac prirubnice (11) (Slika 6).

» Pomocu klju€a (12) i klju€a za prirubnicu (13) otpustite spoljnu prirubnicu. (Slika 7).

+ Uklonite sledece kao $to je prikazano na Slici 8:

spoljnju prirubnicu (a)

gornji tocak za secenje (b)

unutrasnju prirubnicu (c) 5x odstojnici (d) donji to¢ak za secenje (e) unutrasnju prirubnicu (f)

Vazno! Temeljno ocistite sve odstojnike i prirubnice.

Postavljanje:

Vazno! Dijamantski toCkovi za se€enje moraju uvek biti zamenjeni u parovima!

* Postavite donju unutrasnju prirubnicu (f) i donji to¢ak za sec¢enje (e).

Vazno! Proverite pravac okretanja tocka za sec€enje!

* Postavite potreban broj odstojnika (d) za Sirinu utora.

« Stavite gornju unutrasnju prirubnicu (c) — sa podignutom stranom naviSe — na poslednji postavljeni
odstojnik.

Vazno! Svaki odstojnik je priblizno 3.8mmX2pcs, 7.6mmX2pcs, 11.4mmX1pc $irok. Sirina utora zavisi od

broja odstojnika (d), gornje unutrasnje prirubnice

(c) izmedu tockova za secenje i debljine dva tocka za sec€enje.

Postavite uredaj uz zid dok se grani¢nik (6) ne nasloni na zid.

» Sada mozete iseci utor u zidu. Pazite na pravac sec¢enja (a) dok to radite. Uredaj uvek mora biti rukovan
u suprotnom smeru od rotacije, inace postoji rizik da se izvuce iz reza na nekontrolisan nacin.

Paznja! Secite samo u pravoj liniji. Nije moguce se¢i krivine.

 Na kraju utora, izvucite uredaj iz utora pre nego $to ga iskljucite.
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« Zatim mozete izvaditi greben izmedu dva utora sa dletom.

Vazno! Zabranjeno je koristiti ovu opremu na materijalima koji sadrze azbest!

* Postavite gornji tocak za secenje (b).

Vazno! Proverite pravac okretanja tocka za sec€enje!

» Postavite preostale odstojnike (d), ponovo priévrstite spoljnu prirubnicu (a) i zavrnite zavrtanj sa
unutras$njim Sesterouglom (h) nazad na mesto.

Upozorenje! Svi 5 odstojnika (d) moraju biti postavljeni bez obzira na Zeljenu Sirinu utora!

Zatvorite i pri¢vrstite poklopac prirubnice (11) i vratite grani¢nik dubine (6) na mesto.

Pri¢vrstite grani¢nik dubine (6) pomocu zavrtnja za zaklju¢avanje dubine (5).

Vazno! Proverite da li su svi delovi €vrsto i pravilno postavljeni.

Paznja:

Pritisnite blokadu vretena samo kada su motor i vreteno za brusenje u stanju mirovanja! Blokada vretena
mora biti pritisnuta dok se menja toc¢ak!

6.3 Motor

Od kljuéne je vaznosti da motor bude dobro ventilisan tokom rada. Uverite se, stoga, da su ventilacioni
otvori uvek Cisti.

6.4 Rad sa kanalskim rezatem za zidove (Slika 9)

Uredaj je opremljen zastitom od preoptere¢enja. Motor ¢e se iskljuciti ako je preoptere¢en. Odmah
smanijite optereéenje motora i ostavite kanalski reza¢ za zidove da se hladi oko 1 minut bez optereéenja.

Opasnost! Uredaj je pogodan samo za suvo secenje!

» Koristite detektor za kablove/cevi da proverite da li postoje skriveni elektriéni kablovi, gasovodi i
vodovodne cevi u zidu pre nego Sto pocnete koristiti kanalski reza¢ za zidove.

* |zaberite Zeljenu Sirinu i dubinu utora.

Uvek vodite uredaj uz radni predmet dok je ukljucen.

* Postavite uredaj uz zid sa valjkom (9) uz zid.

« UkljuCite uredaj, a zatim polako secite u zid.

8.2 Karbonske cetkice

U slu€aju prekomernog varniCenja, neka karbonske Cetkice pregleda samo kvalifikovani elektricar.
Opasnost! Karbonske ¢etkice ne smeju biti zamenjene od strane bilo koga osim kvalifikovanog elektri¢ara.

8.3 Odrzavanje

Unutar opreme nema delova koji zahtevaju dodatno odrzavanje.

8.4 Narudzba rezervnih delova:
Molimo navedite slede¢e podatke prilikom narucivanja rezervnih delova:
* Tip masine
* Broj artikla masine
* |dentifikacioni broj masine
I * Broj rezervnog dela koji je potreban

7. Odrzavanje

Pre izvodenja bilo kakvih radova na odrzavanju uvek isklju¢ite masinu iz glavnog napajanja.

Redovno Cistite kuciSta masSine mekom krpom, po moguénosti nakon svake upotrebe. Uverite se da
na ventilacionim otvorima nema prasine i necisto¢e. Uklonite vrlo postojanu prljavstinu mekom krpom
navlazenom sapunicama. Ne koristite rastvarace poput benzina, alkohola, amonijaka itd. Hemikalije poput
ovih osteti¢e sinteticke komponente.
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EL MpwTéTUTTO 08NYIWV XPHONG |Pro)

AyoTrnTE TEAATN,

ZuyxXapnTApia yio TNV ayopd €vOg HNXOVAMATOG atrd TIG TAXUTEPO OVOATITUGOOMEVN HAPKA
NAEKTPIKWYV Kal Tremiecpévou aépa gpyaleia - RAIDER. Mg Tn cwoTh gykatdoTaon Kol AgiToupyia,
RAIDER gival ac@aAR kal agiomoTa UAIKA Kal TIG Epyacieg padi Toug 8a ocag Swoel TTPAyMATIKA Xapd.
MNa tn d1euk6Auvon oag, dyoyn e§uTTnPETNON Kal dnuioupynoel éva dikTuo atrd 45 utrnpecieg oe 6An
T Xwpea.

Mpiv XPNOIMOTIOINCETE QUTO TO PNXAVNMA, S10BACTE TTPOCEKTIKA TO TPEXOV «EYXEIPI®IO XpPARONG».

Mpog 10 cupPépov TNG ac@dAsiag oag kal va g§aoc@alioel Tnv opln xprion kai va SiafdoeTe
TIPOOCEKTIKA QUTEG TIG 08NYiEG, KABWG Kal TIG CUCTACEIG KAl TIG TIPOEISOTTOINOEIG TOUG. Na TV aTropuyn
TEPITTWV AdBWV KAl ATUXNMATWY, €ival onMAVTIKO OTI auTég ol 0dnyieg va Trapapeivouv diabéoipa
yia HEAAOVTIKR ava@opd og 6Aoug 600uUg Ba XPNOIPOTTOIOUV TO unxdavnua. Av To TTouAnoel o€ évav
véo IBI0KTATN ,,eyXEIPiBIO XpAONG* TTPéTrel va uTToBANBOUV paldi Me auTO va EMITPEWEI OTOUG VEOUG
XPNOTEG va £E0IKEIWOOUV pE TIG 0BNYieg ag@aAgiag Kal AeiIToupyiag.

,Euromaster Import Export“ Ltd civalr £§ouciodoTnuévog avTITTPOOWITOG TOU KOTAOKEUAOTN
kai 1510kTATN Tou RAIDER eptropiké onua. AietBuvon Tng etaipeiag gival n Zo@ia 1231, bivd ,,Lom
Road“ 246, tTnA. 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg? Www.euromasterbg.com? E-mail: info @
euromasterbg. com

A6 10 2006 N eTOIPEia €10 YaYE éva oUoTnpa diaxeipiong oiétnTag ISO 9001:2008 mioToTrOoinoN
HE TO TTedio EQaPUOYAG: EUTTOPIa, EI0aYWYR, £§aYwWyR Kal TNV £SUTTNPETNON TWV ETTAOYYEAPATIKWY KAl
XOMTTI NAEKTPIKA, TIVEUMOATIKA Kol Tn dUvaun gpyaAgiwv Kal o1dnpikwy. To mIOTOToINTIKO €K360NKE

até Tov oiko Moody AieBvég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA ZTOIXEIA
TTOPAHUETPO Movada agia
MovTtého _ RDP-WCHO03
HAekTpIKO pelpa VAC 230
Tpéxouoa ouxvoTnTa: Hz 50
E¢ouaoia w 1700
Xwpig TaxuTnTa @OpTWONG min-! 7500
BabBog kotrig mm 10-50
MA&TOG KOTIG mm 8-42
E€wTepikr) SIGUETPOG TOU OiIOKOU. ECWTEPIKNA DIAPETPOG mm 150; 22,2
NApa ouvdeong agova - M8
Karnyopia TpooTaciag péovwong - 1]
Emritredo nxnTIKAG 10XU0G dB 96.3 dB(A) /K=3/
160N NXNTIKAG TTieong dB 85.3dB(A) /K=3/
Emitredo kpadaopwv Tng KUpiag AaBng m/s? ah 15,227 /K=1.5 m/s2
Emitredo kpadaopwv Tng BondnTikAG AaBng m/s? ah 17,002 /K=1.5 m/s2

* O1 dovnoeig TTpoadiopifovTal cUp@wva Pe To onpeio 6.2 Tou EN 60745. / K-aBeBaidtnta /

1. Fevikég 0Bnyieg acalciag yia epyacia e NAEKTPIKA epyaleia

MPOEIAOMOIHZH! AlaBdoTte OAeg TIG TTPOEIBOTTOINCEIS Kal odnyieg ac@aAsiag. H pn tmpnon twv
TIPOEIBOTIOINCEWY Kal TwV 0dNYIWV OOQAAEiOG WTTOPEi va TTPOKOAéTEl nAekTpoTTANEia, TTupkayid ) / Kai
ooBapd TpauuaTiIoud. AlatneroTe OAEG TIG TTPOEIBOTTOINCEIG KOl 0dNYieS yia JEAAOVTIKN Xpron.

O 6p0og «NAEKTPIKO £PYOAEIO» O€ OAEG TIG TTPOEIBOTIOINTEIG TTOU TTEPIYPAPOVTAI TTAPAKATW AVAPEPETAl OTO
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NAEKTPIKO 0ag epyaAgio TTou Tpo@odoTeital aTrd TO BiKTUO (e KAAWDIO) i / Kal TO NAEKTPIKO £PYAAEIO TTOU
TPO®OJOTEITAI ATTG HIa ETTAVAPOPTICOUEVN PTTaTAPia (XWPIG KAAWDIO).

1) Ao@dAgia aTo XWPO £pyaciag

a) Alatnpeite To XWPo epyaciag kabapod Kal KOAG @wTIopévo. H akaTaoTaoia Kal 0 avETTAPKAG QWTIOPOG
artroteAoUV TTPoUTTOBECN YIa aTUXAKATA OTNV £PYaTia.

B) Mn XxpnoiuoTroieite NAEKTPIKA €PYOAEIO OE EKPNKTIKEG OTUOOQPAIPEG TTAPOUTia EUPAEKTWY UYPWV,
agpiwv | okévNG. Ta NAEKTPIKA epyaleia TTapdyouv OTTIVEAPEG TToU PTTopoUlv va TTUPodOTHOoUV OKOVN A
avoBupIdoEIG.

y) KpatoTte Ta TTaudid Kal Toug TTAPEUPIOKOPEVOUG HAKPIG OTav epydalecTe Pe €va NAEKTPIKO epyaAeio. H
améoTTaon NG TTPOCOXAG UTTOPEI va 0dnNyrnoEl 0€ ATTWAEIN EAEYXOU €K HEPOUG OOG.

2) HAekTpIkA ao@dAeia

a) Ta Buopata Twv NAEKTPIKWY epyaAgiwv TTPETTEl va Taipiddouv Pe TIG TTPiCeg. Mnv aAAdleTe TTOTE TO
Buopa pe otolovdATIOTE TPOTTO. MnVv XpnoIdoTToIEiTE BUCUATA TTPOCAPUOYEQ YIa NAEKTPIKG epyaAgia pe
TIPOCTATEUTIKA Yeiwon. H xprion apetdBANTwY BOUAWUATWY Kal TV aVTIOTOIXWYV ETTOQUWY TOUG PEIWVEI TOV
Kivduvo nAekTpoTTANSiag.

B) ATTouyeTe va ayyileTe To £0QOG I TIG YEIWHEVEG ETTIPAVEIEG OTTWG CWANVESG, KAAOPIPEP, OOUTTES Kal
wuyeia. EGv To owpa oag gival yeiwpévo, UTTapxel augnuévog Kivouvog nAeKTpoTTANgiag.

Y) Mnv ekBétete nAekTpIKG epyoAcia og Bpoxr A uypd tepiBaAlovta. H dicioduon vepou OTO NAEKTPIKO
epyaAgio augdvel Tov Kiviuvo nAekTPOTTANEIaG.

8) XpnaoiyotroiRaTe To KaAwdio 6TTwg TTpoopileTal. Mnv XpnoIUOTTOIEITE TTOTE TO KAAWDIO YIa va JETAPEPETE
TO NAEKTPIKO £PYOAEIO, VA TO TEVIWOETE I VA APAIPETETE TO QIS aTTO TNV TTPida. KpatAoTe To KAAWdIO pakpId
atré BeppdTnNTa, AGdI, AiXUNPES AKPEG 1 Kivoupeva pépn. Ta xaAaopéva i uTrepdepéva KaAwdia augdvouv Tov
Kivduvo nAekTpoTTAnéiag.

€) Otav epydleaTte pe TO NAEKTPIKO €PYAAEi0 OE €EWTEPIKOUG XWPOUG, XPNOIMOTIOINOTE £va KAAWDIO
TTPOEKTAONG KATAAANAO yia eEWTEPIKA XPron. H xprion kaAwdiou eTTEKTAONG KATAAANAO Yia EEWTEPIKN XpPHon
UEILVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIaG.

oT) Edv n Aeitoupyia Tou nAekTpIKOU epyaAeiou o€ Eva uypo TTEPIBAANOV €ival avATIOQEUKTN, XPNOIHOTIOINOTE
£€va UTTOAEITTOUEVO PEUPA VIO VO ATTOCUVOECETE TO TPOPODOTIKG. H XpAGN CUCKEUNG QOQAAEING PEILVEI TOV
Kivduvo nAekTpoTTrAnéiag.

3) MpocwTTIKA ao@AAeia

a) Na €ioTe TTPOCEKTIKOI, VO EPYALeDTE PE TIPOCOXN KOl VA EI0TE TIPOTEKTIKOI OTAV €PYAleDTE PE

NAEKTPIKO epyaAeio. Mnv xpnoIPOTTOIEITE TO NAEKTPIKG EPYOAEIO OTAV Ei0TE KOUPOATHEVOI A UTTO TNV ETTAPEIN
VAPKWTIKWV, AAKOOA i @apudkwy. Mia oTiyur ammpooegiog é1av epyaleaTe e Eva NAEKTPIKO EPYAAEio pTTOPET
va TTPOKaAECEl cOBaPO ETTAYYEAUOTIKG aTUXNMA.

) Xpnoigotoi\ate atopikd TTPOOTATEUTIKO €EOTTAIONO. Na @OopdTe TTAVTA TTPOCTOTEUTIKA TWV HOTIWV.
O TTPOCWTTIKOG TTPOOTATEUTIKOG £EOTTAIONOG, OTTWG PACKA OKOVNG, avTIoOAIoBNTIKA TTaTTouTola ao@aAEiag,
KPAVOG ao@aAgiag fj TTPOCTATEUTIKA OKON TTOU XPNOIMOTIOIEITAI OE OUYKEKPIMEVEG OUVONKEG, WEIWVEI TOV
KivOuvo €TTOYYEAUATIKAG XPONG

aruxAuaTa.

y) ATro@UyeTe TNV akouaola atreAeuBépwon. BeBaiwbeite 0TI 0 SIaKOTITNG KUKAWPATOG BpiokeTal oTn B€on
QTTEVEPYOTTOINGNG TTPIV TOV OUVOETETE O€ Yia TTNYA TPOPod0Ciag ) / Kal HIa TTAVAQOPTICOUEVN PTTATAPIa TIPIV
TNV TTAPAAGBETE ) TN PETAQEPETE. H PETOPOPA EVOG NAEKTPIKOU £pyaAgiou pE TO OAXTUAO Gag OTO BIOKOTITN
KUKAWMATOG 1 N 0UVOEDN £VOG NAEKTPIKOU £pyaAgiou pe Evav BIOKOTITN TPOPODOCIiag OTnV TTapoxr pEUNATOG
aTn 6éon evepyotroinong gival atrapaitnTn TTPoUTTé0EaN.

yla atdxnua oTnv epyaacia.

0) ApaipéaTe To KAEISi 1] TO KAEIDi GUCPIENG TTPIV EVEPYOTTOINCETE TO NAEKTPIKG epyalcio. ‘Eva o@igipo
N éva KA€I®i TToU €ival TTPOCAPTNUEVO O€ £va TTEPIOTPEPOPEVO PEPOG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou PTTOPED va
TTPOKOAECEI ATUXNUO OTNV EPYAaTia.

€) Mnv 10 TTapakAveTe. AIOTNPACTE TN CWOTA OTACN KOl I00PPOTTIa avd TTAca OTIyPA. AUTO EMITPETTE
KOAUTEPO EAEYXO TOU NAEKTPIKOU £PYOAEIOU O€ ATTPOCUEVEG KATAOTACEIG.

oT) ®opdre kKatdAAnAa pouxa epyaaiag. Mnv @opdrte xaAapd pouxa ) koouruata. KpatioTe ta JaAAid,
Ta poUXa Kal Ta YAvTia 0ag HaKpId atro Kivoupeva pépn. Ta ¢apdid pouxa, Ta KOGUAKATA A Ta HAKPIG HOAAIG
MUTTOPOUV VA TTIOCTOUV PE KIVOUUEVA PEPN.

C) Edv 10 NAekTpIKG €pyaAgio gival eEOTTAICUEVO e CUOKEUEG £€aYWYAS Kal CUAOYAG oKovNG, BeRaiwbeiTe
Om €xouv ouvdeBEi Kal XpnoiyoTroinBei cwoTd. H XprAon auTwyv TwV CUCKEUWV WTTOPEI va PEIWOEl TOUG
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KIVOUVOUG TTOU OXETICOVTAI PE TN OKOVN.

4) Xpon Kai @povTida NAEKTPIKWY EPYaAEiwV

a) Mnv uTTEPQOPTWVETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO. XPNOIPOTTOINOTE TO CWOTA ETTIAEYUEVO NAEKTPIKO EPYOAEiO
oUP@WVA PE TNV EQAapUOYH. To CWOTA ETTIAEYHEVO NAEKTPIKO EPYOAEIO AsITOUPYEI KOAUTEPO KOl AOPAAECTEP
OTOV QVOKOIVWHEVO TPOTTO AEITOUPYIOG YIa TOV OTTOI0 £X€I OXEDIAOTEI.

B) Mn xpnoiuoTroigite TOo NAEKTPIKO £pyaAEio €av 0 BIAKOTITNG dev aAAGel O0Tn BE€on evepyoTroinong Kai
atrevepyotroinong. K&Be nAektpikd epyaleio TTou Sev PTTOpPEi va AeIToupynoel pe dIakoTTn €ival £TTIKivOUvVo
Kal TTPETTEl VO ETTIOKEUATTEI.

Y) ATTOOUVOEDTE TO PIG ATTO TO BIKTUO TTPIV KAVETE OTTOIEGONTIOTE PUBUICEIG, AVTIKATAOTAON £5apTNUATWY
) amroBbrikeuon Tou NAekTpIKOU epyaleiou. AUTEG oI TIPOPUAAEEIG ao@aAEiag PEILVOUV Tov KivOUuvo akouoiag
€KKIVNONG Tou NAeKTPIKOU epyaleiou. 8) KpatAoTe Ta Un XPNOIMOTTOINMEVA NAEKTPIKA €pyaAEia Jakpid atrd
TTaud18 KaI PNV ETTITPETTETE OTO TIPOCWTTIKG OEPRIG TTOU eV Eival ECOIKEIWPEVO PE TO NAEKTPIKO EPYaAEio N ivai
€€OIKEIWPEVO PE QUTEG TIG 08nYieg va To xelpiZeTal. Ta NAEKTPIKG epyaAeia gival eTTIKivOUvVa oTa XEPIA TWV HN
EKTTAIOEUPEVWV XPNOTWV.

€) ZuvTpnon NAEKTPIKWVY gpyaieiwv. EAEyETE Ta KivoUpeva PEPN yia KAVOVIKN AgiToupyia kal eAeUBepn
Kivnon, akepaidtnTa Kal duvaTtoTnTa CUVTHPNONG TWV AVTAAAGKTIKWY KOI TUXOV GAAEG TTEPIOTAOEIG TTOU
eVOEXETAI va eTTNPEdOOUV QUOUEVWG TN AEIToupyia Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou. EAv €xel uttooTei {nuid, 1O
NAEKTPIKO EPYAAEIO TTPETTEI VO ETTICKEUACTEI TTPIV OTTO TNV TTEPAITEPW XPron. MoAAG aTuxrpaTa TTpokaAouvTal
aTTd KAKA ouvTNPNUEVA NAEKTPIKA EPYOAEia.

oT) AloTnpeiTe Ta Epyaleia KOTTAG aiXuNEa Kol KaBapd. Ta cwaoTd ouvTnpnuéva EpYOAEIa KOTTAG IE KOPTEPK
dkpa gival Aiyétepo TTBavo va PTTAOKAPOUV Kal gival EUKOAGTEPA GTN XPAoN.

¢) XpnoIyoTroINaTe To NAEKTPIKO epyaAeio, Ta eCapTApATA KAl Ta EAPTAPATA EPYOAEIWV K.ATT. GUPQWVO
ME auTéG TIG 0dNnyieg Kal PE TOV TPOTIO TTOU OPICETAl VIO TOV CUYKEKPIUEVO TUTTO NAEKTPIKOU epyaAeiou,
AapBdvovrtag utréwn TIG OUVOAKEG AsiToupyiag kal Tnv gpyacia TTou TTPETTEl va eKTEAEOTEL. H xprion Tou
NAEKTPIKOU £pyaAgiou yia epyaacia SIaQOPETIKR aTTO EKEIVN VI TNV OTTOIA £XEI OXEDIAOTEI UTTOPET VO TTPOKAAEDEI
€TMIKivOUVN KaTdoTaon.

5) Ymnpeoia

a) EmokeudoTe To NAeKTPIKO GOG epyaleio atrd eEeIBIKEUPEVO TEXVIKO TEPPIG XPNOIPOTTOIVTAG HOVO
YyVNOIa avTOAAOKTIKG. AuTO Slac@alidel 6T diatnpeital n 1I0XUG Tou NAEKTPIKOU €pyaAEiou.

2. MPoc1BoToINCEI§ AT @AALIag OTaV EPYAIECTE HE KOPTES KAVAAIWV

a) H aog@daAeia TTou TTapéxeTal e To pnxavnua TPETTEl va €ival ao@aAwg TTPOCAPTNUEVN O QUTAV KAl VO
TOTTOBETEITAI KOTA TETOIO TPOTTO WOTE Va SIOCPAAIZETAI N HEYIOTN ACQAAEI, WOTE VA EKTIOETAI OTOV XEIPIOTH
600 10 duvaTtdv AlydTePog Biokog. O XEIPIOTAG KAl O TTAPEUPICKOUEVOI TTPETTEI VA OTTOMAKPUVBOUV aTTd TO
ETITTEDO TTEPIOTPOPNAG TOU dioKoU. H ao@AAEIa TTPOCTATEVUEI TOV XEIPIOTH) ATTO T CUVTPIMMIO TTOU TTEPTOUV
6tav o dioKog OTTACEl Kal atrd Tuxaia eTTa@r Padi Tou.

) XpnoiyoTrolgite HOVO eVIOXUPEVOUG AEIOVTIKOUG BioKoUG 1 8ioKoug SlapavTiwy. To yeyovog 0TI UTTOPEITE
va ouvOEoeTe £va ageaoudp aTo NAEKTPIKG 00G Epyaleio Oev eyyudTal TNV ac@aAr xprion.

y) H dnAwBeica Taxutnta TTePIOTPOPRG TOU £pyaAEiou epyaciag TTPETTEl va gival TOUAAXIOTOV ion pe
N PEYIOTN TaXUTNTO TTOU ava@EéPETal OTO NAEKTPIKO epyaAeio. EpyaAcia epyaciag TTou TTEPICTPEPOVTAI PE
peyaAUTepn TaxdTnTa o116 6, TI SNAWVETAI UTTOPEI VO OTTACOOUV Kal Ta KOPMAGTIO TOUG PTTOPED va TTETAgouv
HaKpId.

®) O1 diokol TTPETTEl va XpnOIhoTTolouvTal JOVO yia TIG KaBopiopéveg e@apuoyEg. MNa mapddeiypa: unv
aAéoeTe pe TNV TTAGIVA em@aveia evog Koppévou diokou. Or diokol KOTTAG Pe dlapdvTia £xouv oxedlaaTei yia
TePIQEPEIOKN KOTTH. O1 duvauelg Tou epapuolovTal TTAEUpIKG aTov 8ioKo PTTOPEi va TTpoKaAéoouv Bpaudan.

€) Xpnoiyotrolgite TAvToTe POAPUEVEG PAAVTLEG BiOKOU PE TNV KATAAANAN SIGUETPO yia TOV ETTIAEYUEVO
dioko. O1 owaTd emAeypéveG PAAVTEEG aad@aAiouv To BioKO KOAd, HEIVOVTAG £T01 TNV TNIBavOTNTa Bpalong.

C) H e€wtepikn SIGUETPOG KAl TO TTAXOG TOU £PYAAEIOU epyaaiag TTPETTEl va gival evTOg TwV KABOPIoUEVWV
d100TaoEwWY yia To NAEKTPIKO aag epyaleio. Ta epyaAgia epyaciag pe akatd@AAnAo péyebog dev Ptmopouv va
TTPOCTATEUBOUV A VO QVTIUETWTTIOTOUV KAAG.

h) O1 diaoTdoeig auvdeong Twy SiIoKWVY Kal TwvV QAAVT{WV TTPETTEI va TaIPIAlouV aKpIBWG KE TO PéyeBog
TOU G&ova Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou. Aiokol Kal GAGVTLES PE OTTEG TTOU OeV TAIPIAZOUV OTO NAEKTPIKO EPYAAEio
MTTOPEi VO TTPOKAAETOUV aviGopPOoTTia, UTTEPBOAIKA dovNaN 1 aTTwAEIa EAEyXOU.

i) Mn xpnoigoTtroieite KateoTpappévoug Oiokoug. EAEéyEre Tov eykoty diokou yia k&Be xprion Kai
pwypés. EQv 1o gpyaleio 1 o diokog TEoEl, eAEyETE TO BiOKO yia {nuId ) eykataoTAoTe vEo Bioko. Aoy
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eNEyEeTE | €yKOTAOTACETE TOV VEO OiOKO, ATTOPAKPUVOEITE Ye OAOUG TOoug TTAEUPIKOUG TTapaATNPENTEG EEW
atd 1o TmiTIESO TTEPICTPOPAG TOU BIOKOU Kal aQAOTE TO PNXAvnua oTo peAavTi oTn PEYIOTN TaxUTNTA yia
éva Aemrto. O kateoTpappévol diokol ouvABwg Ba omdoouv katd Tn didpkeia autoU Tou TeoT. 1) PopdTe
QATOMIKG TTPOOTATEUTIKO £60TTAIONS. AvaAoya pe TNV epappoyr, opEDTE TTPOCTATEUTIKO TTPOCWTTOU, YUAAIG
1 TTPOCTATEUTIKO TTPOCWTTOU. Edv gival amrapaitnTto, popéaTte paoka okdvnG, TTPOCTATEUTIKG OKOAG, YAVTIA A
TTPOGTATEUTIKI| TTOBIA YIOQ VO OTOUOTHOETE VO TIETATE CWUATIOIA.

KAl GUVTPiPMIa. H TTpooTacia Twv PaTiwV TTPETTEN VO TTPOCTATEUETAI ATTO TO CUVTPIPMIO TTOU TTETOUV OTTO
S1dpopeg emeppdoelg. H pdoka okdvng A N AVATIVEUCTIKI) GUOKEUN TTPETTEI va QIATPAPEI TO CWHATIOI TTOU
atreAeuBepwvovTal Katd Tn Aeitoupyia. H Tapatetapévn €kBeon oe duvatd BOpuUBO UTTOPEi va TTPOKAAEDEI
ATTWAEIO OKOAG.

k) KpatAoTe TOUG TTOPEUPIOCKOUEVOUG GE ATQAAr aTTOOTACN ATTO TNV TTEPIOYT pyaaiag. OAol aTnv TTEpIoXN
EPYACiag TIPETTEI VO QOPOUV OTOMIKO TTPOCTATEUTIKO €EOTTAIOUO. [lETWVTAG OUVTPIMKIO aTrd TO KOUMATI
€pyaciag i atré oTTacpévo SioKOo ITTOPET VO TIPOKOAECEI TPAUPATIOUO TTEPA aTTO TNV GUECN TTEPIOXN EPYATiag.

1) KpaTdre To NAEKTPIKO £pYOAEiO HOVO O€ HOVWHEVEG ETTIQAVEIEG AABNAG KOTA TNV eKTEAEON PIOG AgITOUpYiag
oTnv oTToia To £€APTNUA KOTTAG PTTOPE va ayyidel pia Kpu@r) NAEKTPIKY eykatdoTacn 1 1o 81kd Tou KOAWDIO.
H emragn Tou €€apTripaTog KOTG PE éva {wvTtavo oUppa Ba TotroBeTAoE! Ta ekTEBEINEVA HETAANAIKG pépn Tou
NAEKTPIKOU epyaleiou Kal o XeIpIoTAG Ba AGBel nAekTpoTTAngia.

m) KpatAoTe 10 KOAWSIO PEUPATOG HAKPIG OTTO TO TTEPIOTPEPOUEVO £pYaAEio epyaaiag. Edv xdoete Tov
€AeyX0 TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou, To KAAWDIO TPOPOBOTIaG PTTOPEI VA KOTTE ) va ayKIOTPWOE( Kal va oUpETE
TNV TTOAGKN A TO X€PI 0AG EVTOG TOU EUPOUG TOU TTEPIOTPEPOPEVOU EPYAAEIOU.

n) Mnv a@rjvete TTOTE TO NAEKTPIKO EPYaAeio Ewg OTOU OTAPATACEI TO TTEPIOTPEPOUEVO EPYAAEIO EPYATiag.
O TrepIOTPEPOPEVOG BIOKOG UTTOPE] va TTIACEl TNV ETTIQAVEIQ OTNV OTToia BPICKETAI apIOTEP Kal va TPaRREel
TO NAEKTPIKS epyaleio atrd Tov éAeyxd 0ag.

0) Mnv evepyoTroleite TO NAEKTPIKO EPYAAEIO EVWD TO HETOPEPETE BITTAQ OTO CWHA 0ag. H Tuxaia eTTagn pe
TO TTEPIOTPEPOUEVO EPYOAEIO Epyaaiag UTTopei va TTIdoel Ta poUxa Gag Kal va Tpafrigel To epyaleio epyaaiag
TTPOG TO CWHA Oag.

p) KaBapilete ouxvd Toug agpaywyoulg Tou pnxaviuarog. O avepioTipag Tou KivntApa Ba TTpooeAKUOEl
okévn oT1o TrePIBANUAa Kal N UTTEPPBOAIKT) CUOOWPEUON METAAAIKAG OKOVNG MTTOPEI va TTPOKOAEDEI
BpaxukUKAwa.

q) Mn xpnoiyotroigite TO NAEKTPIKO epyaAeio KovTd ot eU@AekTa UANIKG. O1 oTmivBripeg ptmopouv va
ava@AECouV auTd Ta UAIKG.

r) Mn xpnoiyoTroleiTe epyaAcia epyaagiag TTou amaitolv wuén pe uypd. H xpron vepol f GAAOU WUKTIKOU
MTTOPEl VO TTPOKAAETEI NAEKTPOTTANEIQ.

3. NpooOeTeg 0Bnyieg ac@aleiag oTav epyqalecTE HE KOPTES KAVAAIWV

H avakauyn (kickback) kai o1 oxetikég odnyieg aogaAleiag H avakapyn (kickback) eivar pia €agvikn
avTidpaon wg aTmoTéEAECUA WTTAOKAPIOHATOG i OTTOKAEIOPOU TTEPIOTPEPOUEVOU Oiokou. H gutrAokn 1 10
KAEIdwa avaykadouv Tov diOKO VO OTAUATACEI VO TTEPICTPEPETAI OTTOTOUA, YEYOVOG TTOU PE TN OEIPA TOU
WOEi TO U EAeYXOPEVO NAEKTPIKO EPYOAEIO TTPOG TNV AVTIOETN KATEUBUVON TTPOG TNV TTEPICTPOPH Tou dioKou
0TO onueio eUTTAOKNAG. MNa TTapadelyua, €av 0 AEIavTIKOG SioKOG €xel UTTAOKAPEI /| UTTAOKAPIOTEI OTO UAIKO, N
Gkpn Tou BiOKOU TTOU EICEPXETAI OTO ONUEIO PTTAOKOPICPATOG UTTOPEI VA OKAWEI OTNV ETTIPAVEIA TOU UNIKOU,
TTPOKOAWVTOG TO BiOKO va Piel €Ew 1 va oTTpwéel TTpog Ta TTiow. O diokog UTTopEi va avatndroel €ite aTov
XEIPIOTN €iTE MakpId aTrd auTdv, avaloya e TNV KaTelBuvon Tng Kivnong oTo onueio urAokapioparog. Yo
QUTEG TIG OUVONKEG, 0 AglavTIkOG diokog PTropei va otrdael. H avakapwn eival ammotéAeopa akatdAAnAng
XPAONG Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou kal / i akat@AANAwY AEITOUPYIWV 1) GUVONKWY AgIToupyiag Kal ITTopei va
TTPOAN®OEI PE TIG KATAAANAEG TTPOPUAGEEIG TTOU TTEPIYPAPOVTAl TTAPAKATW.

a) KpatoTe aTtaBepd 1o NAekTpIKG £pyaAeio, TTaPTE TNV KATAAANAN Bé0n o€ auTd Kal oTa xépia oag, WoTe
va JTTOPEITE VO KUPIAPXATETE TN dUvANN TNG aVAKAPWNG. XPNOIKOTIOIEITE TIAVTA TNV TTPOIPETIKA Aafr, av
gival eEOTTAICPEVN PE TO NAEKTPIKO EPYAAEio, yia va EXETE OO0 TO dUVATOV PEYAAUTEPO EAEYXO TNG dUvauNg
avakapwng A TG avtidpacTIKAG POTIAG ekKivnang. Me TG KOTAAANAEG TTPOQUAAGEEIG, O XEIPIGTAG UTTOpPE va
eAEyEel TNV AvTIOPACTIKK POTTHA KAl aVAKaPWN

B) Mot unv ToTrOBETEITE TO XEPI 0OG KOVTA OE TTEPIOTPEPOUEVO epyaAeio epyaaiag. To epyaAeio epyaaiag
pTTOPEl VO avattndAoEl OTO XEPI 0OG.

Y) Mnv oTékeoTe OTO €TMiTredO TTEPIOTPOPAG Tou diokou. H avdkapwn Ba wbnRoel To NAeKTPIKO epyaAeio
TTPOG TNV avTiBETN KATEUBUVON TTPOG TNV TTEPICTPOPN) TOU SIOKOU GTO ONUEIO EUTTAOKAG.
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8) EpyaarTeite pe TTpoOOXA KATE TN PHNXAVIKH KOTEPYAOIT YWVIWY, QIXHNPWY GKPWV K.ATT. MnVv a@rveTe TO
epyaAcio epyaaiag va avatndd f va KAEIdwvel oTo TeEPdyIo epyacdiag. Katd Tn unxavikr KATepyaoia ywviwv
KOl QIXMNPWY GKPWYV, O TTEPIOTPEPOUEVOG BIoKOG gival TOavO va PUTTAOKAPEL, TIPOKAAWVTAG ATTWAEI EAEYXOU
f avakapyn.

€) Mnv ouvdéete ahuaideg aAuootTpiovou, Biokoug KOTAG EUAouU, dlaxwplouévoug SioKoug SIauavTIWV
UE TTEPIPEPEIAKESG EYKOTTEG PEYOAUTEPES atrd 10 mm 1} KUKAIKOUG diokoug. AuTd Ta epyalcia epyaciag auxva
TTPOKAAOUV avakapyn f atrwAEla EAEyXOU.

oT) ATTo@UYETE TNV €UTTAOKN Tou &ioKou i TNV UTTEPBOAIKR TTiean. Mnv TTpooTTabrioeTe va KAVETE TTOAU
Babiég Topég. H uttep@bdpTwon Tou diokou augavel Tn @Bopd kail TNV euaicOnaoia Tou oe OTPEWN 1) UTTAOKApPIoUA,
Kal WG €K ToUTOU TNV MMBavéTNTa avatidnong f oTragipaTog Tou diokou. {) Edv o diokog ptrAokdpel ) dv
YIO OTTOIOVONATIOTE AOYO BEAETE v OTANATACETE VO AEITOUPYEI, OTTEVEPYOTTOINOTE TO NAEKTPIKO £PYAAEIO Kal
KPOTAOTE TO OTACIYO £wG OTOU O OIOKOG OTAUOTAOEI TEAIKA va TTEPIOTPEPETAI. MoTEé pnv TTpooTrabeite va
AQIPECETE TOV TTEPICTPEPOUEVO OIOKO aTTO TNV TOMRA, JIAQOPETIKA Ba TTPOKOAéCETE avakauwn. Bpeite kai
eCaAeipTe TNV QITia Tou OPKI.

h) Mot€ pnv emavacuvd£eTe TO NAEKTPIKO EPYAAEIO eV 0 BIOKOG BPICKETAI AKOUA OTO AVTIKEIPMEVO EPYATIAG.
AonaoTe Tov dioko va @Tdael o€ TTARPN TaxUTNTa TIPIV TOV TOTTOBETACETE TTPOCEKTIKG oTnV TopR. O diokog
JTTOpEi va UTTAOKAPEL, va Auyioel 1] va avatrndnoel €8V KAVETE ETTAVEKKIVNGT TOU NAEKTPIKOU EPYOAEIOU EVW) O
OioKog BpioKeETOI AKOPA OTO KOUPATI EPYATiag.

i) Yrmootrpign utrootnpigewy A GAAWV peyGAwv EapTnUdTWYV Yia Tn PEiwon Tou KIvOUVoU PTTAOKAPITHOTOG
Kol avatrAdnong Oiokwv. MeydAa katepyaopéva pépn Teivouv va kpegouv amé 1o OIkd Toug Bdpog. Ta
oTnpiypata TPETTEl va BpiokovTtal KATw atrd To TEPAXIO Epyaciag KATw aTrd Tn YPOUMI KOTTAG Kal KOVTa oTnv
dKpn Tou Tepayiou epyaciag Kal oTIG dUO TTAEUPEG TOU BioKOU.

1) Na €ioTe 1Id1aiTepa TTPOCEKTIKOI OTAV KOBETE «TOETTEGH OE UTTAPXOVTEG TOIXOUG 1] GANEG «TUPAEGH TTEPIOXEG.
O e10€pXOUEVOG BIOKOG UTTOPET VO KOWEI CWARVEG AEPIOU 1 VEPOU, NAEKTPIKEG EYKATAOTACEIG ] GAAD QVTIKEIEVO
TTOU UTTOPEI VO TTPOKAAECOUV QVAKAUW.

4. MPo&IBOTIOINCEI§ OTNV EPYATId.

Mnv emregepydleoTte UNIKG TTOU TTEPIEXOUV apiavTo. O apiavTog Bewpeital KapKIVOyOvoG.

MPOEIAOMOIHZH: Mpiv ouvdéaeTe To NAEKTPIKO epyaAgio oTo BikTuo, BeBaiwbeite 6T n Tdon Tpoodoaciag
QVTIOTOIXEI O€ QUTAV TTOU QVAQEPETAl OTNV TTIVOKISA TUTTOU TOU NAEKTPIKOU EpyaAEgiou.

» Tpopodoaia pe Tdon uwnAoTeEPN aTTd AUTHV TTOU KABOoPIZeTal yia TO NAEKTPIKG epYaAEio,

pTTopEi va TrpokaAéoel coBapd nAekTpoTTANngia aTov XeIpIoTH Kal ¢nuid

TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou.

= Edv €xete dioTaypoug, unv eiI0dyeTe T0 BUCHA TOU NAEKTPIKOU £pyaAgiou oTnv TTPia.

= H xprion Tpo@odoTIKoU He TAON XOUNAOGTEPN OTTO €KEIVN TTOU AvaypA@ETal OTNV TIVAKida TUTTOU TOu
NAEKTPIKOU epyaAeiou Ba TTpokaAéael {nuid aTov KIvnTAPQ.

= MNa va atmo@uyeTe MOav utrePBEPUavan, EeRIBWOTE TTAVTA TO KOAWDIO atrd To KAAWSIO TTPOEKTACNG PE
TUPTTAVO KOAwdiou.

= Otav xpnoiyotroleite KAAWwdIO €TTEKTAONG, BERaIWOEITE OTI N dIOTOUA TOU QAVTIOTOIXEI OTO OVOMACTIKO
pPeUUQ TOU NAEKTPIKOU €pYaAgiou TTOU XPNOIPOTIOIEITAl, KABWG KAl 0TN duvaTtdTnTa CUVTHPNONG Tou KaAwdiou
ETTEKTAONG.

MPOEIAOMNOIHZH: ATToouv£ETe TTAVTA TO NAEKTPIKO EPYOAEIO KOI ATTOCUVOEDTE TO TTPIV ATTO OTTOIOOATIOTE
pUBuIoN, CuVTAPNCN f CUVTAPNON.

= Katd Tnv epyacia, KpatAaTe TTAVTA TO JNxavnua oTaBepd Kal pe Ta dUo Xépia Kal dlatnproTe oTabepn T
0¢on Tou apagwuaTog. To NAEKTPIKO epyaAgio gival MO ac@aAEG 6Tav To KPATATE Kal JE Ta dUO XEPIa.

= [pIv EeKIVAOETE TNV €pYaTia, ETTIKOIVWVACTE PE Evav KATAAANAO aviXVeUTr PHETAAAWV yia TNV TTapouaia
KPUQPNG NAEKTPIKAG €yKaTAOTOONG, aywyoUu agpiou f vepoU A {NTAOTE TN BOABEIO TWV OXETIKWV TOTTIKWV
uTTNPEETIWY. To Ayylyua Tou 3iCKOU O€ pIa KPU@A NAEKTPIKI EYKATACTAON UTTOPEi va TTpOoKaAéael {nuid atrd

NAEKTPIKN evépyela. H {nuid o€ aywyod agpiou PTTopei va TTpokaAéoel ékpngn. H didtpnon evog ocwAnva
vepoU Ba TrpokaAéoel {nuId oTnv 1810KTNaia i nAekTpoTTANgia.

= KpatioTe 10 KaAWBIO peUPATOG POKPIG OTTO TO UNXAvnua.

* Mnv xpnOIYOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEio pE KOTEOTPAPPEVO KOAWDIO. Mnv ayyileTe TO KATEGTPAPPEVO
KaAWBIO Kal Pnv agaipeite To BUopa atd Tnv Tpida edv 10 KAAWSdIO €Xel UTTOOTE {NUIG KaTd TN AciToupyia. Ta
KaTEGTPAMPEVA KOAWDIA augdvouv Tov KivBuvo NAeKTPOTTANGiaG.

= ZTEPEWOTE TO KOPMATI Epyaciag Pe HEYYeEVN A e GAAO KOTAAANAO TPOTTO.
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= Mnv a@AveTe TTOTE EpyaAeia oTnV TTEPIOXN £PYOTiag.

= XpnOoIYoTToIEiTE POVO BioKOUG KOTTAG dlapavTiwv. Mnv XPNOIYOTIOIEITE KATECTPOUMEVOUG 1 HN
100pPOTTNHEVOUG IOKOUG KOTTAG.

* MpooTaTéwTe TOUG BIOKOUG KOTTAG aTTd KpoUuon.

= Mnv avaBeTe TO PNXAvnua UTTd QOPTIO KAl NV TO AQAVETE HOVO aQOoU GTAUATACEI N TEAIK TTEPICTPOPN.

= MnV UTTEPQOPTWVETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO.

= To nAekTPIKO epyaAeio auvodeUeTal ATTO AOPAAEIQ, PNV XPNOIMOTIOIEITE TTOTE TO NAEKTPIKG EPYAAEIO XWPIg
AUTAV TNV ao@AAEIa.

= KpatioTe Ta xépla 0ag Hakpid atrd Toug TTEPIOTPEPOPEVOUG OIOKOUG KOTTAG.

» To unxdavnua odnyeital pévo TTPog 10 UAIKG GTn BE0n evepyoTroinong.

= AQOU QTTEVEPYOTTOINOETE TO PNXAVNUA, PNV TTIECETE TOUG TTEPIOTPEPOPEVOUG BIOKOUG VO OTOUATIIOOUV.

= ATTEVEPYOTTOIEITE TTAVTA TO PNXAVNHA TTPIV TO GQACETE OTNV AKPEN.

* Mnv a@AveTe T0 pnxdvnua peAavTi oToug KUAivEpoug, aAAd TTavTa EammAwpEVo oTo TTAdI TOU.

= OépTe TO PnXaGvnua pévo yia 1n BonenTikA Aafn Kal To CWHa ToU KIVNTAPA.

= XpNOIYOTIOIEITE HOVO YV OIO AVTAAAGKTIKA.

» To nNAekTPIKG €PYOAEiO TTPETTEI VA XPNOIMOTIOIEITAI JOVO YIa TOV €MBIWKOUEVO OKOTTO. OTToIodATTOTE
GAAN xpron atd auTrVv TToU TTEPIYPAQPETAI OTO TTAPOV eyXEIPiIdIo Ba Bewpeital akaTdAANAN xprion. H euBivn
yia otroladnTToTE ¢nUIG A TPAUPGTIOPO TToU oPeiAeTal o€ aKaTt@AANAN xpron Bapulvel Tov XpAoTn Kal Oxl TovV
KOTOOKEUAOTH).

= Mo va Asitoupyrioete owoTd auTd TOo NAEKTPIKG epyaAeio, TTPETTEI va OKOAOUBHOETE TOUG KAVOVEG
ao@aAeiag, TIG yeVIKEG 0dnyieg Kal TIG odnyieg Aitoupyiag TTou divovTal edw. OAol 01 XpAOTEG TTPETTEI vVa Eival
€COIKEIWPEVOI PE QUTEG TIG 0ONYiEG AEITOUPYIaG Kal VA EVNUEPWVOVTAI YIa TOUG TTIBavoUg KivoUvoug AsiToupyiag
TOU NAEKTPIKOU gpyaAgiou. Ta Traidid Kal Ta CWUATIKG aduvapa dropa dev TTPETTEI va XPNOIKOTTOIOUV TO
NAEKTPIKO epyaheio. Ta Traidid TTpéTTel va TTapakoAouBouvTal oTevd edv BpiokovTal KOvTd o€ JEPOG OTTOU
AeiToupyei 70 NAeKTPIKO epyaAeio. Eival utmoxpewTikd va AapdvovTal TTpoAnTITikd pétpa acealeiag. To idio
10X UEl Kal YIa TN GUPPOP@WON PE TOUG Baaikoug KaVOVEG UYEIag Kal ao@AAElag aTnVv epyaaia.

= O KATOOKEUAOTHG eV QEPEI Kapia eubuvn yia TUXOV 0AAQYEG TTOU €yivav aTTO TO XPrOTN OTO NAEKTPIKO
epyaAgio A yia {nuI€G TTou TTPOKARBNKav atrd TEToleg AAAAYEG.

= To NAEKTPIKO epYyOAEio £XEl OXEDIAOTEI yIa va AEITOUPYEI O€ XWPOUG KOl TTEPIOKEG HE KAVOVIKO Kivduvo
TTUpKayIag oUupgwva pe 1o «ORDINANCE Ne [z-1971 yia KaTtaoKeur) Kal TEXVIKOUG KAVOVEG Kal KAVOVIGHOUG
yla TNV TTUPOO@AAEIo» Agv EMITPETTETAI N XPAON TOU O€ EKPNKTIKO KAl ETTIKIVOUVO yia QwTId TTEPIBAAAOY,
oe Bepuokpacia TepIBaANovTog dvw Twv 400C, ot 1IBlaitepa uypod TTePIBAAAOV, TTapouadia kabidnang kal o€
XNHIKA evepyo TrepIBAAAOV. O XWPOG pYaciag TTPETTEI VA €ival KOAG QWTIOUEVOG.

5. 08nyieg AciIToupyiag kKai cuvappoAdynong

AuT6 TO NAEKTPIKO EpyaAEio TpogodoTeiTal pOVo atTd ovoaaikh Taon AC. Mtropei va ouvdeBei og eTTagEg
XWPIG TTPOCTATEUTIKOUG AKPOBEKTEG, KABWG €xel DITTAN pévwaon olupgwva pe Ta EN 60745-1 kai IEC 60745.
O1 TapepPOAEG padIocuUXVOTATWY CUPPop@wvovTal ue TNV Odnyia HAekTpopayvnTIKAG ZupBartdtnrag.

AuTO TO NAEKTPIKO epyaleio €xel OXeDIOOTEN yia TNV KOTTA KavaAiwv Pe puBuifdpevo TTAGTOG Kal BdBog
o€ UNIKG TTou TTpodiaypd@ovTal 0Toug dioKOUG E TOUG OTT0IOUG XPNOIPOTIOIEITAl TO punXavnua (okupddeua,
agpICOPEVO OKUPOGBENA, ToiXol atrd TOURAQ, TTETPA K.ATT.), Yia TNV TOTTOBETNON NAEKTPIKWY, USPAUAIKWYV Kal
AEPIOU EYKATAOTACEWV , KAAWBIOKA dikTua Kal GAAa. To pnyxdvnua TpoopiCeTal OVO YIa OTEYVI) KOTTH.

ATrevepYOTTOIEITE TIAVTA TO PNYXAVNUA KOI OTTOCUVOECTE TO TIPIV TO CUVOPHOAOYIOETE.

AvTikatdoTaon Twv diokwv KOTTAG (€IK. B-D)

O1 @Bappévol 1) KaTeoTpapPEVOl OIOKOI KOTTAG TTPETTEN VO AVTIKOTAOTAB0UV auEéowG.

- XpNOIYOTIOoIEiTE HOVO aIXuNEOUG Kal Un KATESTPAUUEVOUG BIOKOUG KOTTG.

- XpnoiyoTrolgite pévo diokoug KOTIHG TTou €ival KATAAANAOI yia TO UAIKO TTou BEAETE va £TTECEPYOOTEITE.

- XpNOIYOTTOIEITE HOVO BIOCKOUG KOTTAG ME PEYIOTN ETTITPETTOPEVN TAXUTNTA ion A HEYOAUTEPN OTTO TN YEYIOTN
TaxUTNTA XWPIG QOPTIO TOU INXAVAUOTOG.

- XpnoiyoTroigite pévo diokoug KOTIH G SIAUAVTIWY TToU €ival KAaTAAANAOI yia OTEYVH KOTH.

- Na avtikaBioTdre TTdvTa Toug dU0 8iCKOUG KOTTHG TAUTOXPOVA.

- MoTé unv €TMIXEIPAOETE VO AQAIPETETE TO TIPOCTATEUTIKO.

» TorroBeTACTE TO PNYdvnua o€ oTabepn em@avela. « =gf1dwaoTe TIG Bideg Allen (12) xpnoIMOTTOILVTAG TO
KAe1di Allen (13).

* XaAapwaoTe TO KOUMTTI ao@AAiong (3) kail kateBdoTe Tn Baon (7).

* AQaIpECTE TO TTPOCTATEUTIKO (6).
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* KpatioTe matnuévo 1o KoupTri ac@dAiong dgova (5) yia va KAeidwaoeTe Tov dgova (14).

* XoAapwoTe TNV e€wTePIKr GAAvTZa (15) XpNnoIyoTTolwvTag To TTARKTPO GAdvTlag (16). MNa va ogiteTe,
yupioTe 8e€16aTpo@a. MNa va oQigeTe, yupioTe apIoCTEPOCTPOPA.

* ApaipéaTe Tov TTaAIG Bioko KOTTAG (17), Toug atrooTdreg (18), Tov TTaAid dioko KoTg (19), To XITwvio
arpdkTou (20) Kal TNV E0WTEPIKA GAGvTLa (21).

» Edv cival arapaitnto, kaBapioTe TIG @AGVTLES (15 & 21).

» ToTroBeTOTE TNV E0WTEPIKN GAAvVTa (21), TO XITwvIo Tou dfova (20), Tov véo dioko koTg (19), Toug
atroaTdreg (18) kai To véo 8ioko KoTrAG (17).

* 2@igTe KaAG TNV e€wTepIKn GAGVTLa (15) XPNOIYOTTOIWVTAG TO TIANKTPO GAGvVTaG (16).

* AQAOTE TO KOUWTTI ao@AAIoNG aTPAKTOU (5).

* ToTTOBETAOTE TO TTPOCTATEUTIKS (6).

* 2NKwaoTE TN Bdaon (7) kal o@igTe TO KOUUTTi ag@aAiong (3).

» Zgi¢te KaAd TIG Bideg Allen (12) xpnoipoTroiwvTag 1o KAEISi Allen (13).

6. AsiToupyia

6.1 AiakoTTng (Eikéva 4)

O eCoTAIopOG B1aBETEl Evav BIAKOTIT A0QAAEING TTOU EXEI OXEDIOOTE YIa VA OTTOTPETTEI ATUXHMATA.

Ma va &ekivoeTe Tov eEOTTAIOPOG, OTTPWETE TOV HOXAO KAEIBWHATOG (4) TTPOG Ta EUTTPOG Kal 0T CUVEXEIQ
TaTAoTE TO IaKkOTITn ONn/Off (3).

Mpoeidotroinon! MepipéveTte Péxpl TO PNXAvNUA va eTacel TNV PEYIOTN TaxuTnTa.

6.2 AN\ayr| kai pUBuIoN TwV TPOXWV KOTTAG diapavTiwy (Eikéveg 5-8)
Kivouvog! ATToouvdEaTe TO QIG OTTO TNV TTPIdaL.

Agaipeon:

» ZgRIdwoTe TN Bida KAEIdwATOG Tou TTEPIOPIOTH BABoug (5) kal agpaipéoTte Tnv (Eikdva 5).

» KateBdoTe Tov TrepiopioTr) BaBoug (6) Tpog Ta kaTw (Eikéva 6).

* XahapwaTe Tn Bida Tou KaAUppaTog TG @AGvTZag (10) kar avoigte To KdAuppa TNG AavTdag (11) (Eikéva
6).

» XpnoigotroinaTe 1o YOAAIKO KA€ISi (12) kai To KAe1di @AGvTdag (13) yia va XaAapwoeTe TNV €EWTEPIKNA
@AavTda. (Eikbva 7).

* Apaip€aTe Ta £EN\G OTTWG PaiveTal oTnv Eikéva 8:

€CWTEPIKN QAGVTLa (a)

ETTAVW TPOXOG KOTTAG (b)

ETTAVW £0WTEPIKN PAGVTLa (C)

5x atrooTdreg (d)

KATW TPOXOG KOTTAG (€)

KATW e0WTEPIKA PAGvVTLa (f)

2nuavtikd! KabapioTte axoAaoTiké OAOUG TOUG ATTOOTATEG KAl TIG PAGVTEEG.

TomroB€TNoN:

Znuavtikd! O1 Tpoxoi KOTTAG SIapavTIV TTPETTEN TTAVTa va avTikalioTtavtal og euyn!

» TotroBeTAOTE TNV KATW €0WTEPIKA PAGVTZa (f) Kal ToV KATW TPOXO KOTTAG (€).

2nuavTiké! EAEyETE TNV KATEUBUVON TTEPIOTPOPNG TOU TPOXOU KOTTHG!

* ToTroBeTAOTE TOV OPIBUS TWV aTrOoTATWY (d) TTOU ATTAITEITAI YIa TO TTAATOG TNG AUAGKWAONG.

» TotroBeTACTE TNV €TTAVW €O0WTEPIKA QAGVTLQ (C) - ME TNV AVUWWHEVN TTAEUPd TTPOG Ta TTAVW - OTOV
TeAeUTAiO TOTTOBETNUEVO ATTOOTATN.

Znuavtikd! K&be amooTtdtng éxel mepitmou TAGTOG 3.8mmX2pcs, 7.6mmX2pcs, 11.4mmX1pc. To TAdTOG
NG auAdkwaong €aptatal améd Tov apiBud Twv atmooTaTwy (d), TNV ETTAVW €0WTEPIKA GAGVT{a (C) avdaueca
OTOUG TPOXOUG KOTTNG KAl TO TTAX0G TwV BUO TPOXWYV KOTTAG.

ToTToBETAOTE TN GUOKEUN OTOV TOIXO MEXPI VO AKOUUTIHOEI O TIEPIOPICTAG (6) aToVv TOiYO.

* Twpa PTTopPEiTE va KOWETE TNV auAdkwaon aTov Toixo. MpocégTe TNV KaTeUuBuvon KOG (a) Kabwg To
KAveTe. H ouokeun TTPETTEl TTAVTA VO XPNOIMOTIOIEITAI O€ QVTIBETN POPA TTEPIOTPOPNG, DIGPOPETIKA UTTAPXEI
Kivduvog va Byel a1rd TNV KOTIH e avegéAeykTo TPATTO.

Mpoooyn! KoBete pévo oe gubeia ypauur. Agv gival duvatr n Ko KauTTUAwY.

* 210 TEAOG TNG AUAGKWONG, TPABAETE TN CUCKEUN aTTO TNV QUAAKWON TTPIV TNV ATTEVEPYOTTOINOETE.
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* TN OUVEXEIQ, ITTOPEITE VO aQaIPECETE TO XEIAOG PETAEU TWV BUO QUAAKWOEWY PE TUIAN.

Znuavtikd! ATrayopeUeTal n Xprion autou Tou eE0TTAICHOU O€ UAIKG TTOU TTEPIEXOUV apiavTo!

* TotroBeTrOTE TOV ETTAVW TPOXO KOTTAG (b).

2nuavTiké! EAEyETE TNV KATEUBUVON TTEPIOTPOPNG TOU TPOXOU KOTTHG!

* TotroBeTAGTE TOUG UTTOAOITTOUG OTTOCTATEG (d), ETTAVATOTTOOETAOTE TNV £§WTEPIKA PAGVTa (a) Kal BIdWOTE
gava tn Bida kepaAng (h) otn Béon TnG.

Mpoeidotroinon! Mpétel va TomoBeTnBouv Kai o1 5 amooTdreg (d) avegdptnTa atrd 10 €mBuUPNTd TTAATOG
auAdkwong!

KAgioTe kal ao@aAioTe 10 KGAUPPa TNG QAGvTZag (11) Kal eTTavagEPETE TOV TTEPIOPIOTH BABoug (6) aTn
B¢éon Tou.

AcpalioTe Tov TrEpIopIaTh BABoug (6) xpnoipotrolwvtag Tn Bida kKAeIdwuaTog Baboug (5).

2nuavTik®! EAEyETe OTI OAa Ta Pépn gival TOTTOBETNUEVA CWOTA KOl OTABEPA.

Mpoooxn:

MéoTte 10 KAEBWHA Ggova pévo OTav o KIVNTAPAG Kal o a§ovag Agiavong eival oe atdon! To kAgidwpa
agova pérel va diatnpeital eouévo evw aAAddel o Tpoxog!

6.3 Kivntipag

Eival {wTikAg onuaaoiag o KivnTApag va agpidetal KaAd katd Tn Sidpkeia TnG Asitoupyiag. BeBaiwBeite 6T o1
OTTéG €€aePIOUOU gival TTAVTA KOBAPEG.

6.4 Epyacia pe Tov k6T KavaAiwv Toixou (Eikéva 9)

H ouokeur) 8100¢Tel dIakATITN UTTEPPOPTWONG. O KivnTAPAG Ba OBACEl Ot TTEPITITWON UTTEPPOPTWANG.
MelwoTe auéowg To QOPTIO OTOV KIVNTAPA KAl AQroTe TOV KOPTN KAVAAIWY TOIXOU VO KPUWOEI yIa TrEPITTou 1
AeTTTO XWPIG QopTio.

Kivduvog! H ouakeun gival katdAAnAn poévo yia Enpn kotm!

* XpNOIYOTIOINGTE QVIXVEUTH KAAWSIWV/OCWAAVWY yia va eAEYEETE yIA KPUPPEVA NAEKTPIKA KAAWSIa Kal
OWwANVEG agpiou Kal vepoU OTOV TOIXO TTPIV EEKIVIOETE TN XPHON TOU KOPTN KAVAAIWY TOiXOU.

* EmA&ETE TO €MBUPNTS TTAGTOG Kal B&B0G aUAGKWONG.

MavTta odnyeite TN CUCKEUN KATA WAKOG TOU KOPMATIOU EVW €ival EVEPYOTTOINUEVN.

» TOTTOBETAOTE TN GUCKEUT GTOV TOiIXO ME TOV TPOXO (9) GTOV TOiXO.

* EvepyoTToIfRoTe TN OUCKEUN KAl OTN CUVEXEID KOWTE apyd OTOV TOIXO.

8.2 AvBpakoBoupToeg

e TrepiTTwaon utrepBoAikoU oTTIvBnpIouoU, apAoTe TIG avBpakoBouptoeg va eleyxBoluv pévo otmod
e€eIdikeupévo nAekTpoAdyo. Kivduvog! Or avBpakoBouptoeg dev TTPETTEI va AvTIKATAOTaBoUvV aTrd Kavévav
BGAAO €KTOG OTTO £EEIDIKEUUEVO NAEKTPOAGYO.

8.3 Zuvtpnon

Aev uttdpyouv pépn péoa atov £€0TTAIONS TToU va aTraitolv TTpOaBeTn ouvTAPNaON.

8.4 MapayyeAia avTaAAAKTIKWV:

MapakaAoUpe avagépeTe Ta akOAouBa dedopéva Katd Tnv TTapayyeAio avTaAAAKTIKWV:

* TUTTOG pNYXavAPOTOG

* ApIBGG €idOUG TOU UNYXAVAPATOG

* ApIBu6G TaUTATNTAG TOU PNXAVANOTOG

* Ap1Bu6G avTaAAaKTIKOU TTOU ATTQITETAl

7. ZuvTApNnOoN

AtroouvdéeTe TTAvTa TO PNYXAvNua aTTo TNV KUPIA TPOPOBOCia TIPIV EKTEAECETE EPYATIiEG OUVTHPNONG.

KaBapiCeTe TaKTIKAG Ta TTEPIBAAPATA TOU PNXAVAUATOG PE éva HOAOKS TTavi, KATA TTPOTiNON META aTTd KABE
xpnon. BeBaiwbeite 611 Ta avoiypata e§agpIoPoU dev TTEPIEXOUV OKOVN Kal Bpwiid. AQaipéoTe TTOAU €TTipOvVN
Bpwpid xpnoipoTrolwVTag €va YOAOKO Travi Bpeyuévo pe oatmouvia. Mnv xpnoiyoTroleite SIaAUTEG OTTWG
Bevdivn, aAkooA, appwvia K.ATT. XnuIkéG ouaieg OTTwG auTég Ba TTpokaAéaouv ¢nuid oTa cuvBETIKE CUCTATIKE.

8. H mpooTacia Tou mepiBaAAovrog.

Kartd tnv dmroywn tng mepifaAAovTikng e§ouaiag, ageooudp Kal ) CUoKeuaoia Ba Trpétrel
va utTrof3An6gi oTnV KAaTdAANAn eMe§Epyaaia yia TNV ETTAVOAXPNOCIUOTTIOINCT TWV UAIKWYV TTOU
TEPIEXOVTAI OE QUTA TA UAIKG.

HE Mnv merdTe oTa oKOUTISIa 0TV £§oucial ZUp@wva pe TNV Koivoriky O8nyia 2012/19/EK
OXETIKA HE TA AXPNOTA NAEKTPIKA KOI NAEKTPOVIKA TTPOIOVTA Kal KaBiEépwon TNG wg £BVIKO
NAEKTPIKA EPYOAEia TOU VOUOU TTOU UTTOPOUV VO XPNOIHOTToIin0ouv, TTpETrel va cUAAéyovTal XwpIoTd
Kal va utrof3dAAovTal g KaTdAANAn emegepyaoia yia TNV avdkTnon TG TTOU TTEPIEXOVTAI OE QUTAV
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PARTS LIST RDP-WCH03

220-240V/50Hz I7o0w 750Qr/mir| 30 Triple set screw W5x30 4
QTY 31 Nut M6 1
32 small bevel gear 1
1 screw M6x25 1 rotor assembly
9 Bottom plate 1 33-1 gasket $10-$24-1 2
3 Threaded shaft 16150 1 33-2 Bearing 6200 1
4 Gaske $10-$18-0.5 2 33-3 middle cover 1
5 scroll whell 31%11 1 3 33-4 Rotor 1
6 Circlip 10 10 1 33-5 Magnetic ring 1
7 Hexagonal Screws M8x20 1 33-6 Dustproof iron sheet (608) 1
8 Upper press plate 40%9. 2 1 33-7 Bearing 608 1
9 Lower pressure plate 2 40%4. 8 1 34 Bearing sleeve 1
10 Gasket 3.8 $16-$40-3.8 2 - "
35 windshield 1
11 Gaske 7.6 b 16-$40-7.6 2
36 screw ST4. 8xT0F 2
12 Gasket 11.4 b 16-d40-11.4 1
37 Stator 1
13 Lower pressure plate 1 40%8. 8 1
N 38 Tension spring 1
protective cover assembly
- housing assembly
14-1 Output shaft 20%135. 2 1
- 39 | 39-1 housing 1
14-2 Bearing Cover 1
- 39-2 carbon brush holder 1
14-3 oil seal 1
bevel gear *12%
14-4 Bearing 6202 1 10 g Tzl L
1
14-5 Bearing 6002 1 | = Speed regulator
14 1
14-6 protective cover 1 42 screw ST2. 9x25F 2
14-7 Bearing 608 1 43 screw M5%35 4
14-8 Shaft sleeve 1 44 Switch FA5-12/2 1
14-9 Flat key 4x10 1 45 Right handle 1
14-10 Gear 1 1 16 lampshade ABS 1
14-11 Circlip 14 14 1
47 screw ST4. 2x20-F 2
15 Locking knob assembly 1 with 1
° screw M6%25 1 48 screw ST4. 2x16F 6
6 Sliding block 1 49 Left handle !
17 Scaleplate 1 50 Flat gasket $10-420-1.5 !
18 Locking knob assembly 2 with 1 51 screw M10%25 1
screw M6+16 1 52 Cable Clamp plate 26T. 17x5-01 1
19 Baffle plate 1 53 screw ST4. 2x16F 2
20 Dust inlet 1 54 Cable sleeve 1
21 Dust outlet socket fixing seat 1 55 Cable 1
29 screw M4x16 2 "
56 ¢150 diamond cutting sheet $22.2 2
23 screw M6x25 2 57 wrench 3.5%173 1
924 subhandle 1 58 Socket wrench 13 1
25 subhandle cover 1
2 screw ST4. 2x16F 2
gear shaft assembly
27 27-1 gear shaft 1
27-2 big bevel gear 1
27-3 Flat key 3x8 1
28 cylinder pin 4%10 2
gear box assembly
2 29-1 Bearing 629 1
29-2 Bearing 608 1
29-3 head box 1
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Wall chaser
Trademark: RAIDER
Type Designation: RDP-WCHO03

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market of
electrical equipment designed for use within certain voltage limits

and fulfils requirements of the following standards:

EN 60745-1:2006

EN 60745-2-22: 2011 + A11:2013
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

Place&Date of Issue:
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Sofia, Bulgaria Brand Manager: fﬂ—(/ e 7/2‘)
July 9, 2024 Krasimir Petkov
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C€

EO OEKNAPALNA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep UmnopTt EkcnopTt O0[
Apnpec: Codusa 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce“ 246.

MpoaykT: ®Ppe3a 3a kaHanu
3anaseHa mapka: RAIDER
Mogen: RDP-WCHO03

€ NpoeKTupaH n npon3BeaeH B CbOTBeTCTBUE CHC CliegHUTe AUPEKTUBU:

2006/42/EO Ha EBponenckus napnameHT u Ha CbBeTa ot 17 man 2006 rogMHa OTHOCHO
MaluuHuTE;

2014/30/EC Ha eBpONeMCKUA napriameHT UM Ha cbBeTa oT 26 deBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoOHoAaTeriCTBaTa Ha AbpXXaBUTe YSIEHKU OTHOCHO efleKTpoMarHuTHaTa
CbBMeCTUMOCT

2014/35/EC Ha EBponenckus NMapnameHT n Ha CbBeTa ot 26 deBpyapu 2014 roauHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKkoHoAaTesIcCTBaTa Ha AbpPXKaBUTE YIIeHKMU 3a NpefocTaBsiHe Ha nasapa
Ha eneKkTPUYeCKU CbOpPBLKEHUA, NpeAHa3HavYeHu 3a U3non3BaHe B onpeaeneHu rpaHuLM Ha
HanpexeHueTo

U OTroBaps Ha USUCKBaHUATA Ha crneaHUTe CTaHOapTu:

EN 60745-1:2006

EN 60745-2-22: 2011 + A11:2013
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EBPOMACTEP
WMMOPT - EKCNOPT'
00L

T M
MsacTto n AaTta Ha nu3aaBaHe: %;{/ e

Codous, Bbnrapus BpaHa MeHUAXbP:
09 KON 2024 r Kpacumup lMeTkoB
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DECLARATION OF CONFORMITY
WALL CHASER RDP-WCHO03
Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) OeknapvipamMe Ha cobcTBeHa OTFOBOPHOCT, Ye
TO3U NPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CreAHNTE
CcTan4apTv u pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility that

this product is in conformity and accordance

with the following standards and regulations:

Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,

dass dieses Produkt den folgenden Standards

und Vorschriften entspricht:

Wij verklaren onder onze volledige

verantwoordelijkheid dat dit product voldoet

aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

Nous déclarons sous notre seule responsabilité

que ce produit est conforme aux standards et

directives suivants:

Declaramos bajo nuestra exclusiva

responsabilidad que este producto cumple

con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

Declaramos por nossa total responsabilidade

que este produto esta em conformidade e

cumpre as normas e regulamentagées que se

seguem:

Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,

che questo prodotto & conforme alle normative

e ai regolamenti seguenti:

Vi garanterar pa eget ansvar att denna produkt

uppfyller och foljer féljande standarder och

bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt

er i overensstemmelse med falgende

standarder og bestemmelser:

Felelosségiink teljes tudataban kijelentjik, hogy

ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

EN 60745-1:2006
EN 60745-2-22: 2011 + A11:2013

(D)

(NL)

(P)

)

(H)

EN IEC 55014-1:2021 BT
EN IEC 55014-2:2021 EURO“Q)?‘?‘I%
EN 61000-3-2:2019 tmport - soﬁ., 1231
EN 61000-3-3:2013 B shosse DG
248 Lomsko &
tax: +3592 93407 22

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
July 09, 2024

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi viastni zodpovednost prohlasujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je

ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim

standardom ter predpisom:

Deklarujemy na wiasna odpowiedzialnosc, ze

ten produkt spetnia wymogi zawarte w

nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka $is produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmttoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Nop cBOO OTBETCTBEHHOCTL 3asiBMSEM,
4YTO AaHHOe n3genve CooTBETCTBYET
crepyowmMM cTaHaapTam U HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLLANbHIOTL 3asBNSEMO,
LL|0 AaHe obnaaHaHHs BLUMOBLLAE HACTYMHUM
cTaHgaptam | Hopmatusam:

(GR) AnAwvoupe utteUBuva 4TI TO TTPOIGV AUTS
OUPQWVET KOl TNPEI TOUG TTAPAKATW
KavoviopouUg Kal TTpOTUTTa:

(MK) Hve nopg Hala nuyHa oaroBopHOCT Aeka
0BOj MPON3BO/ € BO COMMAacHOCT CO CneaHuTe
cTaHpapav v perynatusu:

(PL)

Brand Manager:
Krasimir Petkov
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Freza pentru canale
Trademark: RAIDER
Model: RDP-WCHO03

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014
privind armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a
echipamentelor electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune

EN 60745-1:2006

EN 60745-2-22: 2011 + A11:2013
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EUROMASTER

Export LTD
Buigaria, Sofia 1231
hosee '
Locul si Data aparitiei: mw:g;w 07 22 fﬂ(/ é /éfﬂ/
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

July 09, 2024 Krasimir Petkov
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FAPAHLUUOHHU YCINOBUA 3A MALLINMHU

MalumHuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 npoms-
BE/IeHM CbImacHo AelicTealyyte B Penybnuka Bbnrapus Hopmatye-
HU [OKYMEHTM 1 CTaHOAPTM 3a CbOTBETCTBIUE C BCUYKI U3UCKBAHUS
3a 6e3onacHocT.

CBbABLPXAHUE U OBXBAT HA TbPIOBCKATA FAPAHLIUA:

ToproBckata rapaHuws, kosito “EBpomactep Wmnopt-Excnopt”
OO[] pasa 3a TeputopusTa Ha Penybnuka Bbnrapus e kakto cnea-
Ba:

- 36 MeceL|a 3a BCYKM eNEeKTPOMHCTPYMEHTU 11 GEH3MHOBY MaLLm-
Hu oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 Mecelja 3a (pU3n4ECKN NNLA 3a €NEKTPOUHCTPYMEHTM OT Ce-
puute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 mecela 3a tOPUANYECKN NULA 33 ENEKTPOUHCTPYMEHTU OT
cepunte: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 mecela 3a (HM3NYECKM NULA 33 MHCTPYMEHTW OT cepusita
Raider Pneumatic;

- 12 mecelia 3a tOpUANYECKW NULA 33 UHCTPYMEHTU OT cepusiTa
Raider Pneumatic;

- 24 meceLia 3a 3Nk NnLiA 33 BCYKW BEH3MHOBI MaLLHW OT
cepunte: Raider Power Tools u Raider Garden tools

- 12 meceLa 3a 10puaMYECKN N1LA 3a BCUYKA BEH3NHOBIM MaLLMHN
ot cepuute: Raider Power Tools v Raider Garden tools

- 24 Meceua 3a hyan4ecky NnLa 3a BCUYKN KPUKOBE, PbYHN Ma-
LUMHK, ra30BK W An3enoBn kanopudepn ot cepusta Raider Power
Tools;

- 12 MeceLja 3a OPUANYECKI NI LA 3@ BCUYKM KPUKOBE, PBYHI MaLLm-
HM, ra30BY 1 AU3eN0BY kanopudepu ot cepusita Raider Power Tools

TbproBekata rapaHLys e BanuaHa npu npefocTaBsiHe Ha rapax-
LiMOHHa KapTa NoMbIHeHa NpaBIUiHO B MOMEHTA Ha 3akynyBaHe Ha
maluvHaTa 1 duckaneH kacoB BoH unm cakTypa. FapaHumoHHaTa
KkapTa TpsibBa Aa Cbbpxka MoAer, CepueH HomMep, UMe NOAMNC 1 ne-
yaT Ha TbproeeLja npoaan MaluuHaTa, MoAmue OT CTPaHa Ha KineH-
Ta, Ye € 3aro3HaT C rapaHLMOHHIUTE YCIOBMS M AaTaTa Ha nokyrnkata.
HenombrHeHu unu noAnpaBeHn rapaHLMOHH kapTy ca HeBanuaHM.
MatuvHuTe TpsibBa fja ce 13Mon3BaT camo no NpeaHasHaueHne 1 B
CbOTBETCTBME C MHCTPYKUMsTA 3a ynoTpeba. 3a Aa ce rapaHTvpa
6e3onacHata paboTa e HeobXoAMMO KneHTa Aja ce 3ano3Hae fobpe
C MHCTpYKLyuTe 3a ynoTpeba Ha MalunHaTa, npasunata 3a 6esonac-
HOCT Npy paboTa ¢ Hest U KOHKPETHOTO W NpefHa3HayeHue.

MatunHaTa 13uckBa NeproaNyHO NOYMCTBaHe M NOAXOAsLLa NoA-
ApbXKa.

FAPAHLIMATA HE NMOKPUBA:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO MOKPUTME HA MalLMHATa;

- 4aCTil 1 KOHCYMaTWBI, KOUTO MOANEXaT Ha U3HOCBaHe, Mpu4M-
HEHO OT 0NI3BaHETO KATO HAMPUMEP: TPEC U MAcIo, YETKA, BOZauM,
OMOPHY POIKY, TAMMOHM, TYMEHW MaHLLOHW, 3a[BIKBALLY PeMbL,
CTMpaYku, MbBKaB Ban C XWNo, narepu, cemepuHry, Gytano ¢ yaap-
HUK Ha Takepu v ap.;

- JOMbIHUTENHN aKcecoapyu M KOHCYMaTVBU KaTo: PbKOXBATKM,
CTPYIHUK, KyTWM, CBPE/MA, AMCKOBE 3a PA3aHE, CeKauu HOXOBE, Be-
pUrK, LUKYPKW, OrpaHUYMTENH, NONMP-LLaitGy, NaTpOHHULM (3axBaTi
1 IbpXKauy Ha PEXELUMST MHCTPYMEHT), Makapara 3a kopaa 1 cama-
Ta Kopaa 3a Kocauku 1 ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaHn3bM 1 3ananuTerniHa CBeLL;

- HaCTpoWiKa Ha pexuMa Ha padoTa;

- CTONSIEMM ENEKTPUYECKY MPEANA3UTENM U KDYLLIKY;

- MEXaHWU4HI NOBPEAM Ha KOPMyCa U BCUYKM BBHLUHYM €MIEMEHTI HA
130enMeTo, BKIIOYUTENHO [EKOPaTUBHU;

- peanasnTeny 3a 04M, NPEANANTENM 33 PEXELLN UHCTPYMEHTH,
TYMUPAHU MII0YM, 3aKONYanki, IuHeanu u ap.;

- 3axpaHBaLl kaben u wwencer;

- LiANOCTHUTE MOBPEaM Ha MHCTPYMEHTUTE, MPUYMHEHN OT npu-
poAHu BeacTBus, KaTo noxapu, HABOJHEHWS, 3eMETPeCeHs 1 fp.;
OTNALAHE HA FAPAHLIUATA:

®upma “EBpomacrep W/E” OO[ He e oTroBopHa 3a NoBpeam npu-
UMHEHW OT TpeTu nuua, kato ,EnektpocHabauTenHn Apyxectsa’,
MOBPE/VM OT BbHLUEH XapaKTep, KaTo TOKOBM YAapu, HeCTaHaapTHN
3axpaHBaLln HanpexeHns 1 UMa NpaBoTO Aa OTKaxe rapaHUVOHHO
obcnyxeaHre npu:

- HECbOTBETCTBALL (MK HENOMbIIHEH) CEpUeH HOMeP Ha u3aenve-
TO C TO3M NOMbIIHEH Ha rapaHUoHHaTa KapTa,

- 3aNMYeH WUNK NUNCBALL MHAETUMUKALMOHEH ETUKET HA MaLLMHATa;

- MOBPeAV Bb3HUKHAMN NPy TPAHCTOPT, HEMPaBUMHO CbXpaHeHne
11 MOHTaX Ha MalLuHaTa;

- HanpaBeH OMWT 3a HEOTOPU3MPaHa CepPBIU3HA Hameca B Heymb-
HOMOLLeHa cepBu3Ha Ba3a;

- IOBPEeAM, KOWTO Ca MPUIMHEHN B CRIEACTBIE Ha HenpaBinHa yrno-
Tpeba (HecnasBaHe MHCTPYKUMSATA 3a ekcrnoaTaLms) Ha MalmHaTa
OT CTpaHa Ha KI1eHTa Unu TpeTu nuua;

- NoBpeau NpUYMHEeHU B Pe3ynTaT Ha U3noJI3BaHeTO Ha MalunHaTta
B [ipyra cpeda OCBEH npenopbyaHata oT Npou3BOANTENS (BNAXHOCT,
TeMnepaTypa, BEHTUMALWS, HanpexeHue, 3anpalleHocT W Ap.);

- noBpeau, NpuUYnHeHW OT nonafaHe Ha BbHLUHM Tefa B Malln-
HaTa;

- MoBpeay, NPUYKHEHN B CrieacTBUE Ha HeBpexHo GopaseHe ¢
MalLuHaTa;

- IOBpeAV Npu4iHeHI oT paboTa 6e3 BbafyLLeH (UNTBLP Uk cun-
HO 3aMbpPCEH TaKbB;

- NPV HEMpaBUMHO CbOTHOLLEHWE Ha BEeH3NH/ABYTaKTOBO Macno,
BOAeLLO A0 BrokvpaHe Ha aBuratens

-1I0Bpeaa B CNEACTBUE HEMPaBUMHO MOCTABEH WM HE3ATOYEH
PeXeLL MHCTPYMEHT;

- NI0Bpeaa Ha peaykTopHata KyTus (npesfaekata), MpuduHeHa ot
He[oCTaTb4HO J0OPO CMa3BaHe (C rpec) Ha cblyata

WNU MexaH1yeH yaap o 3afisikaalyara oc.

- noBpeda Ha poTop UMW cTaTop, M3passBalla ce B CrernpaHe
Mexay TaX, CNeACTBUEe Ha CTonsABaHe Ha usonauuute, Npu4MHEHO
OT NPOABLIKUTENHO NPETOBaPBaHE;

- IOBpe/a Ha poTop UM CTaTop NPUYMHEHa OT MPEToBapBaHe N
HapylleHa BEHTUNaLys, u3passBalla ce B MpoMsHa Ha LpeTa Ha
KoneKTopa Ui HamoTKuTe;

- HAaTpynaH Harap U 3anyLUeH aycryx — peaynTar oT npeaoaupa-
He Ha KoNM4eCTBOTO Macro B [BYTaKToBaTa CMec.

- NNca Ha Macro 3a pexellaTta Bepura Ui HesaToyeHa (13xa-
6eHa) Bepura;

- 3anylueHa ropyBHa CUCTEMa;

- NANCBAT 3aLUNTHW AWUCKOBE, OMOPHW MIOTOBE WNW ApPYrA KOM-
MOHEHTW KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKUMSITa Ha WHCTPyMeHTa U ca
npefHa3HayeHy 3a ocurypsisaHeTo Ha 6esonacHata My v npaBunHa
ekcnnoaraLus;

- 3axpaHBaLyAT kaben Ha MHCTPYMeHTa e yAbkaBaH Unu nop-
MEHSIH OT KIUEHTa;

- NIoBpe/aTa € NpuiMHeHa oT NpeToBapBaHe Ui NNNCa Ha BEHTU-
Nauns, HeoCTaTb4HO UMK HENpaBWMHO CMasBaHe Ha ABWXeLluTe
e KOMMOHEHTW Ha U3[EenveTo;

- 3HocBaHe unu GnokvpaH narepu nopaan NpeToapeaHe, npo-
AbIkuTeNHa paboTa unu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3ao oT BrokvpaH narep unu pasduTa BTyN-
Ka;

-~ pa3buTO LUNOHKOBO Wrv Pe3GOBO CheANHEHNE;

- NoBpeaa B eNn.KNtoY Ui enekTpoHHO ynpasnexne npuinHeHa ot
npax unu c4yneaxe;



- noBpeJieHa pedykTopHa KyTus (rnaBa) MPUYMHEHO OT 3acToro-
psBaLLMS MEXaHN3bM;

- nosiea Ha Heobuvaitha xnabuHa mMexay ByTano u UunuHaLP B
pesynTar Ha npeToBapBaHe, NPoAbMKUTENHa paboTa unu npax;

- 3aTdraHe Mexay 6yTano v LMNUHABLP B pesynTaT Ha npeToBap-
BaHe, NpofbkuTenHa pabota unu npax;

- NOBPEAEHO LIEHTPOBEXHO KOMeno 1 cripayka (MpoMeHeH LiBSiT)
— [ibikv ce Ha paboTa ¢ 6rokmpana cnvpauka;

- CMyKBaHMs MO KOpryca, MPUIMHEHI OT HeMpaBIUieH MOHTaX Ha
CBBP3BALLM TPBOU, UTUHT 1 NOACGHN;

- NIUNCa Ha KOMMOHEHTM KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSITA Ha UH-
CTPYMEHTa 1 Ca npejHa3HaYeHu 3a ocurypsiBaHeTo Ha besonacHara
My 1 NpaBuIHa ekcnoaTaLus;

- Ha BCYKI BofHW nomniv (6e3 noTonsiemute) u Xuapodopy Tpsib-
Ba fla ObJe MOHTMPaH Bb3BPATEH knanaH Ha BXoAsLyms oTeop. Mpu
xuppocopuTe NeproaNYHO Ce NPOBEPSiBa HaNsraHeTo Ha MeTanHNs
KOHTeliHep(HansraHeTo Tpsiba fa 6bae B rpaHuunTe 1.5 - 2 bar).

BHUMAHWUE! Xuapochopute Raider ¢ MexaHn4eH npecocTar He
M3KNIoYBAT aBTOMATUYHO NpY nUnca Ha Boaa!

- noBpefa NpuyMHeHa ot pabota ,Ha cyxo” 6e3 Boaa, kosTo ce
13pa3siBa B AedopMaLysi Ha ynIbTHEHUSITA W KOMMOHEHTUTE Ha
rnomneHara 4acr.

- MOBPEAV NPUUMHEHI OT 3aMpb3BaHe W NPEKOMEPHO MPerpsiBaHe;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPaHE Ha MpUeTi B CepBi3a MalLiHN € B
pamkiTe Ha efH MeceLl.

CepBuanTe He HOCSIT OTTOBOPHOCT 3@ MaLLMHU, HE MOTbPCEHN OT
COBCTBEHULMTE M eAVH MeceL| cref 3akOHHIS CPOK 3@ PEMOHT!

TbprosekaTa rapaHLs 3a 6atepuu 1 3apsiiHI YCTPOCTBA, KOSITO
“EBpomactep MmnopT-Ekcnopt” OO[] aaBa 3a Teputopusita Ha Pe-
ny6nuka Bbnrapus, e kakto crnefga:

- 18 Mecelja 3a BaTepusTa 1 3apSAHOTO YCTPOIICTBO OT CepumTe:
Raider Industrial, Raider Pro;

- 12 meceLja 3a batepusiTa 1 3apsAHOTO YCTPONCTBO OT CepumTe:
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

[apaHLMOHHNST CpOK 3aroyBa Aa Teye OT AaTaTa Ha 3akyrnyBaHe.
l"apaHuusTa NokpuBa BCUYKN AedeKTH, Bb3HUKHANM npu npasun-
HO nonasaHe Ha baTepusTa 1 3apsSAHOTO YCTPOICTBO, CbOOPa3HO
VHCTpyKunsiTa 3a ynotpeba. “Espomactep Vmnopt-Exkcriopt” OO
ocurypsiBa rapaHLus, Npunoxuma npu 13dpoeHnTe no-[ony ycno-
BUS, Ype3 BeannatHo OTCTpaHsiBaHe Ha AebekTn Ha nmpopykTa, 3a
KOWTO B PaMKTE Ha rapaHLIMOHHNS CPOK MOXe Aa Ce AoKaxe, e ce
AbIKaT Ha fiehekTin B MaTepuana un npu npousBofcTBOTO. Thbp-
roBckaTa rapaHuus e BanuaHa npu NpeaocTaBsHe Ha rapaHLyoH-
HaTa kapTa Ha MallMHaTa, MoMbiHEHa NpaBUNHO B MOMEHTa Ha
3aKynyBaHe Ha NpofykTa 1 duckaneH kacos 6o unu akTypa. la-
paHLMOHHaTa kapTa TpsibBa a CbAbpxa MOfEN v CepueH HomMep Ha
akymyrnaTopHaTa MallvHa, OkoMMnekToBaHa ¢ batepust v 3apsigHo
YCTPOICTBO, UM, MOANKC W NeYaT Ha TbproBeLa npojan komMnnekta
aKymynaTopeH enekTpPOUHCTPYMEHT, NOANNC OT CTpaHa Ha KIneHTa,
Ue e 3arno3HaT C rapaHLMOHHNTE YCIOBUS U jaTaTa Ha nokynkara.

["apaHumsTa He nokpusa:

- M3HOCBaHe Ha LIBETHOTO MOKpUTUE Ha GaTtepusTta u 3apsaHOTo
YCTPOWCTBO;

- MoBpeAy Bb3HUKHANW MpY TPAHCMOPT, MEXaHNYHM NoBpeay /Ha
KOpMyca 1 BCUYKN BLHLIHN €MeMEeHTU Ha

BaTepusiTa ¥ 3apsAHOTO, BKITIOYUTENHO AeKopaTvBHW/, Mpyu ApyriA
BbHLUHW Bb3AENCTBUS W NPUPOAHW BeACTBUS KaTo NoXapu, HaBop-
HEHWS, 3eMeTpeceHNs;

- [ledheKTI OT amMOpTU3aLVSs, HOPMATHO M3HOCBAHE W U3xabsBaHe;

[apaHuusaTa 3a batepusTa n 3apsaHOTO YCTPOWCTBO OTnaja B
crnyyauTe Ha:

- HECbOTBETCTBALL (MW HEMOMbIHEH) CEpUeH HOMEP Ha KoMmrie-
KTa akyMynaTopeH eneKTPOUHCTPYMEHT C TO3) NOMbIHEH Ha rapaH-
LiMOHHaTa KapTa;

- HapyLUeHWe Ha LienocTTa, U3TpuBaHe Unu Nurnca Ha eTukeTa Ha
npou3BoauTeNs BbpXy 6atepusita v 3apsigHoTo

YCTPOICTBO;

- BCUYKV CRlyyan Ha NOBPEaU, MPUYMHEHN OT HenpaBuiHa ynotpe-
6a (HecnasBaHe MHCTPYKLMSATA 3a ekcnnoaTaLus), u3nyckaxe, yaap,
3anmBaHe ¢ TeYHOCTH, HeBpexHo BopaBeHe, U B cryyan, Ye BCUYKN
KNeTkv B 6atepusita ca U3TOLLEHM oA KPUTUYHIS MUHUMYM;

- 3apexaHe ¢ HeOPUrMHATHY 3apsSAHK YCTPOIICTBA, 3aXpaHBaLLy-
AT kaben Ha 3apsiBHOTO YCTPOICTBO € YAbIKaBaH UMK NOAMEHSH
OT KNWEeHTa, WK [pYrv BbHIUHM Bb3AEHACTBIS B NPOTUBOPEUNE C
U3VCKBAHWSTA HA MPON3BOANTENS;

- KOraTo e NpaBeH OMUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MOA-
chukaLms oT noTpebuTens U1 NPOMEHN OT HeYNBbIHOMOLLEHN NnLa
1nm oypmu;

- NPy M3nonasaHe Ha batepusiTa U 3apsSAHOTO YCTPOMCTBO He Mo
npeAHasHaveHue;

- MOBPEAV NPUYMHEHM B PE3ynTaT Ha U3MON3BaHETO U ChXpaHe-
HWeTo Ha GaTepusiTa Wnu 3apsAHOTO B [pyra cpesa OCBEH mpe-
rnopbyaHaTa OT MpoV3BOAUTENS (BNaXHOCT, TEMNepaTypa, BeHTUNa-
WS, HANPEXeHKe, 3anpaLLeHoCT v Ap.);

- NPy TOKOBY YZiapy, TPbMOTEBULM, HABOLHEHMS, NoXapy, ApYr1
BbHLUHM Bb3AENCTBuUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHaapTHa 3axpaHBallia Mpexa u ¢ Apyrv He-
NOAXOASALLM UNK HECTaHAAPTHN YCTPONCTBA;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUPaHE Ha NpueTu B cepBu3a batepum v 3a-
PSiOHW YCTPOIACTBA € B paMKuTe Ha Cpoka 3a PEMOHT- eAnH Mecell,
Criefl KOWTO CepBU3NTE He HOCAT OTTOBOPHOCT B CRyyail, Ye He ca
NOTBHPCEHU.

3akoHoBaTa rapaHuus € cbrnacHo uanckaanusTa Ha 331 u 3akoH
3a npefocTaBsHe Ha LMdpoBO ChabpkaHue W Ludposi ycnyru u
3a npopaxba Ha cToku. [Mpy HECbOTBETCTBUE Ha CTOKUTE NOTPEOU-
TENAT UMa NpaBHW CPEACTBA 3a 3aluTa CpeLly npofasaya, Kouto
He ca CBbP3aHy C pa3xoau 3a Hero, KaTo TbproBckaTa rapaHLms He
3acsira Teav CpeacTea 3a 3alluTa Ha NoTpesuTens;

HesaBucumo OT TbproBckaTa rapaHLpsi MpofaBaybT OTroBapst
3a Nmncara Ha CbOTBETCTBUE Ha MoTpebuTernckaTta cToka ¢ Aoro-
BOpa 3a npofaxba CbrnacHo rapaHuusta no un. 33 — 38 (3akoH 3a
npefocTaBsHe Ha LMGPOBO ChAbpkaHue 1 LMdpoBM yCryri 1 3a
npogax6a Ha cTokw).

Yn. 33. (1) Korato cTokuTe He OTrOBapsiT Ha WHAMBUAYaNHUTE
U3ICKBAHWSI 3a CbOTBETCTBUE C [OrOBOpa, Ha OBGEKTUBHUTE U3W-
CKBaHMS 33 CbOTBETCTBUE W HA M3UCKBAHMSTA 3@ MOHTMPaHe Wnn
VHCTanupaHe Ha CTokuTe, NoTPeBUTensT MMa Npaso:

1. fa npeqsiBM peknamalys, Kato noucka OT npogasavya Aa npu-
Befje cTokaTa B CbOTBETCTBIE;

2. [ja Nonyy4yM NponopLvoHanHo HamansiBaHe Ha LigHara;

3. oia passanu Joroeopa.

(2) B cnyyante no an. 1, 1. 1 notpebutensT mMoxe aa usbepe
MeXzy PEMOHT UMK 3aMsiHa Ha CToKaTa, OCBEH ako TOBa Ce OKaxe
HEBB3MOXHO Wk 61 JOBEMO A0 HEMPOMOPLIMOHATHO ronieMm pasxo-
OV 3a NpoAaBaya, kaTo ce B3eMart npeABua BCUukn obcTosTencTea
KbM KOHKPETHMS Cryyal, BKIIOYUTENHO:

1. CTOIHOCTTa, KOSATO BM MMana CTokaTa, ako HAMalle nunca Ha
CbOTBETCTBME;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO, U

3. Bb3MOXHOCTTa Aa Gbe NPeaocTaBeHo ApyroTo CPeACTBo 3a
3alLuTa Ha notpebutens 6e3 3HauuTenHo HeyAo6CTBO 3a NOTpe6M-
Tens.

(3) MpopasaybT MOXe Aa OTKaxe fa npueede cTokaTa B CbOT-
BETCTBIE, aKO PEMOHTBT W 3aMsiHaTa ca HeBb3MOXHM UK aKo Buxa
[0BENN 10 HEMpOMOPLMOHANHO ronieMu pasxoau 3a Hero, kato ce
B3eMaT NpefBWA BCUYKM 06CTOSITENCTBA, BKIKOYUTENHO TE3U Mo ar.
2,1.1n2.

(4) MoTpebuTensT MMa NpaBo Ha NPOMOPLIMOHANHO HamansBaHe Ha



LieHaTa N1 Aia pa3sani J0roBopa 3a npopaxba B crepgHuTe cny-
Yau:

1. NpopaBaybT He € M3BBPLLNM PEMOHT UMK 3aMsiHa Ha cTokaTa
CbImacHo un. 34, an. 1 1 2 unu, KoraTo e NPUMOXUMO, He € U3BBPLLKN
PEMOHT Vv 3aMsHa CbriacHo Yn. 34, an. 3 n an. 4 unn npofaBaybT €
oTKasarn Aa npuBe/e CTokaTa B CbOTBETCTBIE CbINACHO an. 3;

2. N0sIBY CE HECHOTBETCTBUE BBNPEKM NPeanpUeTUTE OT Npofa-
BaYa [ICTBMS 3a NpUBEXAAHE Ha CTOKaTa B CbOTBETCTBIUE; MPK
HECBOTBETCTBME Ha CTOKV C AbNroTpaiHa ynotpeba 1 Ha CToKM, Cb-
AbpXaLyy LcpoBy enemMeHTy, NpoAaBaybT MMa NpaBo fia Hanpasu
BTOPU ONWT 3a NPUBEXAaHE Ha CToKaTa B CbOTBETCTBUE B paMKuTe
Ha CpoKa Ha rapaHuymsTa no un. 31;

3. HeCbOTBETCTBMETO € TOMKOBA CEpUO3HO, Ye OrpaBAaBa He-
3abaBHO HamansiBaHe Ha LigHaTa unu pasgansHe Ha [0roBopa 3a
npogax6a, unm

4. npopaBaybT e 3asBUN UM OT 06CTOSTENCTBaTa € CHO, Ye
npofaBaybT HAMa Aia NpuBee CTokaTa B CbOTBETCTBUE B pasyMeH
CPOK U 6e3 3HaUMTENHO HeynobCTBO 3a noTpebuTens.

(5) MoTpebuTensT HoMa NpaBo Aa passany [OroBopa, ako He-
CbOTBETCTBUETO € HE3HAUUTENHO. TexecTTa Ha Aoka3BaHe 3a TOBa
[lany HeCbOTBETCTBUETO € HE3HAUUTENHO Ce HOCH OT NpoAaBaya.

(6) MoTpebuTensT ma Npaso Aa OTKaxe nMallaHeTo Ha ocTa-
BalLla YacT OT LieHaTa UnK Ha YacT OT LigHaTa, J0KaTo NPofaBaybT
He M3MbITHY CBOUTE 3a[ibIDKEHNS 33 NPUBEXAAHE Ha CTOKaTa B Cb-
0TBETCTBME.

Un. 34. (1) PeMOHTBT unu 3aMsiHaTa Ha CTOKUTE Ce W3BbPLLBA
6e3nnaTHo B pamKkuTe Ha pa3ymMeH CPOK, CYMTaHO OT yBEAOMSiBa-
HETO Ha npofaeaya ot noTpebuTens 3a HeCbOTBETCTBUETO U Ge3
3HauMTENHO HeyAo6CTBO 3a NoTpebUTens, kaTo ce B3emaT Npeasus
€CTECTBOTO Ha CTOKUTE 1 LienTa, 3a KOsiTo ca 61nu Heobxoaumm Ha
noTpeburens.

(2) 3a cTOKW, pa3nnyYHK OT CTOKNTE, ChabPXKALLM LipoBM ene-
MEHTM, PEMOHTBT UMK 3aMsHaTa Ha CTOKUTE ce U3BbpLUBa Geannat-
HO B paMKuTe Ha efiH MeceL|, CYNTaHO OT YBEJOMSBAHETO Ha Mpo-
faBaya oT noTpebuTens 3a HeCbOTBETCTBUETO U 63 3HauMTEnHO
Heypo6CTBO 3a NoTpe6uUTENSs, KaTo Ce B3eMaT NpeaBu ECTECTBOTO
Ha CTOKWTE W LienTa, 3a kosiTo ca Gunu Heobxoammm Ha noTpebn-
Tens.

(3) KoraTo HeCbOTBETCTBMETO Ce OTCTPaHABa Ype3 PEMOHT 1nu
3aMsiHa Ha CTOKWTE, NOTPeBUTENsT NpesocTaBs CTOKUTE Ha pasmo-
NoXeHVe Ha npoasaya. lpu 3amsiHa Ha CTokUTe NpofaBaybT B3eMa
3aMeHeHuTe CTOKM 0BpaTHO 0T NOTPeBUTENS 3a CBOS CMETKa.

(4) KoraTo M3BbPLUBAHETO Ha PEMOHT M3UCKBA AEMOHTUPAHETO
Ha CTOKWTE, KOWTO ca Bunu MHCTanMpaHu CbobpasHo TXHOTO ec-
TECTBO W LieN, Npeau Aa ce NosiBi HECLOTBETCTBUETO, UMK KOrato
Te3un CTOkM TpsiGBa Aa GbaT 3aMeHeHu, 3abIKEHNETO Ha npoja-
Ba4a [la PEMOHTUPA WIN [ 3aMeHN CTOKUTE BKITOYBA [JEMOHT-
paHEeTOo Ha CTOKWUTE, KOUTO He CbOTBETCTBAT, W MHCTaNMPaHeTo Ha
3aMeCTBaLLyTE CTOKM UMM HA PEMOHTUPaHIUTE CTOKW, UMK noemake
Ha pa3sxoauTe 3a AEMOHTUPAHE 1 MHCTanMpaHe Ha CToKUTe.

(5) MoTpebuTensT He AbMKY 3annalLaHe 3a obuyaitHaTa yrotpe-
6a Ha 3aMeHeHuTe CTOKW 3a BPEMETO Npeay TsxHaTa 3amsiHa.

Yn. 35. HamansBaHeTo Ha LieHaTa e NponopuuoHarnHo Ha pas-
nuKaTa MeXmdy CTOMHOCTTa Ha MomyyeHuTe OT NoTpebuTens CToku
1 CTOIHOCTTA, KOSITO G1Xa MMany CTOKUTE, ako HaMalle nunca Ha
CbOTBETCTBYE.

Un. 36. (1) MoTpebutensT ynpaxHsea NpaBoTo Cv Aa passany
[0roBOpa Ype3 3asiBreHue 4o NpoAasava, ¢ KoeTo ro yBefoMsiea 3a
peLLeH1eTo cv fia paseani [oroBopa 3a npogaxba.

(2) KoraTo HeCbOTBETCTBIMETO Ce OTHACSA CaMO 3a HSIKOW OT CTOKM-
Te, A0CTaBEHM ChITIACHO A0roBopa 3a npofiaxda, 1 € HanLe 0CHO-
BaHye 3a pa3BansHe Ha [0roBopa CbrnacHo un. 33, notpebutenst
1IMa npaBo Jia pa3Banu AoroBopa 3a npogax6a camo Mo OTHOLLEHNe
Ha Te3n CTOKW, KOUTO He CbOTBETCTBAT, KaKTO W N0 OTHOLUEHWE Ha

BCYYKM [Py CTOKA, KOWTO € Npuaobun 3aeaHo Cbe CTOKNTE, KOUTO
He CbOTBETCTBAT, ako He MOXe pa3yMHO Aa Ce 04akea, Ye NoTpebu-
TENAT LLie Ce CbITacy fja 3anasu camo CTOKUTE, KOUTO CbOTBETCTBAT.

(3) Korato notpebutensT passanu AoroBopa 3a npopaxba u3-
LSiNIO MMM YACTUYHO CaMO MO OTHOLLIEHIE Ha HSIKOW OT JOCTaBeHuTe
CbINacHo AOroBopa 3a npoaaxba CToKM, NoTpebUTenaT BpbLLUA TE3N
CTOKV Ha NpoAaBaya 6e3 HeonpaefaHo 3abaBsHe W He NO-KbCHO OT
14 gHW, cynTaHo OT fjataTa, Ha KosiTo noTpebuTensT e yBeaomun
npojaBaya 3a pelleHneTo ci1 Aa pasBanu 4oroBopa 3a npoaaxda.
KpaithusiT cpok ce cMsiTa 3a craseH, ako noTpebuTensT e BbpHan
YN M3npaTun cTokuTe 06paTHO Ha NpoaaBaya npeau U3TM4aHeTo
Ha 14-AHeBHWS CPOK. Bemdkn pasxoam 3a BpbLUaHe Ha CTOKUTE, B
T.4. eKcreAnpaHe Ha CTOKUTe, ca 3a CMeTKa Ha npofasaya.

(4) MpopaBaybT Bb3CTaHOBsABA Ha NOTPebuTENs 3annateHata
LieHa 3a CTOKUTE Cref TSXHOTO MomyyaBaHe Wnv Mpyu npeacTass-
He Ha [10Ka3aTencTBo OT NoTpebuTens 3a TAXHOTO M3npallaHe Ha
npopasava. MpofaBaybT € [MTbXKeH Aa Bb3CTAHOBM MOMy4YeHUTe
CyMM, KaTo W3Mon3Ba CbLLOTO MAATEXHO CPeAcTBO, W3MOM3BaHO
0T noTpebuTens npu mMbpBOHaYanHaTa TpaHcakLys, OCBEH ako Mno-
TPEBUTENSAT € 13pasun U3PUYHOTO CU ChbIMace 3a u3nongaHe Ha
APYro nnaTexHo CPEACTBO 1 NpK YCroBIE Ye TOBA He € CBbP3aHO C
pasxoau 3a notpebutens.

Yn. 37. (1) MoTpebuTenst Moxe fa ynpaxHu npaBata cv No T03u
paszien, KakTo cnefa:

1. 3a CTOKW, pa3nnyHyn OT CTOKM, ChAbPXKALLY LipoBYN enemeH-
TI, B CPOK J10 AABE TOANHM, CYNTAHO OT JOCTABSHETO Ha CToKaTa;

2. 32 CTOKW, CbAbPXKaLLY LichPOBY ENEMEHTH, KOraTo OroBOpbT
3a npogaxba npeaBkaa eAHOKPATHO NpefocTaBsHe Ha LMdpoBo
CbAbpXaH1e unu Ludposa yenyra, He3aBuUCKMO OT TOBA fjanu He-
CbOTBETCTBUETO Ce [AbITKM Ha uandeckute unn LndposuTe ene-
MEHTI Ha CToKaTa, B CPOK [0 ABE FOAMHU, CYMTAHO OT JOCTaBSHETO
Ha cTokaTa W NpefoCTaBSHETO Ha LWPOBOTO ChAbPKaHWE WM
LudpoBaTa ycnyra unv B pamkiTe Ha nepuoaa OT Bpeme, NOCoYeH
Bun. 31, an. 1 n 2, 6e3 fa ce BL3NPENSTCTBA MpUraraHeTo Ha uil.
28,an.3,71.1;

3. 3a CTOKW, CbAbPXKALLY LicIPOBY €NEMEHTH, KOraTo 0roBOpBLT
3a npopax6a npeasuKaa HenpekbCHATO NpeaocTaBsHe Ha Lydpo-
BO CbAbpXaHue Unv LycpoBa ycnyra 3a onpefeneH nepuog ot
Bpeme, He3aBWCMMO OT TOBA [anu HECLOTBETCTBUETO CE& AbIHKM
Ha (bu3nyeckuTe UK LcpoBUTE ENEMEHTU Ha CTOKaTa, B CPOK [0
[ABE FOfWHM, CYNTAHO OT JOCTABSHETO Ha CTOKaTa W OT 3ano4BaHeTo
Ha HenpeKbCHATO MPeaoCTaBsHe Ha LMPOBOTO ChabpXaHNe U
Ludposarta ycnyra;

4. 33 CTOKM, CbAbPXALLM LM(POBI ENEMEHTH, KOraTo [JOroBOpbT
3a npopax6a npeaBMxKaa HenpekbCHATO NpefocTaBsHe Ha Ldpo-
BO CbAbpXaHue Unu Ludposa ycryra 3a nepuog, no-Abibr OT Be
TOAMHN, N HECLOTBETCTBUETO CE AbMKM Ha LM(POBIUTE enemMeHTy
Ha cToKaTa, NoTPebUTensaT MOXe fia YpaxHy npasaTta cv no Toau
pa3gen B pamK1Te Ha Cpoka Ha AeicTB1e Ha A0roBopa.

(2) CpoksT Mo an. 1 cnupa aa Teye npes BpeMeTo, HeobXxoaMMo
32 U3BbPLUBAHE Ha PEMOHT UMW 3aMsiHa Ha cTokaTa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTO Ha noTpebutens no an. 1 He e
06BbP3aHO C Apyrvt CPOKOBE 3a NpeAsiBABaHe Ha UCK, PasnyHKM OT
Teannoan. 1.

Yn. 38. MpopasaybT, KOITO OTrOBaps 3@ HECLOTBETCTBME Ha CTO-
KuTe, AbMKALLO Ce Ha feiicTBue Ui GesaelicTBIe, BKIOYUTENHO
Ha Nponyck Aa ce NPefoCTaBAT akTyanu3aLm Ha CTOKW, Cbbpxa-
LYY LchpOBY eNeMEHTH, OT CTpaHa Ha fnLie Ha NPeaxXoAeH eTar ot
Bepurata oT TbproBCKW CAEMKM, Ma NPaBo Ha UCK 3a obesLueTerme
32 MPETbPMEHN BPeAy CpeLLly NULETO UK NuLaTa, KouTo ca npuum-
HUMW HECBOTBETCTBHUETO.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumentima i
standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je ....... godine i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu, ako je
garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao, potpisan od
strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim potvrdjuje datum
kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§éene masine!

Popravka kvara priznatog sa naSe strane u garantnom roku se izvr§ava na sledec¢i nacin: po nasem izboru
mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.

Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo procita
uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to za Sta je nea-
menjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢iS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke, valjci, i dr.

- dodatni pribor i potro$ni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla, diskovi
za seCenje, nozevi, lanci, Smirgle, grani€nici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanicka oste¢enja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, Stitnici za oci, stitnici za dodatke za
secCenje, gumene ploce, uévrséivadi, lenijiri, kabal i utiCnica.

- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je upisan na
garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu po$tovane instrukcije navedene u uput-
stvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenje rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrokovana
prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili o$te¢enog sistema za ventilaciju koja se manifes-
tuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da osigu-
raju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih kom-
ponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlasceni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana nakon
isteka zakonskog roka za popravku!
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SC EUROMASTER SRL
STR. DRUMUL GARII OTOPENI NR 6, OTOPENI, ILFOV
TEL/FAX: 021.351.01.06
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% Garantie comerciald: PRODUS DE UZ GOSPODARESC: Termen de garantie: 24 luni de
7 la data vanzarii catre persoanele fizice si 12 luni pentru persoanele juridice (pentru toata
“N gama RAIDER). MARCA RAIDER PRO: Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
Sk catre persoanele fizice si 12 luni pentru persoanele juridice
o7 “Garantia pentru acumulatori si baterii este de 6 luni din momentul achizitionarii.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

» SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lIfov.Tel/fax 0213504379

« SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
S
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile
ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.



RAIDEREEL

Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipular
e,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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E¢ouoia »RAIDER” £€xel oxedI00TEl KOI KATAOKEUAOTEI oUPQWVa e Tn AnpokpaTia TnG BouAyapiag oToug kavoviopoug kail Ta
TIPOTUTTIA YIA T CUPHOPQWON HE OAEG TIG OTTAITACEIG AOPAAEING.
Mepiexdpevo kal TTEDIO EQAPHOYAG TNG EMTTOPIKAG EyyUNong

Eyyunon

H Tepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EMNE divel 1o £€dagog Tng BouAyapiag gival 24 prjveg.

XpnoTng €xel dikaiwpa va dwpedv uttnpeaia emdIdPOBwanNg ac@aliopévog TTEpIOdOU eyyunang, epécov n KapTa eyyinong
OUUTTANPWOEI CWOTA PTIAYPEVO PE UTTOYPA®PT) KOI OPPAyida avTITTPOCWTTO, TIWANCE TN Jovada, n oTroia UTTEYPAPn até Tov
TTEAATN OTI €XEI ETTIYVWON TWV CUVONKWY £yyUNong Kal OPOAOYIKK) TAPEIAKR punxavh ammddeign i TIHoAdyIo avaypa@eTal n
NHEPOHNVia TNG ayopdg.

Emiokeur kai EToTpo@ég yivovtal dekTéG povo kabapidovTal unxaveg!

Kartdpynon avayvwpidetal ammé eAATTwpa £yyinon pag, £XEl wg €ENG: KATd TNV Kpion pag, eipaoTte eEAeUBEPOI ETTIOKEURA
EAATTWHATIKWY 6pYavo ) va avTikataoTabolv e véa, OTIwG n yyunan dev avavewveTal.

O1 OUOKEUEG TTPETTEI VA XPNOIUOTTOIOUVTAl HOVO KATAAANAQ Kal oUp@wva PE TIG 0BnYiEg.

MNa va e§ao@alioTei N ao@aAng AeiIToupyia gival UTTOXPEWaTN TwV TTEAATWYV va gival £E0IKEIWPEVOG PE 0BNYiES yia TN XPRon
TWV Kavovwy ac@aAeiag 100G Tou epyaleiou, dTav agyxoAoUvTal e QUTO Kal KUpiwg 0 OKOTTOG TNG. H povada atraitei
TTEPIOBIKOG KABAPITPOGS KAl N CWOTH CUVTAPNON.

H eyyinon dev KaAUTITEL:

- Na @opdre XpwHaTOG TWV EPYaAEiwV

- AVTOAAOKTIKG KOl avaAWGIPa, Ta OTTOIO UTTOKEIVTAI 0€ 9Bopd TTou TTpoKaAEiTal atrd Tn Xprion, OTrwg: AiTrn, Addia, TivéAa,
0dnyoi, 0000TPWTAPEG, Ta PagIAdpIa, oI KIVNTAPIO! INAVTEG, EUKAPTITO Ggova oUpua, POUAEUAVY, GPPAYIBEG, TTIOTOVI HE Eva
OQUPI GUPPATITIKA, KATT.

- Aeooudp kal avaAwoipa OTTwG: AaBEG, TN pUTH, UTTATAPIES, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, BiOKOI KOTTAG, OUIAN
paxaipia, aAucideg, YyuaAdxapTo, OTACEIG, BioKOI yia OTIABwaON, TOOK (grip, KATOXOG TOU EPYAAEIO KOTTAG) yIO VO TPOXWV
KOAWSIO TO iB10 KAAWBIO yia PNXavEG KOUPEPATOG YKALOV, K.ATT.

- XWVEUTO aOQAAEIEG KOl AGUTTEG

- Mnxaviki] BAGBN oT1o KUTOG Kal OAa Ta EEWTEPIKA PEPN TNG CUCKEURG, GUUTTEPIAQUBAVOUEVWYV TWV SIAKOOUNTIKWY

- AopdAeieg PATI aoPAAEIEG EpyaAgia KOTTAG, TTAGKEG OTTO KAOUTOOUK, KOUQWUATA, XAPOKEG, KATT.

- To kaAwdio kal To Buopa

- H ouvoAikn ¢nuia o€ Tpageig Tou TTPoKANBNKav atrd QUOIKEG KATAOTPOPEG OTTWG TTANUUUPEG TTUPKAYIEG,, OEICHOI K.ATT.
Améoupaon atd Tnv eyydnon

“Euromaster | / E Ltd €xel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxn UTTNPECIWY £yyUNONG, O€ TTIEPITITWOEIG KATA TIG OTTOIEG:

- AouveTTig () kevo) Tov augovta apiBud Tou apBpou autou e pia CUPTTANPWHEVN KAPTa £yyinong

- Indetifikatsionniyat va ag@aipeBei To orjpa ) evreAwg Agitrel Eva

- MNpooTaBei va aveTTiTpeTTn TTapéUBacn oTnV TTApAavoun KAaTtaokivwaon Baong utnpeoia

- ZnuI€G TToU TTPOKANBNKav Adyw KOKAG XPriong (Un 0dnyieg) TNG CUGKEURG aTTé TOV TTEAATN I O€ TPITOUG

- Znpia TTou TTpoKaAEgiTal AGyw TNG aTrpOCEKTO XEIPIOPO TNG CUCKEURG

- BAGBN oTo oTpo@Eio } aTATN, TTou aTroTeAEiTal atrd To SE0IYO PETAEU TOUg, Adyw TNG TAENG TwV HOVWONG TTOU TTPOKAAoUVTal
aTTé TN CUVEXOMEVN UTTEPPOPTWON

- BAGBN oT0 0TpO®Eio i} OTATN TTOU TTPOKAAOUVTAI ATTO UTTEPPOPTWAN 1 dlaTapayr) agpIoUoU, ekPPAleTal oTnV aAAayr Tou
OUAAEKTN 1) TTEPIEAIGEIS

- Agv UTTAPXEl TTPOCTATEUTIKO BioKol, TTAAKEG OTAPIENG | GAAEG OUVIOTWOEG TTOU ATTOTEAOUV PEPOG TNG BONAG TOU PECOU KAl
£€XOUV WG OTOXO va £6a0@aAioel TNV ao@aAr Kal CwaoTr AEIToupyia Tou

- To KaAWBIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI i} VA QVTIKATAOTAOEI aTTd TOV TTEAGTN

- ZnuIEG TToU TTPOKARBNKav atrd uTTEP@OPTWON A N EAAEIYN AEPIOUOU Kal QVETTAPKN AITTaVOn Twv KIVOUUEVWY £§APTNUATWY
- Pouhepdv @Bopd ) ptrAokapioTei AOyw uTTeEpPOPTWONG, GUVEXH AEIToupyia ) o€ okovn

- Broken @épel koAGpo

- AapBavovtag oTragpéva oTpaToTed0 PWAIG HTTAOKAPEI f} OTTACPEVO KOAGPO

- MapaBiaon TNG akepaIdTNTAG TWV SOVTILV TwV AAIEUTIKWY EPYOAEiwV (oTTaopéva, @Bapuéva)

- Broken shponkovo 1 yadwv

- EL.Lklyuch Mapd&Aeipn 1) nAektpovikd ocuoTnua eAéyxou Trou TrpokaAoUvTal aTrd T okévn A pAgN

- Broken kiBwtio TaxutATWYV (TO KEPAGAI) TTOU TTPOKAAEiTaI aTrd TNV KAEISAPIA unXaviouo

- H gpedvion aguoikn amméoTaon HeTagy euBOAOU kal KUAIVOPOU, wg aTTOTEAECUA TNG UTTEPPOPTWAONG, GUVEXA AIToupyia r
og okévn

- Z00@ign peTagu euBOAou kal Tou KUAIVOPOU, WG ATTOTEAETUA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH AEIToUpyia i o€ OKOVN

- KateaTpappéva QuyoKkevTpeg TPOXO Kal @PEVO (ATTOXPWHATIONAG) - TTOU OPEIAETAI OTNV EPYATia KATA TO DEGUEUPEVO PPEVO
H 1mpoBeapia yia éva avakaiviopévo eykpibnke To NAEKTPIKG UTTNPETia gival HEoa o€ €va prva.

Epyaotipia dev gival utrebBuvol yia Ta epyaAeia, alitnta atrd Toug IBIOKTATEG TOUG €va Prva JETA TNV VOPIUNG TTpoBeaiag
yla etmiokeun)!

AvegapTtnTa o116 TNV EUTTOPIKN £yyUNON, 0 TTWANTAG €ival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIYN CUPPOPPWONG TWV KATAVAAWTIKWY
ayaBwv pe TN oluBaacn yia Tnv TWANon oTo TTAaicio NG ZEX.
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
( € fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



